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і. СТАЛіН 
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І 
Мі НАРОДНАЕ СТАНОВІШЧА СОВЕЦКАГА САЮЗА 


Таварышы! З часу ХУІІ з'езда партыі прайшло пяць год. 
Перыяд, як бачыце, не малы. За гэты час свет паспеў перажыць 


значныя змяненні, Дзяржавы і краіны, іх адносіны паміж сабой 
сталі ва многім. зусім іншымі. 

Якія іменна змяненні адбыліся за гэты перыяд у міжнарод- 
най абстаноўцы? Што іменна змянілася ў знешнім і ўнутраным 
становішчы нашай краіны? 

Для капіталістычных краін гэты перыяд быў перыядам сур'- 
ёзнейшых патрасённяў як у галіне эканомікі, так і ў галіне па 
тыкі. У галіне эканамічнай гэтыя годы былі годамі дэпрэсіі, 
а потым, пачынаючы з другой палавіны 1937 года,--годамі но- 
вага эканамічнага крызіса, годамі новага заняпаду прамысло- 
васці ў ЗША, Англіі, Францыі--значыцца, годамі новых экана- 
мічных ускладненняў. У галіне палітычнай гэтыя годы былі го- 

- дамі сур'ёзных палітычных канфліктаў і патрасенняў. Ужо другі 
год ідзе новая імперыялістычная вайна, якая разыгралася на 
“велізарнай тэрыторыі ад ІЦанхая да Гібралтара і захваціла 
больш 500 мільёнаў насельніцтва. Насільственна перакройваецца 
карта Еўропы, Афрыкі, Азіі. Патрасена ў корані ўся сістэма 
пасляваеннага так званага мірнага рэжыма. 

Для Совецкага Саюза, наадварот, гэтыя годы былі годамі яго 
росту і працвітання, годамі далейшага яго эканамічнага і куль- 
турнага ўздыму, годамі далейшага росту яго палітычнай і ваен- 
най магутнасці, годамі яго барацьбы за захаванне міру ва ўсім 
свеце, 

Такава агульная карціна. 

Разгледзім канкрэтныя даныя аб змяненнях у міжнароднай 
абстаноўцы. 


1. Сталін 


1. Новы эканамічны крызіе у капіталістычных 
краінах. Абвастрэнне баразьбы за рынкі збыту, за 
крыніцы сыравіны, за новы перадзел евету 


Эканамічны крызіс, які пачаўся ў капіталістычных краінах 
у другой палавіне 1929 года, прадаўжаўся да канца 1933; года. 
Пасля гэтага крызіс перайшоў у дэпрэсію, а потым пачалося 
некаторае ажыўленне прамысловасці, некаторы яе ўздым. Але 
тэтае ажыўленне прамысловасці не перайшло ў працвітанне, як 
гэта бывае звычайна ў перыяд ажыўлення. Наадварот, пачы- 
наючы з другой палавіны 1997 года, пачаўся новы эканамічны 
крызіс, які захваціў перш за ўсё ЗША, а ўслед за імі--Англію, 
Францыю і рад іншых краін. 

Такім чынам, не паспеўшы яшчэ аправіцца ад удараў нядаў- 
няга эканамічнага крызіса, капіталістычныя краіны апынуліся 
перад тварам новага эканамічнага крызіса. ў 

Гэтая акалічнасць натуральна прывяла да ўзмацнення беспра- 
доўя. Лік беспрацоўных у капіталістычных “краінах, які ўпаў 
было з 80 мільёнаў чалавек у 1933 годзе да 14 мільёнаў у 
1987 годзе, цяпер зноў падняўся ў рэзультаце новага крызіса 
да 18 мільёнаў чалавек. 

Характэрная асаблівасць новага крызіса заключаецца ў тым, 
што ён ва многім адрозніваецца ад папярэдняга крызіса, пры- 
чым адрозніваецца не ў лепшы бок, а ў горшы. 

Па-першае, новы крызіс пачаўся не пасля працвітання пра- 
мысловасці, як гэта мела мёсца ў 1929 годзе, а пасля дэпрэсіі 
і некатораРа ажыўлення, якое, аднак, не перайшло ў працві- 
танне. Гэта азначае, што цяперашні крызіс будзе больш цяжкім 
Ё з ім будзе трудней змагацца, чым з папярэднім крызісам, 

Далей, цяперашні крызіс разыграўся не ў мірны час, а ў пе- 
рыяд пачаўшайся ўжо другой імперыялістычнай вайны, калі 
Японія, ваюючы ўжо другі год з Кітаем, дэзарганізуе неабдымны 
кітайскі рынак і робіць яго амаль недаступным для тавараў ін- 
шых краін, калі Італія і Германія перавялі ўжо сваю народную 
гаспадарку на рэльсы ваеннай эканомікі, ухлопаўшы на гэтую 
справу свае запасы сыравіны і валюты, калі ўсе астатнія буйныя 
капіталістычныя дзяржавы пачынаюць перастрайвацца на ваен- 
ны лад, Гэта азначае, што ў капіталізма рэсурсаў дая нармаль- 
нага выхаду з цяперашняга крызіса будзе значна менш, чым у. 
перыяд папярэдняга крызіса. 

Нарэшце, у адрозненне ад папярэдняга крызіса, цяперашні 
крызіс з'яўляецца не ўсеагульным, а захватвае, пакуль што, га- 
лоўным чынам эканамічна магутныя краіны, не перайшоўшыя 
яшчэ на рэльсы ваённай эканомікі, Што датычыць краін агрэ- 
сіўных, накшталт Японіі, Германіі і італіі, перабудаваўшых ужо 
сваю эканоміку на ваенны лад, то яны, узмоцнёна развіваючы 
сваю ваенную прамысловасць, не перажываюць яшчэ стану кры- 
зіса перавытворчасці, хоць і набліжаюцца да яго. Гэта азначае, 
што ў той час як эканамічна магутныя, неагрэсіўныя краіны 
пачнуць вылязаць з паласы крызіса, агрэсіўныя краіны, вычар- 
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паўшы свае залатыя і сыравінныя запасы ў ходзе ваеннай га- 
рачкі, павінны будуць уступіць у паласу самага жорсткага кры- 
зіса. 

Гэтаў наглядна ілюстрыруецца хоць-бы данымі аб наяўнасці 
відзімых залатых запасаў у капіталістычных краінах. 


відзімыя залатыя запасы ў капіталістычных краінах 
(У ман, старых залатых долараў) 
Капец 1988 г. Верасень 1928 г, 
Усяго 12.980; 14.301 
ЗГА ана ея 6.649 8:126 
Англія. . . . 2:029 2896; 
Фрацчыя,.,. . 1169 
Галандыя “ 
Бельгія . 
Швейцарыя 
Германія . 
Італія 
Японія. 


З гэтай табліцы відаць, што залатыя запасы Германіі, Італіі 
і Японіі, разам узятых, прадстаўляюць меншую суму, чым за- 
пасы адной толькі Швейцарыі, 


Вось некаторыя цыфравыя даныя, якія ілюстрыруюць кры- 
зіснае становішча прамысловасці капіталістычных краін за 
апошнія пяць год і рух прамысловага ўздыму ў СССР, 


АБМ прамысловай прадукцыі ў пРоцАнтах к 1929 году, 
(4929:100) 
19 1985 1986 199 1958 


ЗІЦАЎЗЦ а; 664 156 88,1 922; 72,0; 
АЯСЦЯ Н 98:8 1058; 1159 1237; 1120; 
Францыя . . 710. 67,4 79,3 828; 700; 
Італія? а; 800; 938 87,5 996; 960; 
Германія . . . 79,8 910 1063; 1172 1250 
Япопія. . . . 1418 1501 1708. 1650; 
аеры 238:3 2934. 8825; 4240; 4170. 


з гэтай табліцы відаць, што Совецкі Саюз. з'яўляецца адзінай 
краінай у свеце, якая не ведае крызісаў “і прамысловасць якой 
увесь час ідзе ўверх. 

З гэтай табліцы, відаць далей, што ў ЗІЦА, Англіі і Францыі 
пачаўся ўжо і развіваецца сур'ёзны эканамічны крызіс, 


І. Сталін 


З гэтай табліцы відаць, далей, што ў Італіі і Ялоніі, якія 
раней Германіі перавялі сваю народную гаспадарку на рэльсы 
ваеннай эканомікі, пачаўся ўжо ў 1938 годзе перыяд руху пра- 
мысловасці ўніз. 

З гэтай табліцы відаць, нарэшце, што ў Германіі, якая пазней 
італіі і Японіі перабудавала сваю эканоміку на ваенны лад, 
прамысловасць пакуль яшчэ перажывае стан некаторага, праўда, 
невялікага, але ўсё-ж руху ўверх,--адпаведна з тым, як гэта 
мела мёсца да апошняга часу ў Японіі і італіі. 

Не можа быць сумнення, што, калі не здарыцца чаго-небудзь 
непрадбачанага, прамысловасць Германіі павінна будзе стаць на 
той-жа шлях руху ўніз, на які ўжо сталі Японія і Італія. Бо што 
значыць перавесці гаспадарку краіны на рэльсы ваеннай экано- 
мікі? Гэта значыць даць прамысловасці аднабокі, ваенны на- 
прамак, усямерна расшырыць вытворчасць “неабходных для 
зайны прадметаў, не звязаную са спажываннем насельніцтва, 
усямерна звузіць вытворчасць і асабліва выпуск на рынак прад- 
метаў спажывання насельніцтва--значыцца, скараціць спажы- 
ванне насельніцтва і паставіць краіну перад эканамічным кры- 
зісам. 

Такава канкрэтная карціна руху новага эканамічнага кры-. 
зіса ў капіталістычных краінах. 

Зразумела, што такі неспрыяльны абарот. гаспадарчых спраў: 
не мог не прывесці да абвастрэння адносін паміж дзяржавамі. 
Ужо папярэдні крызіс пераблытаў усе карты і прывёў да аб- 
вастрэння барацьбы з-за рынкаў збыту, з-за крыніц сыравіны. 
Захват Японіяй Манчжурыі і Паўночнага Кітая, захват Італіяй 
Абісініі--усё гэта адлюстравала вастрыню барацьбы паміж 
дзяржавамі: Новы эканамічны крызіс 

ўды прыводзіць да далейшага абваст 
барацьбы. Гутарка ідзе ўжо не аб канкурэнцыі на рынках, не 
аб гандлёвай вайне, не аб дэмпінгу. Гэтыя сродкі барацьбы 
даўно ўжо прызнаны недастатковымі. Гутарка ідзе цяпер аб 
новым перадзеле свету, сфер уплываў, калоній шляхам ваенных 
дзеянняў. 

Японія стала апраўдваць свае агрэсіўныя дзеянні тым, шта 
пры заключэнні дагавора 9-ці дзяржаў яе абдзялілі і не далі 
расшырыць сваю тэрыторыю за кошт Кітая, тады як Англія і 
Францыя ўладаюць велізарнымі калоніямі. Італія ўспомніла, што. 
яе абдзялілі пры дзеляжы здабычы пасля першай імперыялі- 
стычнай вайны і што яна павінна вазмясціць сябе за кошт сфер. 
уплыву Англіі і Францыі. Германія, якая сур'ёзна пацярпела. 
ў рэзультаце першай імперыялістычнай вайны і версальскага: 
зару, далучылася да Японіі і Італіі і патрэбавала расшырэння 
сваёй. тэрыторыі ў Еўропе, звароту калоній, адабраных у. яе 
пераможцамі ў першай імперыялістычнай вайне. 

Так стаў складвацца блок трох агрэсіўных дзяржаў. 


аца чарзе ўстала пытанне аб новым перадзеле свету шляхам 
вайны, 
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2. Абвастрэнне міжнароднага палітычнага стапо-- 
вішча, крушэнне пасляваеннай сіетэмы мірных дага- 
вораў, пачатак новай імперыялістычнай вайны 


Вось пералік важнейшых падзей за справаздачны перыяд). 
паклаўшых пачатак новай імперыялістычнай вайне, У 1935 годзе” 
Італія напала на Абісінію і захваціла яе, Летам 1936 года Гер- 
манія і італія арганізавалі ваенную інтэрвенцыю ў Іспаніі, пры- 
чым Германія ўцвярдзілася на поўначы Іспаніі і ў іспанскім Ма- 
роко, а Італія--на поўдні Іспаніі і на Балеарскіх астравах. 


“У 1937 годзе Японія, пасля захвату Манчжурыі, угорглася 


ў Паўночны і Цэнтральны Кітай, заняла Пекін, Цяньцзій, Шан- 
хай і стала выцясняць з зоны акупацыі сваіх іншакраінных кан- 
курэнтаў. 

У пачатку 1938 года Германія захваціла Аўстрыю, а восенню” 
1938 года--Судэцкую вобласць Чэхаславакіі. У канцы 1938 года, 
Японія захваціла Кантон, а ў пачатку 1989 г.--востраў Хайнань. 

Такім чынам, вайна, якая так непрыкметна падкралася да на- 
родаў, уцягнула ў сваю арбіту звыш пяцісот мільёнаў насель-. 
ніцтва, пашырыўшы сферу свайго дзеяння на велізарную тэры- 
торыю, ад Цяньцзіна, Шанхая і Кантона праз Абісінію дзе 
Гібралтара. 

Пасля першай імперыялістычнай вайны дзяржавы-пераможцы, 
галоўным чынам Англія, Францыя і ЗША, стварылі новы рэжым 
адносін паміж краінамі, пасляваенны рэжым міру. Галоўнымі 
асновамі гэтага рэжыма быйі на Далёкім Усходзе- -дагавор дзе- 
вяці дзяржаў, а ў Еўропе--версальскі і цэлы рад іншых дага- 
вораў, Ліга нацый заклікана была рэгуліраваць адносіны паміж: 
краінамі ў рамках гэтага рэжыма на аснове адзінага фронта 
дзяржаў, на аснове калектыўнай абароны безапаснасці дзяржаў. 
Аднак тры агрэсіўныя дзяржавы і пачатая імі новая імперыялі- 
стычная вайна апракінулі ўверх дном усю гэтую сістэму пасля- 
ваеннага мірнага рэжыма. Японія разарвала дагавор дзевяці: 
дзяржаў, Германія і італія--версальскі дагавор, Каб аслабаніць- 
сабе рукі, усе гэтыя тры дзяржавы вышлі з Лігі нацый. 

Новая імперыялістычная вайна стала фактам. 


У наш час не так-то лёгка сарвацца адразу з ланцуга і ры- 
нуцца прама ў вайну, не лічачыся з рознага рода дагаворамі, не- 
лічачыся з грамадскай думкай. Буржуазным палітыкам вядома 
гэта дастаткова добра. Вядома гэта таксама фашысцкім запра- 
вілам. Таму фашысцкія заправілы, раней чым рынуцца ў вайну». 
рашылі пэўным чынам апрацаваць грамадскую думку, г. зв. 
увесці яе ў заблуджэнне, абмануць яе. 

Ваенны блок Германіі і Італіі супроць інтарэсаў Англіі і Фрав- 
цыі ў Еўропе? Памілуйце, які-ж гэта блок! «У нас» няма ніякага. 
ваеннага блока. «У нас» усяго-на-ўсяго бяскрыўдная «ось Бер-- 


лін--Рым», г. зн. некаторая геаметрычная формула наконт асі- 
(Смех). 
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. Сталін 


Ваенны блок Германіі, італіі і Японіі супроць інтарэсаў ЗША, 
Англіі і Францыі на Далёкім Усходзе? Нічога падобнага! «У нас» 
аяма ніякага ваеннага блока. «У нас» усяго-на-ўсяго бяскрыўдны 
«трохвугольнік. Берлін- Рым- Токіо», Г. зн. маленькае захай- 
ленне геаметрыяй, (Агульны с мех). 

Вайна супроць інтарэсаў Англіі, Францыі, ЗША? Глупства! 
«Мы» вядзем вайну супроць Комінтэрна, а не супроць гэтых 
«дзяржаў. Калі не верыце, чытайце «антыкомінтэрнаўскі пакт», 
заключаны паміж Італіяй, Германіяй і Японіяй. 

Так думалі апрацаваць грамадскую “думку паны агрэсары, 
Хоць не трудна было зразумець, што ўся гэтая нязграбная ігра 
ў маскіроўку шыта белымі ніткамі, бо смешна шукаць «ачагі» 
Комінтэрна ў пустынях Манголіі, у гарах Абісініі, у дзебрах 
іспанскага Мароко. (Смех). 

Але вайна няўмольна. Яе нельга скрыць ніякімі пакровамі. 
Бо ніякімі «осямі», хтрохвугольнікамі» і «антыкомінтэрнаўскімі 
пактамі» немагчыма скрыць той факт, што Японія захва: 
гэты час велізарную тэрыторыю Кітая, італія--Абісінію, Герма- 
чія- Аўстрыю і Судэцкую вобласць, Германія і Італія: разам-- 
Іспанію,--усё гэта наперакор інтарэсам неагрэсіўных дзяржаў, 
Вайна так і асталася вайной, ваенны блок агрэсараў- ваенным 
блокам, а агрэсары---агрэсарамі, 

Характэрная рыса новай імперыялістычнай вайны заклю- 
чаецца ў тым, што яна нестала яшчэ ўсеагульнай, сусветнай 
вайной. Вайну вядуць дзяржавы-агрэсары, усяляк ушчамляючы 
інтарэсы неагрэсіўных дзяржаў, перш за ўсё Англіі, Францыі, 
ЗША, а апошнія пяцяцца назад і адступаюць, даючы агрэсарам. 
уступку за ўступкай. 

Такім чынам, на нашых вачах адбываецца адкрыты перадзел 
свету і сфер уплыву за кошт інтарэсаў неагрэсіўных дзяржаў 
без якіх-небудзь спроб. адпору і нават пры некаторым пату- 
ранні з боку апошніх. 

Неймаверна, але факт. 

Чым аб'ясніць такі аднабокі і дзіўны характар новай імпе: 
рыялістычнай “вайны? 

Як магло здарыцца, што неагрэсіўныя краіны, якія маюць 
велізарныя магчымасці, так лёгка і без адпору адмовіліся ад 
сваіх пазіцый і сваіх абавязацельстваў ва ўгоду агрэсарам? 

Ці не аб'ясняецца гэта слабасцю неагрэсіўных дзяржаў? 
Вядома не! Неагрэсіўныя, дэмакратычныя дзяржавы, узятыя ра“ 
зам, бясспрэчна сільней фашысцкіх дзяржаў і ў эканамічных іў 
ваенных адносінах. 

Чым-жа аб'ясніць у такім выпадку сістэматычныя ўступкі 
гэтых дзяржаў агрэсарам? 

Гэта можна было-б. аб'ясніць, напрыклад, пачуццём боязні пе- 
ад рэволюцыяй, якая можа. разыграцца, калі неагрэсіўныя дзяр» 
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жавы ўступяць у вайну, і вайна прыме сусветны характар. 
Буржуазныя палітыкі, зразумела, ведаюць, што першая сусвет- 
ная імперыялістычная вайна дала перамогу рэволюцыі ў адной 
з самых вялікіх краін. Яны баяцца, што другая сусветная імпе- 
рыялістычная вайна можа павесці таксама да перамогі рэволю- 
цыі ў адной або ў некалькіх краінах. 

Але гэта зараз не адзіная і нават не галоўная прычына. 


Талоўная прычына заключаецца ў адмове большасці неагрэсіў- 


ных краін і, перш за ўсё, Англіі і Францыі ад палітыкі калек- 
тыўнай безапаснасці, ад палітыкі калектыўнага адпору агрэса- 
рам, у пераходзе іх на пазіцыю неўмяшання, на пазіцыю «ней- 
тралітэта». 

Фармальна палітыку неўмяшання можна было-б ахарактары- 
заваць такім чынам: «Няхай кожная краіна абараняецца ад 
агрэсараў, як хоча і як можа, наша справа старана, мы будзем 
гандляваць і з агрэсарамі і з іх афярамі». На справе, аднак, 
палітыка неўмяшання азначае патуранне агрэсіі, развязванне 
вайны»--значыцца, ператварэнне яе ў сусветную вайну. У падлі- 
тыцы неўмяшання сквазіць імкненне, жаданне--не перашкаджаць 
агрэсарам тварыць сваю чорную справу, не перашкаджаць, ска- 
жам, Японіі ўпутацца ў вайну з Кітаем, а яшчэ лепш з Совец- 
кім Саюзам, не перашкаджаць, скажам, Германіі ўвязнуць. У 
еўрапейскіх справах, упутацца ў вайну з Совецкім Саюзам, даць 
усім удзельнікам вайны ўвязнуць глыбока ў ціну вайны, заах- 
вочваць іх у гэтым цішком, даць ім аслабіць і знясіліць адзін 
другога, а потым, капі яны дастаткова аслабнуць,--выступіць 
на сцэну са свежымі сіламі, выступіць, вядома, «у інтарэсах 
міру», і прадыктаваць аслабеўшым удзельнікам вайны свае 
ўмовы. 

1 дзёшава і міла! 

Узяць, напрыклад, Японію. Характэрна, што перад пачаткам 
утаржэння Японіі ў Паўночны Кітай усе ўплывовыя французскія 
1 англійскія газеты грамагласна крычалі аб слабасці Кітая, аб 
яго няздольнасці супраціўляцца, аб тым, што Японія з яе ар- 
міяй магла-б у два-тры месяцы пакарыць Кітай. Потым еўрапей- 
ска-амерыканскія палітыкі сталі чакаць і назіраць. А потым, 
калі Японія разгарнула ваенныя дзеянні, уступілі ёй Шанхай, 
сэрца іншакраіннага капітала ў Кітаі, уступілі Кантон, ачаг ма- 
напольнага англійскага ўплыву ў Паўднёвым Кітаі, уступілі Хай- 
нань, далі акружыць Ганконг. Ці не праўда, усё гэта вельмі па- 
добна на заахвочванне агрэсара: моў, улязай далей у вайну, а 
“там паглядзім. І 

Або, напрыклад, узяць Германію. Уступілі ёй Аўстрыю, не 
гдёдзячы на наяўнасць абавязацельства абараняць яе самастой- 
пасць, уступілі Судэцкую вобласць, кінулі на волю лёсу Чэха- 
главакію, нарушыўшы ўсе і ўсякія абавязацельствы, а потым 
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«разлажэнні рускай авіяцыі», аб «беспарадках» у Совецкім 
Саюзе, штурхаючы немцаў далей на ўсход, абяцаючы ім лёгкую 
здабычу і прыгаварваючы: вы толькі пачніце вайну з большэві- 
камі, а далей усё пойдзе добра. Трэба прызнаць, што гэта так- 
сама вельмі падобна на падштурхоўванне, на заахвочванне 
агрэсара. 

Характэрны шум, які падняла англа-французская і паўночна- 
амерыканская прэса па поваду Совецкай Украіны. Дзеячы гэтай 
прэсы да хрыпаты крычалі, што немцы ідуць на Совецкую 
Украіну, што яны маюць цяпер у руках так званую Карпацкую 
Украіну, якая налічвае каля 700 тысяч насельніцтва, што немцы 
не далей, як вясной ага года далучаць, Совецкую Украіну, 
якая мае больш 90д мі. аў насельк ва, да так званай Карпац- 
кай Украіны. Падобна на тое, што гэты падазроны шум меў 
сваёй мэтай падняць ярасць Совецкага Саюза супроць Германіі, 
атруціць атмасферу і справацыраваць канфмікт з Германіяй без: 
відзімых на тое падстаў, 

Вядома, зусім магчыма, што ў, Германіі ёсць вар'яты, якія 
мараць далучыць слана, г. зн. Совецкую Украіну, да казяўкі, 
г. зн. да так званай Карпацкай Украіны, І калі сапраўды ёсць 
там такія сумазброды, можна не сумнявацца, што ў нашай краіне 
знойдзецца неабходная колькасць смірыцельных кашуль дая. 

апладысментаў). Але калі адкі- 
нуць прэч вар'ятаў і звярнуцца да нармальных людзей, то хіба 
не ясна, што смешна і глупа гаварыць сур'ёзна аб далучэнні 
Совецкай Украіны да так званай Карпацкай Украіны? Падумайце 
толькі. Прышла казяўка да слана і гаворыць яму, падбачэніў- 
шыся: «Эх ты, брацец ты мой, да чаго мне цябе шкада... Жывеш: 
лы без памешчыкаў, без. капіталістаў, без нацыянальнага гнёту, 
без фашысцкіх правіл,--якое-ж гэта жыццё... Гляджу я нацябе 
і не магу не заўважыць, -няма табе выратавання, апрача як да- 
лучыцца да мяне. (Агульны смех). Ну, што-ж, так і быць. 
дазваляю табе далучыць сваю невялікую тэрыторыю да маёй 
неабсяжнай тэрыторыі». (Агульны смех і аплады- 
сменты). 

Яшчэ больш характэрна, што некаторыя палітыкі і дзеячы 
прэсы Еўропы і ЗША, страціўшы цярпенне ў чаканні «паходу. 
на Совецкую Украіну», самі пачынаюць выкрываць сапраўдную, 
падаплёку палітыкі неўмяшання. Яны прама гавораць і пішуць. 
чорным па беламу, што немцы жорстка іх «расчаравалі», бо, 
замест таго, каб рушыць далей на ўсход, супроць Совецкага 
Саюза, яны, бачыце, павярнулі на захад і патрабуюць сабе ка- 
лоній. Можна падумаць, што немцам аддалі раёны Чэхаславакіі, 
як цану за абавязацельства пачаць вайну з Совецкім Саюзам, 
а немы адмаўляюцца цяпер плаціць па векселю, пасылаючы іх 
кудысьці падальш. 

. Я далёкі ад таго, каб маралізіраваць па поваду палітыкі не- 
ўмяшання, гаварыць аб здрадзе, аб прэдацельстве і т. п. Наіўна 
чытаць мараль людзям, якія не прызнаюць чалавечай маралі. 
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Палітыка ёсць палітыка, як гавораць старыя, пражжоныя бур- 
жуазныя дыпламаты. Неабходна, аднак, заўважыць, што вялікая 
і небяспечная палітычная ігра, пачатая староннікамі палітыкі не- 
ўмяшання, можа скончыцца для іх сур'ёзным правалам. 
Такі сапраўдны твар пануючай цяпер палітыкі неўмяшання. 
Такая палітычная абстаноўка ў капіталістычных краінах. 


з. Совецкі Саюз і капіталістычныя краіны 


Вайна стварыла новую абстаноўку ў адносінах паміж краі- 
намі. Яна ўнесла ў гэтыя адносіны атмасферу трывогі і няўпэў- 
ненасці. Падарваўшы асновы пасляваеннага мірнага рэжыма 
“і апракінуўшы элементарныя паняцці міжнароднага права, вайна 
паставіла пад пытанне каштоўнасць міжнародных дагавораў 
4 абавязацельстваў. Пацыфізм і праекты раззбраення аказаліся 
пахаванымі ў труну. іх месца заняла ліхарадка ўзбраення. Сталі 
ўзбройвацца ўсе, ад малых да вялікіх дзяржаў, у тым піку 
і перш за ўсё дзяржавы, якія праводзяць палітыку неўмяшання, 
Ніхто ўжо не верыць у елейныя прамовы аб тым, што мюнхен- 
скія ўступкі агрэсарам і мюнхенскае пагадненне паклалі, быц- 
цам-бы, пачатак новай эры «ўміратварэяня». Не вераць у іх так- 
сама самі ўдзельнікі міюнхенскага пагаднення, Англія і Фрайцыя, 
якія не мейш другіх сталі ўзмацняць сваё ўзбраенне. 

Зразумела, што СССР не мог прайсці міма гэтых грозных 
падзей. Несумненна, што ўсякая нават невялікая вайна, пачатая 
агрэсарамі дзе-небудзь у аддаленым кутку свету, прал 
небяспеку для міралюбівых краін. Тым больш сур'ё: 
пеку прадстаўляе новая імперыялістычная вайна, паспеўшая ўжо 
ўцягнуць у сваю арбіту больш пяцісот мільёнаў насельніцтва 
Азіі, Афрыкі, Еўропы. З прычыны гэтага наша краіна, няўхільна 
ираводзячы палітыку захавання міру, разгарнула разам з тым 
сур'ёзнейшую работу па ўзмацненню баявой гатоўнасці нашай 
Чырвонай Арміі, нашага Чырвонага Ваенна-Марскога Флота. 

Разам з тым у інтарэсах умецавання сваіх міжнародных па- 
зіцый Совецкі Саюз рашыў прадпрыняць і некаторыя іншыя 
крокі, У канцы 1934 года наша краіна ўступіла ў Лігу нацый, выхо- 
дзячы з таго, што, не гледзячы на яе слабасць, яна ўсё-ж можа 
прыгадзіцца, як месца выкрыцця агрэсараў і як некаторы, хоць 
і слабы, інструмент міру, які можа тармазіць развязванне вайны. 
Совецкі Саюз лічыць, што ў такі трывожны час не трэба па- 
гарджаць нават такой слабай міжнароднай арганізацыяй, як 
Ліга нацый. У маі 1935 г. быў заключан дагавор паміж Фран- 
цыяй і Совецкім Саюзам аб узаемнай дапамозе супроць магчы- 
мага нападу агрэсараў. Адначасова з гэтым быў заключан ана- 
лагічны дагавор з Чэхаславакіяй. У сакавіку 1936 г. Совецкі 
Саюз заключыў дагавор з Мангольскай Народнай Рэспублікай 
аб узаемнай дапамозе. У жніўні 1987 г. быў заключан дагавор 
аб узаемным ненападзе паміж Совецкім Саюзам і Кітайскай Рэс- 
публікай. 


І. Сталін 


У гэтых трудных міжнародных умовах праводзіў Совецкі 
Саюз сваю знешнюю палітыку, адстойваючы справу захавання 
міру. 

Знешняя палітыка Совецкага Саюза ясна і зразумела: 

1. Мы стаім за мір і ўмацаванне дзелавых сувязей з усімі 
краінамі, стаім і будзем стаяць на гэтай пазіцыі, паколькі гэтыя 
краіны будуць трымацца такіх-жа адносін з Совецкім “Саюзам). 
паколькі яны не папрабуюць нарушыць інтарэсы нашай краіны. 

2. Мы стаім за мірныя, блізкія і добрасуседскія адносіны 
з усімі суседнімі краінамі, маючымі з СССР агульную граніцу, 
стаім і будзем стаяць на гэтай пазіцыі, паколькі гэтыя краіны 
будуць трымацца такіх-жа адносін з Совецкім Саюзам, паколькі 
Яны не папрабуюць нарушыць, прама ці ўскосна, інтарэсы цэ-- 
ласці і недатыкальнасці граніц, Совецкай дзяржавы. 

З. Мы стаім за падтрыманне народаў, якія сталі афярамі 
агрэсіі і змагаюцца за незалежнасць сваёй. радзімы. 

4. Мы не баімся пагроз з боку агрэсараў і гатовы адказаць. 
двайным ударам на ўдар падпальшчыкаў вайны, якія прабуюць. 
нарушыць недатыкальнасць совецкіх граніц. 

Такая знешняя палітыка Совецкага Саюза, (Бурныя пра: 
Цяглыя апладысменты). 

У сваёй знешняй палітыцы Совецкі Саюз. апіраецца: 

1. На сваю растучую гаспадарчую, палітычную і культурную: 
магутнасць; 

2. На маральна-палітычнае адзінства нашага совецкага гра- 
мадства; 

“З. На дружбу народаў нашай краіны; 


4. На сваю Чырвоную Армію і Ваенна-Марскі Чырвоны: 
Флот; 


5. На сваю мірную палітыку; 


6. На маральнае падтрыманне працоўных усіх краін, кроўна: 
зашкаўленых у захаванні міру; 

7. Ма разважлівасць тых краін, якія не зацікаўлены па тых. 
ці іншых прычынах у нарушэнні міру. 


ж 


Задачы партыі ў галіне знешняй палітыкі: 

1. Праводзіць і надалей палітыку міру і ўмацавання дзела-. 
вых сувязей з усімі краінамі; 

2. Захоўваць, асцярожнасць і не даваць уцягнуць у канфлікты, 
нашу краіну правакатарам вайны, якія прывыклі заграбаць жар. 
чужымі рукамі; 

З. Усямерна ўмацоўваць баявую магутнасць нашай Чырвонай 
Арміі і Ваенна-Марскога Чырвонага Фдлота; 

4. Мацаваць міжнародныя сувязі дружбы з прац 
краін, зацікаўленымі ў міры і дружбе паміж народамі. 


і 


кны: 
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Пп 
УНУТРАНАЕ СТАНОВіШЧА СОВЕЦКАГА САЮЗА 


Пяройдзем да ўнутранага становішча нашай краіны, 
пункту гледжання ўнутранага становішча Совецкага Саюза: 
справаздачны перыяд прадстаўляе карціну далейшага ўздыму 
Ўсёй народнай гаспадаркі, росту культуры, умацавання палі- 
тычнай магутнасці краіны. 

Найбольш важным рэзультатам у галіне развіцця народнай 
гаспадаркі за справаздачны перыяд трэба прызнаць завяршэнне 
рэканструкцыі прамысловасці і земляробства на аснове новай, 
сучаснай тэхнікі. У нас няма ўжо больш, або амаль няма больш 
старых заводаў з іх адсталай тэхнікай і старых сялянскіх гас- 
падарак з іх дапатопным абсталяваннем. Аснову нашай пра- 
мысловасці і земляробства складае цяпер новая, сучасная 
тэхніка, Можна сказаць без пераўвелічэння, што з пункту. гле- 
джання тэхнікі вытворчасці, з пункту гледжання насычанасці 
прамысловасці і земляробства новай тэхнікай, наша краіна 
з'яўляецца найбольш перадавой у параўнанні з любой іншай 
краінай, дзе старое абсталяванне вісіць на нагах у вытворчасці 
і тармозіць справу ўнядрэння новай тэхнікі. 


У галіне грамадска-палітычнага развіцця крашы найбольш 
Важным заваяваннем за справаздачны перыяд трэба прызнаць 
канчатковую ліквідацыю астаткаў эксплуататарскіх" класаў, 
згуртаванне рабочых, сялян і інтэлігенцыі Ў адзін агульны пра- 
цоўны фронт, умацаванне маральна-палітычнага адзінства со- 
вецкага грамадства, умацаванне дружбы народаў нашай краіны, 
і, як рэзультат усяго гэтага,- поўную дэмакратызацыю падітыч- 
нага жыцця краіны, стварэяне новай Канстытуцыі. Ніхто не 
смее аспрэчваць, што наша Канстытуцыя з'яўляецца найбольш 
дэмакратычнай у свеце, а рэзультаты выбараў у Вярхоўны 
Совет СССР, таксама як і ў Вярхоўныя Советы саюзных рэс- 
публік- найбольш паказальнымі. 


У выніку ўсяго гэтага мы маем поўную ўстойлівасць унутра- 
нага становішча і такую моцнасць улады ў краіне, якой мог-бы 
пазайздросціць любы ўрад у свеце. 


Разгледзім канкрэтныя даныя аб эканамічным і палітычным 
становішчы нашай краіны. 


Далейшы ўздым прамыеловасці і сельскай 
гаспадаркі 


а) Прамысловасць. Рух нашай прамысловасці за спра- 
ваздачны перыяд прадстаўляе карціну няўхільнага. ўздыму. 
Уздым гэты адлюстроўвае не толькі рост прадукцыі “наогул, 
але, перш за ўсё,--працвітанне соцыялістычнай прамысловасці, 
з аднаго боку, гібель прыватнай прамысловасці, з другога 
боку. 


І. Сталін 


Вось адпаведная табліца: 


РОСТ ПРАМЫСЛОВАСЦІ СССР ЗА 1934-1938 г.г. 
ў Я р Е У біз да папярэдняга года 


а 

г ара, 
Ба 5 
2Я З 


ў Зеб/о да 


1938 г 
1933 г. 


ман, руб. у цэнах 1996/27 г. 


У! адук- 
Мая й . /1203050477[62187 80929190166[100375[120, 123, 1[130;27 ша! 2388 


Утым ліку: 


1. Соцыялі- 
стычная 
прамыс- 4 
ловасць, [42 б2114[80898190128 100349[120,1 123: 1[130,2 шш 4111.:3] 238;9; 


Прыва 

най пра. 
Мысіо- 
васць. ] 98) за зі 903] 920] 929; 


цант 


Уся прадук- 
цыя... 100]: 1со 


Утым ліку: 


1. Соцыялі- 
стычная ] 
прамыс- І І 
ловасць [9993 99:93] 99:96] 99.96/ 9997 

2. Прывах І 
ная пра- і 
мысло- ] 

васць. І 007; 007] 0ю4] 004] 003] ддз! ] / 

] ] 


З. гэтай табліцы відаць, што наша прамысловасць вырасла 
за справаздачны перыяд больш, чым у два разы, прычым увесь 
рост прадукцыі ішоў за кошт соцыялістычнай прадукцыі, 

З гэтай табліцы відаць, далей, што соцыялістычная сістэма 
з'яўлясцца адзінай сістэмай прамысловасці СССР. 

З тэтай табліцы відаць, нарэшце, што канчатковая гібель 
прыватнай прамысловасці з'яўляецца фактам, якога не могуць 
адмаўляць цяпер нават сляпыя. 

Гібель прыватнай прамысловасці нельга лічыць выпадко- 
васцю. Яна загінула, перш за ўсё, таму, што соцыялістычная сі. 
стэма гаспадаркі з'яўляецца вышэйшай сістэмай у параўнанні з 
сістэмай капіталістычнай. Яна загінула, па-другое, таму, што 
соцыялістычная сістэма гаспадаркі дала нам магчымасць у не- 
калькі год пераабсталяваць усю нашу соцыялістычную прамы- 
едовасць на новай, сучаснай тэхнічнай базе. Такой магчымасці 


масай 
уве 
й 
с19И8; 
(ба 
Уі 


уДКО 
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не дае і не можа даць капіталістычная сістэма гаспадаркі: Тэта Я 
факт, што з пункту гледжання “тэхнікі вытворчасці, з пункту . 
гледжання аб'ёму насычанасці прамысловай вытворнасці (новай 
тэхнікай, наша прамысловасць стаіць на першым меўіЫы ў ёвеце. 
Калі ўзяць тэмпы росту нашай прамысловасці ў процантах 
к даваеннаму ўзроўню і параўнаць іх з тэмпамі робуў прамы 
словасці галоўных капіталістычных краін, то атрымаецца Йасту, 
ная: карціна: Зара 


РОСТ ПРАМЫбЛОВАСсці сбор і галоўных капіталістычных 
КРАІН ЗА 1913- 1938 гг. 


1913 г. І 1933 г. ] 1934 “ 1935 г. ] 1986 г. ] 1937 г. ] 1938. 


1000; 3805 4570 [ 5626 ] 7327 8164; ] 908:8; 

4 1000; 1087 / 1129 ] 1286 [ 1498 ] 1569 І 1200 

Англія . 28 1000 820 [у 97,1 І 1040 І 1142 / 1219 І 1133 
Германія . . 

Францыя . . . ] 1000; 1970 990 940; 980; І] 1010 


1000; 754 “90. 1059; [ 1181 1293 1 1316; 
98,2; 


уя З гэтай табліцы відаць, што наша прамысловасць вырасла ў 
параўнанні з даваенным узроўнем больш, чым у дзевяць разоў, 
гтады як прамысловасць галоўных капіталістычных краін прадаў- 

ае таптацца вакол даваеннага ўзроўню, перавышаючы яго 
ўсяго толькі на 20--80 процантаў. 

Гэта значыць, што па тэмпах росту наша соцыялістычная 
гпрамысловасць стаіць на першым месцы ў свеце. 

Выходзіць, такім чынам, што па тэхніцы вытворчасці і тэм- 
пах росту нашай прамысловасці мы ўжо дагналі і перагналі га- 
лоўныя капіталістычныя краіны, 

У чым-жа мы адстаем? Мы ўсё яшчэ адстаем у эканамічных 
адносінах, г. зн. у адносінах размераў нашай прамысловай вы- 
творчасці на душу насельніцтва. Мы вытварылі ў 1938 г. каля 
15 мільёнаў тон чыгуну, а Англія--7 мільёнаў тон, Здавалася-б, 
справа абстаіць у нас лепш, чым у Англіі. Але калі раскласці 
гэтыя тоны чыгуну на колькасць насельніцтва, то атрымліваецца, 
што ў Англіі на кожную душу насельніцтва ў 1988 годзе пры- 
ходзілася 145 кілограмаў чыгуну, а ў СССР--усяго 87 кіло- 

“грамаў. Або яшчэ: Англія вытварыла ў 1938 г. 10 мільёнаў і 
800 тысяч тон сталі і каля 29 мільярдаў кіловат-гадзін (вытвор- 
часць электраэнергіі), а СССР вытварыў 18 мільёнаў тон сталі 
і больш 39 мільярдаў, кіловат-гадзін. Здавалася-б, справа ў нас 
абстаіць лепш, чым у Англіі, Але калі раскласці-ўвеггевыя тоны 
і кіловат-гадзіны на колькасць насельніцтваў 70; атрыманваецца, 
што ў Англіі прыходзілася на кожную Душ Насельніцтва ў. 
4988 годзе 926 кілограмаў сталі і 620 /кігіоваттгадзін; тады Як 
у СССР прыходзілася ўсяго 107 кілограмаў “стайі і 233 кіловаіч, ў 
тадзіны на душу насельніцтва, ч м А 

У чым-жа справа? А ў тым, што насёдьйіцтва, ў. насу, 


“зе ама 
9 Полымя попы, кн. П. ь 
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калькі разоў больш, чым у Англіі, стала быць і патрэбнасцей 
больш, чым у Англіі: у Совецкім Саюзе 170 мільёнаў насель- 
ніцтва, а ў Англіі не больш 46 мільёнаў. Эканамічная магутнасць. 
прамысловасці выражаецца не ў аб'ёме прамысловай прадукцыі 
наогул, безадносна да насельніцтва краіны, а ў аб'ёме прамы- 
словай прадукцыі, узятым у яго прамой сувязі з размерамі спа- 
жывання гэтай прадукцыі на душу насельніцтва. Чым больш 
прыходзіцца прамысловай прадукцыі на душу насельніцтва, тым 
вышэй эканамічная магутнасць краіны, і наадварот, чым менш 
прыходзіцца прадукцыі на душу насельніцтва, тым ніжэй экана- 
мічная магутнасць краіны і яе прамысловасці. Значыцца, чым 
больш насельніцтва ў краіне, тым больш у краіне патрэбнасцей 
у прадметах спажывання, стала быць, тым большы павінен быць 
аб'ём прамысловай вытворчасці такой краіны. 

Узяць, напрыклад, вытворчасць чыгуну. Каб перагнаць Ан- 
глію эканамічна ў галіне вытворчасці чыгуну, вытворчасць якога! 
складала там у 1938 годзе 7 млн. тон, нам трэба давесці што- 
годнюю выплаўку чыгуну да 25 мільёнаў тон. Каб перагнаць. 
эканамічна Германію, якая вытварыла ў 1938 годзе ўсяго! 
18 мільёнаў тон чыгуну, нам трэба давесці штогоднюю выплаўку. 
чыгуну да 40--45 мільёнаў тон. А каб перагнаць ЗША экана- 
мічна, маючы на ўвазе не ўзровень 1938 крызіснага года, калі 
ЗІЦА вытварылі ўсяго 188 мільёна тон чыгуну, а ўзровень 
1929 года, калі ў ЗША быў уздым прамысловасці і калі там. 
вытваралася каля 43 мільёнаў тон чыгуну, мы павінны давесці 
штогоднюю выплаўку чыгуну да 50--60 мільёнаў тон, 

Тое-ж самае трэба сказаць аб. вытворчасці сталі, пракату, аб 
машынабудаўніцтве і т. д, бо ўсе гэтыя галіны прамысловасці, 
як і астатнія галіны, залежаць у канчатковым выніку ад вытвор- 
часці чыгуну. 

. Мы перагналі галоўныя капіталістычныя краіны ў сэнсе тэх- 
нікі вытворчасці і тэмпаў развіцця прамысловасці, Гэта вельмі 
добра. Але гэтага мала. Трэба перагнаць іх таксама ў эканаміч- 
ных адносінах. Мы гэта можам зрабіць, і мы гэта павінны зра- 
біць, Толькі ў тым выпадку, калі перагонім эканамічна галоўныя 
капіталістычныя краіны, мы можам разлічваць, што наша краіна 
будзе поўнасцю насычана прадметамі спажывання, у нас будзе 
багацце прадуктаў, і мы атрымаем магчымасць зрабіць пераход; 
ад першай фазы комунізма да другой яго фазы. 

Што патрабуецца для таго, каб перагнаць эканамічна галоў- 
выя капіталістычныя краіны? Для гэтага патрабуецца, перш за 
ўсё, сур'ёзнае і нястрымнае жаданне ісці ўперад і гатоўнасць 
пайсці на афяры, пайсці на сур'ёзныя капітальныя ўкладанні 
для .ўсямернага расшырэння нашай соцыялістычнай прамысло- 
васці. Ці ёсць у нас гэтыя даныя? Безумоўна ёсць! Для гэтага 
патрабуецца, далей, наяўнасць высокай тэхнікі вытворчасці. 
1 высокіх тэмпаў развіцця прамысловасці. Ці ёсць У нас 
гэтыя даныя? Безумоўна ёсць! Для гэтага патрабуецца, на- 
рэшце, час. Так, таварышы, час. Трэба будаваць новыя заводы. 
Трэба каваць новыя кадры для прамысловасці. Але для гэтага. 
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неабходзен час, і не малы. Немагчыма ў 2-3 годы перагнаць 
Эканамічна галоўныя капіталістычныя краіны. Даля гэтага патра” 
буецца некалькі больш часу. Узяць, напрыклад, той-жа чыгун 
і яго вытворчасць. На працягу якога перыяду часу можна пера» 
гнаць эканамічна галоўныя капіталістычныя краіны ў галіне вы- 
творчасці чыгуну? Некаторыя работнікі Дзяржплана старога 
састава прапанавалі пры складанні другога пяцігадовага плана 
запланіраваць вытворчасць чыгуну к канцу другой пяцігодкі 
ў размеры 60 мільёнаў тон. Гэта значыць, што яны выходзілі 
з магчымасці сярэднегадовага прыросту выплаўкі чыгуну ў раз” 
меры 10 мільёнаў тон. Гэта была, вядома, фантастыка, калі 
не горш, Між іншым, гэтыя таварышы ўдараліся ў фантастыку 
не толькі ў галіне вытворчасці чыгуну. Яны лічылі, напрыклад, 
што на працягу другой пяцігодкі штогодні прырост насель- 
ніцтва ў СССР павінен скласці тры-чатыры мільёны чалавек, 
або нават больш гэтага, Гэта таксама была фантастыка, калі не 
торш. Але калі адкінуць прэч фантазёраў і стаць на рэальную 
глебу, то можна прыняць, як зусім магчымы, сярэднегадовы 
прырост выплаўкі чыгуну ў размеры двух двух з палавінай. 
мільёнаў тон, маючы на ўвазе сучасны стан тэхнікі выплаўкі 
чыгуну. Гісторыя “прамысловасці галоўных капіталістычных 
краін, таксама як і нашай краіны, паказвае, што гэтая норма 
штогодняга прыросту з'яўляецца напружанай, але зусім дася- 
гальнай, а 
Стала быць, патрабуецца час, і не малы, для таго, каб пёра- 
гнаць эканамічна галоўныя капіталістычныя краіны. і чым вы- 
шэй будзе ў нас прадукцыйнасць працы, чым больш удаска- 
нальвацца будзе ў нас тэхніка вытворчасці, тым хутчэй можна 
будзе выканаць гэтую важнейшую эканамічную задачу, тым 
больш можна будзе скараціць тэрміны выканання гэтай задачы. 
б) Сельская гаспадарка, Развіццё сельскай гаспадаркі 
ішло за справаздачны перыяд, таксама як і развіццё прамысло» 
васці, па лініі ўздыму. Уздым гэты выражаецца неё толькі ў росце 
сельскагаспадарчай прадукцыі, але, перш за ўсё, у росце і ўма- 
даванні соцыялістычнай сельскай гаспадаркі, з аднаго боку, гі- 
белі аднаасобнай гаспадаркі, з другога боку. У той часяк пасеў» 
ная плошча зернавых у калгасаў вырасла з 75 мільёнаў у 19397. 
да 92 мільёнаў гектараў у 1938 г.,, пасеўная плошча зернавых 
у аднаасобнікаў скарацілася за гэты пёрыяд з 157 мільёна гек 
тараў да 600 тысяч гектараў, г. зн. да 06 процанта ўсёй пасеў: 
най плошчы зернавых. Я ўжо не гавару аб пасеўных плошчах 
па тэхнічных культурах, дзе роля аднаасобнай гаспадаркі зве- 
дзена да нуля. Вядома, апрача таго, што ў калгасах аб'яднана 
дяпер 18 млн. 800 тысяч сялянскіх двароў, г. зн. 925 процанта 
ўсіх сялянскіх двароў, не лічачы рыбалавецкіх і прамысловых 
калгасаў. І ў 
Гэта значыць, што калгасы канчаткова замацаваны і ўпроз 
чаны, а соцыялістычная сістэма гаспадаркі з'яўляецца цяпер адзі» 
най формай нашага земляробства. ; 
Калі параўнаць рух пасеўных плошчаў па ўсіх культурах за 


справаздачны перыяд з размерамі пасеўных плошчаў дарэволю- 
дыйнага перыяду, то атрымаецца наступная карціна: 


ПАСЕЎНЫЯ нлонІчЧЫ ўсіх КУЛЬТУР Па СбОР 


У мільёнах гектараў 


“1938 г. у 


ў 
эк] а] 1935] 1936: [ 1937 г. 19звгь. І ў а 


Уся пасеўная 
плошча . .] 1050 1328 ] 1338 [ 1353 ] 1369 1304; 


У тым ліку: 
а) зернавыя 944 1034 ] 1024 І 1044 [ 1094 ] 1085 
б) тэхнічныя . 4 106] 108] 12] по 244 


з) гародне-ба 
чавыя . : 99 98 90. 94 [ сата 


г) кармавыя зб] 106 [ 106] 144] бла 


З гэтай табліцы відаць, што пасеўныя плошчы выраслі ў нас 
ма ўсіх культурах і перш за ўсё-па лініі кармавых, тэхнічных 
1 гародне-бахчавых: культур. 

й Гэта значыць, што наша земляробства становіцца больш ква- 
айфікаваным і прадукцыйным, а ўнядрэнне правільнага сева- 
абароту атрымлівае пад сабой рэальную глебу. 

Як расла ўзброенасць нашых калгасаў і соўгасаў трактарамі, 
камбайнамі і іншымі машынамі за справаздачны перыяд;--адказ: 
ва гэта даюць настулныя табліцы: 


і) ТРАКТАРНЫ ПАРК У СЕЛЬСКАЙ ГАСПАДАРЫ ССР. 


1938 г. 
1938;г. [ 1934 г. / 1935 г. [1986 гг [ 1987 г. [1938 г. [ у Упе 
даі988 г. 


а) Колькасць трактараў (у тыс. шт. 
Усяго трактараў. . .] 2109] 2764] зво3 [ 4997 І 4545 2293 
У тым ліку: 
а) трактараў у МТС .] 1232] 1773] 9547 ] 3285 ! 3658 3198 
б) трактараў у соўга- 
сах і падсобных с.-г. 
прадпрыемствах ..] 832] 955] 1021] 885] 845 1022 
6) Магутнасць у тыс, конскіх сіл 
Усіх трактараў. . . . [ 32092] 44628; 6184,0] 7672;4 ] 8385.0 2884 
У тым ліку: 
а) трактараў у МТС, . ! 1758] 27539] 4981,6! 58560] 6679;2 4230; 
б) трактараў у соўга- 
сах і падсобных 
прадпрыемствах. 1401;7 ] 16695 ] 1861.4] 1730/7 І 164715; 1250 


Ёй 


рэволі- 


а 
аў 
рай ла 
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92) ПАРК КАаМБАайпАЎ і іншых Машын У СЕЛЬСКАЙ Ц 
ТАСПАДАРЦЫ СССР 


(у тыс, штук; на канец года) 


] І 1938 г. у 
1983 г.1934 г. [1935 г.[1936. Ара ага 4 бб да» 
1 


983 т. 


Камбайны..... . . .. .] 254] 323] 503 ] 878 [1288 [1535 ] 6043; 4 
А Мані ан а 480] 609 І 691 [ 794 па] 8зв ] аб 
Складаныя і поўскладаныя І 

зернавыя малатарні . ... . [1203 [1219 [1201 [1237 [1261 [1308 ] 1087; й 
Грузавыя аўтамабілі: ... .] 266] 403 637 [ 962 [1445 [1958] 7364 
Легкавыя аўтамабілі (у шт.). ] 3991 5538 ] 7855] лбзо / ві56 [9594] 2404; 


Калі да гэтых цыфр дадаць той факт, што колькасць ма: 
шына-трактарных станцый за справаздачны перыяд вырасла Ў 
нас з 2900 адзінак у 1934 г, да 6350 адзінак у 1938 г., то можна 
на: падставе ўсіх гэтых даных з упэўненасцю сказаць, што “рэ- 
канструкцыя нашага земляробства на аснове новай, сучаснай 
тэхнікі- ужо завершана ў асноўным. ; 

Наша земляробства з'яўляецца, значыцца, не толькі найбольш 
буйным і механізаваным, а значыць і найбольш таварным земля. 
робствам, але і найбольш аснашчоным сучаснай тэхнікай, чым 
земляробства любой іншай краіны. і 

Калі ўзяць рух росту прадукцыі зернавых і тэхнічных куль- 
тур за справаздачны перыяд, у параўнанні з дарэволюцыйный 
перыядам, то даныя даюць наступную карціну: 


ёе ( 
ВАДАВАЯ ПРАДУЕЦЫЯ ЗЕРПаВЫыХ і тэхнічных культур па бсб» 


І У мільёпах цэнтнераў 1988 г. 
пана 


1913 г. [ 1984 г. [1985 г. [1986 г. 1937 г. [1938 г. [да 1913 1. 
з а 


Зернавыя . . . «] 8010; [ 9940 / 9010 [І 8273 І 120209 І 9499 1186 
Бавоўна (сырэц). 74 1.8 179 239 258. 
Лёд (валакно). .] 33 53 55 55 57 
Цукровыя буракі. 1090 ] 1136 / 1621 І 1683 [ 2186 І 1658 І] 1530 
Маслічныя. . . ,[ 215 36,9. 427 428 511 / 466 2167 


ў З. гэтай табліцы відаць, што, не гледзячы на засуху ва ўсход» 
чіх і паўднёва-ўсходніх раёнах у 1936 г. і ў 1938 г. і не гле» 
дзячы на небывала высокі ўраджай у 1913 годзе, рост валавой 


раст араызвссча тс” 


Зала ісшыаць, З 


І. Сталін 


шрадукцыі зярна і тэхнічных культур ішоў у нас за справаздачны 
перыяд няўхільна ўверх у] параўнанні з узроўнем 1913 года. 

Асабліва цікава пытанне аб таварнасці калгасна-соўгаснай 
зернавой вытворчасці. Вядомы статыстык т. Немчынаў вылічыў, 
што з пяці мільярдаў пудоў валавой прадукцыі зярна ў даваенны 
час на рынак адпускалася таварнага зярна ўсяго каля І мільярда 
300 мільёнаў пудоў, што складае 26 процантаў таварнасці тага- 
часнай зернавой вытворчасці. Тав. Немчынаў лічыць, што тавар- 
насць калгаснай і соўгаснай вытворчасці, як вытворчасці буй- 
вай, напрыклад, у 1926-1927 годах складала каля 47 процантаў 
валавой прадукцыі, а таварнасць аднаасобнай сялянскай гаспа- 
даркі--каля 12 процантаў, Калі падыйсці да справы больш асця- 
рожна і прыняць таварнасць, калгасна-соўгаснай вытворчасці ў: 
4938 годзе ў 40 процантаў валавой вытворчасці, то атрымаецца, 
што наша соцыялістычная зернавая гаспадарка магла адпусціць 
і сапраўды адпусціла ў гэтым годзе на старану каля двух міль- 
ярдаў і трохсот мільёкаў пудоў таварнага зярна, г. зн. на І міль- 
ярд пудоў больш таварнага зярна, чым даваенная зернавая вы- 
творчасць, 

“. Значыцца, высокая таварнасць соўгасна-калгаснай вытворчасці 
в'яўляецца яе важнейшай асаблівасцю, якая мае сур'ёзнейшае 
значэнне для снабжэння краіны, 

У гэтай іменна асаблівасці калгасаў і соўгасаў заключаецца 
«сакрэт таго, што нашай краіне ўдалося так лёгка і быстра выра- 
ацыць зернавую праблему, праблему дастатковага снабжэння 
велізарнай краіны таварным зярном. 

Трэба адзначыць, што за апошнія тры годы штогоднія зага- 
тоўкі зярна не спускаліся ў нас ніжэй мільярда шасцісот мільё- 
наў пудоў зярна, падымаючыся часам, напрыклад, у 1937 годзе 
да мільярда 800 мільёнаў пудоў. Калі дадаць да гэтага каля 
“20 ільёнаў штогодняй закупкі зярна ды некалькі сот мільёнаў 
па лініі калгаснага гандлю зярном, то мы атрымаем у агульным 
тую суму водпуску на старану таварнага хлеба калгасамі і соў- 
хгасамі, аб якой ўпаміналася вышэй. 

Цікава, далей, адзначыць, што за апошнія тры годы база 
(таварнага зярна перамясцілася з Украіны, якая лічылася раней 
зжытвіцай нашай краіны, на поўнач і ўсход, г. зн. у РСФСР. 
Вядома, што за апошнія два-тры годы Украіна загатаўляе 
зярна ўсяго каля 400 мільёнаў пудоў штогодна, тады як РСФСР 
вагатаўляе за гэтыя годы штогодна мільярд сто- мільярд 
дзвесце мільёнаў пудоў таварнага зярна. 

Так абстаіць справа з зернавой вытворчасцю. 

Што датычыць жывёлагадоўлі, то і ў гэтай, найбольш адста- 
лай, галіне сельскай гаспадаркі намеціліся за апошнія годы 
сур'ёзныя зрухі. Праўда, па конскаму пагалоўю і аўцагадоўлі 
мы яшчэ адстаем ад дарэволюцыйнага ўзроўню, але па буйнай 
рагатай жывёле і свінагадо: мы перавалілі ўжо дарэволю- 
дыйны ўзровень. 
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у 
удзельнікаў галасавання. У пачатку 1938 г. былі прыгавораны 
да расстрэлу Розенгольц, Рыкаў, Бухарын і іншыя ізвергі. Пасля 
тэтага адбыліся выбары ў Вярхоўныя Советы саюзных рэс- 
публік. Выбары далі совецкай уладзе 994 процанта ўсіх удзель- 
нікаў галасавання. Паўстае пытанне, дзе-ж тут прызнакі «раз- 
лажэння» і чаму гэтае «разлажэнне» не сказалася на рэзульта- 
тах выбараў? 

Слухаючы гэтых іншакраінных балбатуноў, можна прыйсці 
да вываду, што калі-б пакінулі на волі шпіёнаў, забойцаў і 
шкоднікаў і не перашкаджалі ім шкодзіць, забіваць і шпіёніць, 
то совецкія арганізацыі былі-б куды больш моцнымі і ўстойлі- 
вымі. (С м'е х), Ціневельмі рана выдаюць сябе з галавой гэтыя 
паны, якія так нагла абараняюць шпіёнаў, забойцаў, шкоднікаў? 

Ці не вярней будзе сказаць, што ачышчэнне совецкіх аргані- 
зацый ад шпіёнаў, забойцаў, шкоднікаў павінна было прывесці 
і сапраўды прывяло да далейшага ўмацавання гэтых арганізацый? 

Аб чым гавораць, напрыклад, падзеі ля возера Хасан, як не 
аб тым, што ачышчэнне совецкіх арганізацый ад шпіёнаў і 
шкоднікаў з'яўляецца вярнейшым сродкам іх умацавання? 


Задачы партыі ў галіне ўнутранай палітыкі: 

1. Разгарнуць далей уздым нашай прамысловасці, рост пра- 
дукцыйнасці працы, удасканаленне тэхнікі вытворчасці з тым, каб, 
пасля таго, як перагналі ўжо галоўныя капіталістычныя краіны ў 
галіне тэхнікі вытворчасці і тэмпаў росту прамысловасці,- пера- 
гнаць іх таксама эканамічна на працягу бліжэйшых 10--15 год, 

9. Разгарнуць далей уздым нашага земляробства і жывёла- 
гадоўлі з тым, каб на працягу бліжэйшых 8--4 год дабіцца што- 
годняй вытворчасці зярна 8 мільярдаў пудоў з сярэдняй ура- 
джайнасцю на гектар у 12-18 цэнтнераў, павялічыць вытвор- 
часць па тэхнічных культурах на 30--35 процантаў у сярэднім, 
павялічыць пагалоўе авечак і свіней удвая, пагалоўе буйнай ра- 
гатай жывёлы- процантаў на 40, пагалоўе коней--процантаў на 35. 

З. Прадаўжаць далей палепшанне матэрыяльнага і культур- 
нага становішча рабочых, сялян, інтэлігенцыі. 

4. Няўхільна праводзіць у жыццё нашу соцыялістычную Кан- 
стытуцыю, ажыццяўляць да канца дэмакратызацыю палітычнага 
жыцця краіны, умацоўваць маральна-палітычнае адзінства совец- 
кага грамадства і дружаственнае супрацоўніцтва рабочых, сялян, 
інтэлігенцыі, умацоўваць усямерна дружбу народаў СССР, разві- 
ваць і культывіраваць совецкі патрыятызм. 

5. Не забываць аб капіталістычным акружэнні, памятаць, 
што замежная разведка будзе засылаць у нашу краіну шпіё- 
наў, забойцаў, шкоднікаў, памятаць аб тэтым і ўмацоўваць нашу 
соцыялістычную разведку, сістэматычна дапамагаючы. ёй гра- 
міць і карчаваць ворагаў народа. 


ДАЛЕЙШАЕ ЎМАЦАВАННЕ ВЕП(б) 


З пункту гледжання палітычнай ліні і штодзённай прак- 
тычнай работы справаздачны перыяд быў перыядам поўнай 
перамогі генеральнай ліні: нашай партыі. (Бурныя пра- 
цяглыя апладысменты). 

Уцвярджэнне соцыялістычнай сістэмы ва ўсёй народнай гас- 
падарцы, завяршэнне рэканструкцыі прамысловасці і земляроб» 
ства на аснове новай тэхнікі, датэрміновае выкананне другога 
пяцігадовага плана па прамысловасці, уздым штогодняй вы- 
творчасці зярна да ўзроўню 7 мільярдаў пудоў, знішчэнне ні- 
шчаты і беспрацоўя і ўздым матэрыяльнага і культурнага стано- 
вішча народаў--такія асноўныя дасягненні, якія дэманстрыруюць, 
правільнасць палітыкі нашай партыі, правільнасць яе кіраўніцтва. 

Перад тварам гэтых грандыёзных дасягненняў праціўнікі 
генеральнай лініі нашай партыі, розныя там «левыя» і «пра“ 
выя» плыні, усякія там трацкісцка-пятакоўскія і бухарынска- 
рыкаўскія перараджэнцы аказаліся вымушанымі змяцца ў ка- 
мок, схаваць свае зацяганыя «платформы» і пайсці ў падполле. 
Не маючы мужнасці пакарыцца волі народа, яны палічылі за. 
лепшае зліцца з меншавікамі, эсэрамі, фашыстамі, пайсці ва 
ўслужэнне да замежнай разведкі, наняцца ў шпіёны і абавя- 
зацца дапамагаць ворагам Совецкага Саюза расчляніць нашу; 
краіну і аднавіць у ёй капіталістычнае рабства, 

Такі бясслаўны канец праціўнікаў лініі нашай партыі, стаў- 
шых потым ворагамі народа. 

Разграміўшы ворагаў народа і ачысціўшы ад перараджэн- 
цаў партыйныя і совецкія арганізацыі, партыя стала яшчэ 
больш адзінай у сваёй палітычнай і арганізацыйнай рабоце, яна 
стала яшчэ больш згуртаванай вакол свайго Цэнтральнага Ка- 
мітэта. (Бурныя апладысменты. Усе дэлегаты 
ўстаюць і стоячы вітаюць дакладчыка. Во- 
клічы: «Таварышу Сталіну ура! Няхай жыве 
таварыш Сталін! Няхай жыве ЦК нашай пар- 
тыі! Ура!»). 

Разгледзім канкрэтныя даныя аб развіцці ўнутранага жыцця 
партыі, аб яе арганізацыйнай і прапагандысцкай рабоце за 
справаздачны перыяд. 


1. Меры палепшапня састава, партыі. Разбуйненне 
аргапізацый. Набліжэнне кіруючых органаў 
да нізавой работы 


Умацаванне партыі і яе кіруючых органаў ажыццяўлялася 
за справаздачны перыяд у першую чаргу па двух лініях: па 
лініі рэгуліравання састава партыі, выцяснення ненадзейных і 
адбору лепшых, і па лініі разбуйнення арганізацый, змяншэння. 
іх размераў і набліжэння кіруючых органаў да нізавой, апера- 
тыўнай, канкрэтнай работы. 


Справаздачны даклад на ХУІІ з'ездзе партыі 


На ХУЙ з'ездзе партыі было прадстаўлена 1.874.488; членаў 
партыі. Калі параўнаць гэтыя даныя з данымі аб колькасці чле- 
наў партыі, прадстаўленых на папярэднім, ХУІ з'ездзе партыі, то 
атрымаецца, што за перыяд ад ХУІ з'езда партыі да ХУІІ з'езда 
ў партыю прыбыла 600 тысяч новых членаў партыі. Партыя не 
магла не адчуць, што такі масавы наплыў у партыю ва ўмовах 
1930--1933 годаў з'яўляецца нездаровым і непажаданым расшы- 
рэннем яе састава. Партыя ведала, што. ў яе рады ідуць не 
толькі чэсныя і адданыя, але і выпадковыя людзі, але і кар”- 
ерысты, якія імкнуцца скарыстаць сцяг партыі ў сваіх асабістых 
мэтах. Партыя не магла не ведаць, што яна сільна не толькі 
колькасцю сваіх членаў, але, перш за ўсё, іх якасцю. У сувязі 
з гэтым устала пытанне аб рэгуліраванні састава партыі, Было. 
рашано прадоўжыць чыстку членаў партыі і кандыдатаў, пача- 
тую яшчэ ў 1933 годзе, і яна сапраўды была прадоўжана да 
мая 1935 года. Было рашано, далей, спыніць прыём у партыю, 
новых членаў, і ён сапраўды быў спынен аж да верасня: 
1936 года, прычым прыём у партыю новых членаў быў адноў- 
лен толькі 1 лістапада 1936 года. Далей, у сувязі са зладзей- 
скім забойствам тав. Кірава, якое сведчыла аб тым, што ў пар- 
тыі ёсць не мала падазроных элементаў, было рашано правесці 
праверку і абмен партыйных дакументаў, прычым тое і другое 
было закончана толькі к верасню 1936 года. Толькі пасля гэтага 
быў адкрыт прыём у партыю новых членаў і кандыдатаў. У рэ- 
вультаце ўсіх гэтых мерапрыемстваў партыя дабілася таго, што 
яна ачысціла свае рады ад выпадковых, пасіўных, кар'ерысцкіх. 
і прама варожых элементаў, адабраўшы найбольш стойкіх і 
адданых людзей. Нельга сказаць, што чыстка была праведзена 
без сур'ёзных памылак. На жаль, памылак аказалася больш, чым: 
можна было меркаваць. Несумненна, што нам не прыдзецца; 
больш карыстацца метадам масавай чысткі. Але чыстка 1938-- 
1936 г.г. была ўсё-ж немінуча, і яна ў асноўным дала станоў- 
чыя рэзультаты. На гэтым ХУШ з'ездзе прадстаўлена каля 
1.600 тысяч членаў партыі, г. зн. на 270 тысяч членаў партыі 
менш, чым на ХУП з'ездзе. Але ў гэтым няма нічога дрэннага, 
Наадварот, гэта--к лепшаму, бо партыя ўмацоўваецца тым, што, 
ачышчае сябе ад скверны, Партыя ў нас цяпер некалькі меншая 
па колькасці яе членаў, але затое яна лепшая па якасці. 

Тэта вялікае дасягненне. 

Што датычыць палепшання штодзённага партыйнага кіраў- 
ніцтва ў сэнсе яго набліжэння-да нізавой работы, у сэнсе яго, 
далейшай канкрэтызацыі, то партыя прышла да таго вываду» 
што разбуйненне арганізацый, змяншэнне іх размераў з'яўляецца 
найлепшым сродкам для таго, каб аблягчыць партыйным орга- 
нам кіраўніцтва гэтымі арганізацыямі, а само кіраўніцтва зрабіць 
канкрэтным, жывым, аператыўным. Разбуйненне ішло як па 
лініі наркаматаў, так і па лініі адміністрацыйна-тэрытарыяльных 
арганізацый, г. зн. па лініі саюзных рэспублік, краёў, абласцей, 
раёнаў і т. п. У рэзультаце прынятых мерапрыемстваў мы маем 
цяпер. замест 7 саюзных рэспублік 11 саюзных рэспублік, за- 


2 1. Сталін 


мёст 14 наркаматаў СССР 34 наркаматы, замест 70 краёў і аб- 
ласцей 110 краёў і абласцей, замест 9.559 гарадскіх і сельскіх 
раёнаў 3.815. Адпаведна з гэтым у сістэме кіруючых органаў 
партыі ёсць цяпер 11 цэнтральных камітэтаў на чале з ЦК 
ВКП(б), 6 краявых камітэтаў, 104 абласных камітэты, 30 акру- 
товых камітэтаў, 212. агульнагарадскіх камітэтаў, 336. гарадскіх 
раённых камітэтаў, 3.479 сельскіх раённых камітэтаў і 113.060 пяр- 
вічных партыйных арганізацый, 

Нельга сказаць, што справа разбуйнення арганізацый ужо 
закончана. Вярней за ўсё, іцто разбуйненне пойдзе далей. Але, 
як-бы то ні было, яно ўжо дае свае добрыя рэзультаты як у 
адносінах палепшання штодзённага кіраўніцтва работай, такі 
ў адносінах набліжэння самога кіраўніцтва да нізавой канкрэт“ 
най работы. Я ўжо не гавару аб тым, што разбуйненне аргані 
зацый дало магчымасць вылучыць на кіруючую работу сотні і 
тысячы новых людзей. 

Гэта таксама вялікае дасягненне. 


2. Шадбор кадраў, іх вылучэнне, іх расетано; 


Рэгуліраванне састава партыі і набліжэнне кіруючых орга- 
наў да канкрэтнай нізавой работы не былі і не маглі быць адзі- 
ным сродкам далейшага ўмацавання партыі і яе кіраўніцтва. 
Другім сродкам умацавання партыі за справаздачны перыяд 
было карэннае палепшанне работы з кадрамі, палепшанне 
справы падбору кадраў, іх вылучэння, іх расстаноўкі, іх пра- 
веркі ў працэсе работы. 

Кадры партыі- гэта камандны састаў партыі, а паколькі наша 
партыя стаіць ва ўладзе---яны з'яўляюцца таксама камандным са- 
“ставам кіруючых дзяржаўных органаў. Пасля таго як выпраца- 
вана правільная палітычная лінія, правераная на практыцы, 
кадры партыі становяцца рашаючай сілай партыйнага і дзяр- 
жаўнага кіраўніцтва. Мець правільную. палітычную лінію- гэта, 
вядома, першая і самая важная справа. Але гэтага ўсё-ж інеда- 
статкова, Правільная палітычная лінія патрэбна не для дэкла- 
рацыі, а для правядзення ў жыццё. Але каб ператварыць у. 
жыццё правільную палітычную лінію, патрэбны кадры, патрэбны: 
людзі, разумеючыя палітычную лінію партыі, успрыймаючыя 
яе, як сваю ўласную лінію, гатовыя правесці яе ў жыццё, умею- 
чыя ажыццяўляць яе на практыцы і здольныя адказваць за яе, 
абараняць яе, змагацца за яе. Без гэтага правільная палітычная. 
лінія рыскуе астацца на паперы. 

Тут іменна і ўстае пытанне аб правільным падборы кадраў, 
аб вырошчванні кадраў, аб вылучэнні новых людзей, аб правіль- 
най расстаноўцы кадраў, аб іх праверцы па праробленай рабоце, 

Што значыць правільна падбіраць кадры? 

Правільна падбіраць кадры, гэта яшчэ не значыць набраць 
сабе замаў і помаў, скласці канцылярыю і выпускаць адтуль 
розныя ўказанні. (Смех). Гэта таксама не значыць злоўжываць. 
сваёй уладаю, перакідваць без толку дзесяткі і сотні людзей з 


ўў аб. 
сельскіх, 
органіў 


г з ЦЕ 


ў акру: 
градскіх 
дад пар 


й ўжо 
і. Ме 


ўв 


о 
р 2087 
фіцтвае 
перай 
гШавне 
х пр 


(інша 
ьм б 
праца” 
(тЫЦЫЎ 
дзяр” 
49, 
на” 
(ца 
ыць Ў 
бя 
ачы 
ух” 
ая 
Па 


Справаздачны даклад на ХУІІІ з'ездзе партыі 


“аднаго месца ў другое і назад і ўстрайваць бясконцыя «рэарга- 
нізацыі», (Смех). 

Правільна падбіраць кадры гэта значыць: 

Па-першае, цаніць кадры, як залаты фонд партыі і дзяр- 
жавы, даражыць імі, мець да іх павагу, 

Па-другое, ведаць кадры, старанна вывучаць дастоінствы 1 
недахопы кожнага кадравага работніка, ведаць, на якім пасту 
могуць лягчэй за ўсё разгарнуцца здольнасці работніка. 

Па-трэцяе, клапатліва вырошчваць кадры, дапамагаць кож- 
наму растучаму работніку падняцца ўверх, не шкадаваць часу 
для таго, каб цярпліва «павазіцца» з такімі работнікамі і паско- 
рыць іх рост. Х 

Па-чацвертае, своечасова і смела вылучаць. новыя, маладыя 
хадры, не даючы ім перастаяцца на старым месцы, не даючы 
ім закіснуць. 

Па-пятае, расставіць работнікаў па пастах такім чынам, каб 
кожны работнік адчуваў сябе на месцы, каб кожны работнік 
мог даць нашай агульнай справе максімум таго, што наогуд 
здолен ён даць па сваіх асабістых якасцях, каб агульны напра- 
мак работы па расстаноўцы кадраў поўнасцю адпавядаў патра- 
баванням той палітычнай лініі, У імя правядзення якой робіцца 
гэтая расстаноўка. 

Асаблівае значэнне мае тут пытанне аб смелым і своечасо- 
вым вылучэнні новых, маладых кадраў. Я думаю, што ў нашых 
людзей няма яшчэ поўнай яснасці ў гэтым пытанні. Адны лі- 
чаць, што пры падборы людзей трэба арыентыравацца, галоў- 
ным чынам, на старыя кадры. Другія, наадварот, думаюць ары- 
ентыравацца, галоўным чынам, на маладыя кадры. Мне здаецца, 
што памыляюцца і тыя і другія. Старыя кадры прадстаўляюць, 
вядома, вялікае багацце для партыі і дзяржавы, У іх ёсць тое, 
чаго няма ў маладых кадраў--велізарны вопыт па кіраўніцтву, 
марксісцка-ленінская прынцыпіяльная загартоўка, веданне справы, 
сіла арыентыроўкі. Але, па-першае, старых кадраў бывае за- 
ўсёды мала, менш чым трэба, і яны ўжо. часткова пачынаюць 
выходзіць са строю ў сілу натуральных законаў прыроды, Па- 
другое, у адной часткі старых кадраў бывае часам схільнасць 
упорна глядзець у мінулае, застраць на мінулым, застраць на 
старым і не заўважаць новага ў жыцці. Гэта называецца стра- 
лай пачуцця новага. Гэта вельмі сур'ёзны і небяспечны недахоп. 
Што датычыць маладых кадраў, то ў іх, вядома, няма таго во- 
пыту, загартоўкі, ведання справы і сілы арыентыроўкі, якія 
маюць старыя кадры. Але, па-першае, маладыя кадры складаюць 
(велізарную большасць, па-другое, яны маладыя, і ім не пагра- 
жае, пакуль што, выхад са строю, па-трэцяе, у іх ёсць у ізбытку. 
пачуццё новага каштоўная якасць кожнага большэвіцкага ра. 
ботніка, і па-чацвертае, яны растуць і адукоўваюцца да таго 
быстра, яны пруць уверх да таго імкліва, што недалёка той час, 
калі яны дагоняць старыкоў, стануць побач з імі і будуць ім 
(дастойнай зменай. Значыцца, задача заключаецца не ў тым, каб 
арыентыравацца альбо на старыя, альбо на новыя кадры, а ў; 


2. Полымя рэволюцыі, кн. ЛІ. 
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тым, каб трымаць курс на спалучэнне, на з'еднанне старых і ма- 
ладых кадраў у адным агульным аркестры кіруючай работы 
партыі і дзяржавы. (Працяглыя апладысменты). 

Вось чаму неабходна своечасова і смела вылучаць маладыя: 
кадры на кіруючыя пасты, 

Адно з сур'ёзных дасягненняў партыі за справаздачны пе- 
рыяд у справе ўмацавання партыйнага кіраўніцтва заключаецца 
ў тым, што яна з поспехам праводзіла знізу даверху гэты 
іменна курс на спалучэнне старых і маладых работнікаў у га- 
ліне падбору кадраў. 

У Цэнтральным Камітэце партыі ёсць даныя, з якіх відаць, 
што за справаздачны перыяд партыя здолела вылучыць на 
кіруючыя пасты па дзяржаўнай і партыйнай лініі больш 500 ты- 
сяч маладых большэвікоў, партыйных і прымыкаючых да пар- 
тыі, з іх больш 20 процантаў жанчын, 

У чым заключаецца цяпер задача? 

Задача заключаецца ў тым, каб узяць поўнасцю ў адны рукі 
справу падбору кадраў знізу даверху і падняць яе на належную, 
навуковую, болышэвіцкую вышыню. 

Для гэтага неабходна пакончыць з расшчапленнем справы 
вывучэння, вылучэння і падбору кадраў па розных аддзелах 
і сектарах, сканцэнтраваўшы яе ў адным месцы. 

Такім месцам павінна быць Упраўленне кадраў у саставе ЦК 
ВКП(б) і адпаведны аддзел кадраў у саставе кожнай рэспублі» 
канскай, краявой і абласной партарганізацыі, 


3. Партыйная прапаганда. Марксісцка-лепіпекае 
выхавацне членаў партыі і партыйных кадраў 


Ёсць яшчэ адна галіна партыйнай работы, вельмі важная і 
вельмі адказная, па лініі якой ажыццяўлялася за справаздачны 
перыяд умацаванне партыі і яе кіруючых органаў--гэта пар- 
тыйная прапаганда і агітацыя, вусная і друкаваная, работа па 
выхаванню членаў партыі і кадраў партыі ў духу марксізма- 
ленінізма, работа па павышэнню" палітычнага і тэарэтычнага 
ўзроўню партыі і яе работнікаў. 

Наўрад ці ёсць неабходнасць многа гаварыць аб сур'ёзней- 
шым значэнні справы партыйнай прапаганды, справы марксісцка- 
ленінскага выхавання нашых работнікаў. Я маю на ўвазе не 
толькі работнікаў партыйнага апарата. Я маю на ўвазе таксама 
работнікаў комсамольскіх, профсаюзных, гандлёва-кааперацый- 
ных, гаспадарчых, совецкіх, асветніцкіх, ваенных і іншых арга- 
нізацый. Можна здавальняюча паставіць справу рэгуліравання 
састава партыі і набліжэння кіруючых органаў да нізавой ра- 
боты; можна здавальняюча паставіць справу вылучэння кадраў, 
іх падбору, іх расстаноўкі; але калі пры ўсім гэтым пачынае 
чаму-небудзь кульгаць наша партыйная прапаганда, калі пачынае 
занепадаць справа марксісцка-ленінскага выхавання нашых 
кадраў, калі аслабявае наша работа па павышэнню палітычнага 
і тэарэтычнага ўзроўню гэтых кадраў, а самі кадры перастаюцьў 
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Справаздачны даклад на ХУП з'ездзе партыі! 


у сувязі з гэтым цікавіцца перспектывай нашага руху ўперад, 
перастаюць разумець правату нашай справы і ператвараюцца ў 
бесперспектыўных дзяляг, слепа і механічна выконваючых ука- 
занні зверху, то павінна абавязкова заняпасці ўся наша дзяр- 
жаўная і партыйная работа. Трэба прызнаць, як аксіому, шта 
чым вышэй палітычны ўзровень і марксісцка-ленінская свядо- 
масць работнікаў любой галіны дзяржаўнай і партыйнай ра- 
боты, тым вышэй і пладатворней сама работа, тым эфектыўней 
рэзультаты работы, і наадварот,--чым ніжэй палітычны ўзровень 
і марксісцка-ленінская свядомасць работнікаў, тым больш маг- 
чымы зрывы і правалы ў рабоце, тым больш магчыма здрабненне 
і выраджэнне саміх работнікаў у дзяляг-крахабораў, тым больш 
магчыма іх перараджэнне. Можна з упэўненасцю сказаць, што, 
калі-б мы здолелі падрыхтаваць ідэалагічна нашы кадры ўсіх 
галін работы і загартаваць іх палітычна ў такой меры, каб яны 
маглі свабодна арыентыравацца ва ўнутранай і міжнароднай 
абстаноўцы, калі-б мы здолелі зрабіць іх зусім зрэдымі мар- 
ксістамі-ленінцамі, здольнымі вырашаць без сур'ёзных памылак 
пытанні кіраўніцтва краінай,--то мы мелі-б усе падставы лі- 
чыць дзевяць дзесятых усіх нашых пытанняў ужо вырашанымі. 
А вырашыць гэтую задачу мы безумоўна можам, бо ў нас ёсць. 
усе сродкі і магчымасці, неабходныя для таго, каб вырашыць яе. 

Вырошчванне і фарміраванне маладых кадраў працякае ў нас 
звычайна па асобных галінах навукі і тэхнікі па спецыяль- 
насцях. Гэта неабходна і мэтазгодна, Няма неабходнасці, каб. 
спецыяліст-медык быў разам з тым спецыялістам па фізіцы або 
батаніцы і наадварот. Але ёсць адна галіна навукі, веданне якой 
павінна быць абавязковым для большэвікоў усіх галін навукі»-- 
тэта марксісцка-ленінская навука аб грамадстве, аб законах раз- 
віцця грамадства, аб законах развіцця пролетарскай рэволю- 
дыі, аб законах развіцця соцыялістычнага будаўніцтва, аб пера- 
мозе комунізма. Бо нельга лічыць сапраўдным ленінцам чала- 
века, які імянуе сябе ленінцам, але які замкнуўся ў сваю спе- 
цыяльнасць, замкнуўся, скажам, у матэматыку, батаніку або хі- 
мію і не бачыць нічога далей сваёй спецыяльнасці, Ленінец не 
можа быць толькі спецыялістам аблюбаванай ім галіны на- 
вукі--ён павінен быць разам з тым палітыкам--грамадскім ра- 
ботнікам, які жыва цікавіцца лёсам сваёй краіны, знаём з за- 
конамі грамадскага развіцця, умее карыстацца гэтымі законамі 
і імкнецца быць актыўным удзельнікам палітычнага кіраўніцтва 
краінай. Гэта будзе, вядома, дадатковай нагрузкай для большэ- 
вікоў спецыялістаў. Але гэта будзе такая нагрузка, рэзультаты 
якой акупяцца з ліхвой. 

Задача партыйнай прапаганды, задача марксісцка-ленінскага 
выхавання кадраў заключаецца ў тым, каб дапамагчы нашым 
кадрам усіх галін работы авалодаць марксісцка-ленінскай наву- 
кай аб законах развіцця грамадства. 

Пытанне аб мерах палепшання справы прапаганды і мар- 
ксісцка-ленінскага выхавання кадраў было прадметам неадна 
разовага абмеркавання ЦК ВКП(б) з удзелам прапагандыстаў, 


1. Сталін 


розных абласных партарганізацый. Быў улічан пры гэтым вы- 
хад у свет «Кароткага курса гісторыі ВКП(б)» у верасні 
4988 года. Было ўстаноўлена, што выхад у свет «Кароткага 
курса гісторыі ВКП(б)» кладзе пачатак новаму размаху мар- 
ксісцка-ленінскай прапаганды ў нашай краіне. 

Рэзультаты работ ЦК ВКП(б) апублікаваны ў вядомай яго 
пастанове «Аб пастаноўцы партыйнай прапаганды ў сувязі з вы- 
пускам «Кароткага курса гісторыі ВКІІ(б)». 

Выходзячы з гэтай пастановы і ўлічваючы вядомыя ра- 
хпэнні сакавіцкага пленума ЦК ВКП(б) у 1987 г, «Аб недахопах 
партыйнай работы», ЦК ВКП(б) намеціў наступныя галоўныя 
мерапрыемствы па ўстараненню недахопаў у галіне партыйнай 
прапаганды і палепшанню справы марксісцка-ленінскага выха- 
вання членаў партыі і партыйных кадраў: 

1. Сканцэнтраваць у адным месцы справу партыйнай прапа- 
ганды і агітацыі і аб'яднаць аддзелы прапаганды і агітацыі і 
аддзелы друку ў адзіным Упраўленні прапаганды і агітацыі ў 
саставе ЦК ВКІІ(б), з арганізацыяй адпаведнага аддзела пра- 
паганды і агітацыі ў саставе кожнай рэспубліканскай, краявой 
і абласной партарганізацыі; 

2. Прызнаючы няправільным захапленне гуртковай сістэмай 
прапаганды і лічачы больш мэтазгодным метад індывідуальнага 
вывучэння членамі партыі асноў марксізма-лёнінізма, сканцэн- 
траваць увагу партыі на прапагандзе ў друку і арганізацыі лек- 
цыйнай сістэмы прапаганды; ў 

З. Арганізаваць у кожным абласным цэнтры аднагадовыя 
курсы перападрыхтоўкі для нізавога звяна нашых кадраў; 

4. Арганізаваць у радзе цэнтраў нашай краіны двухгадовую. 
ленінскую школу для сярэдняга звяна нашых кадраў; 

5. Арганізаваць Вышэйшую школу марксізма-ленінізма пры 
ЦК ВКІІ(б) з трохгадовым курсам дая падрыхтоўкі кваліфікава- 
ных тэарэтычных кадраў партыі; 

6. Стварыць у радзе цэнтраў нашай краіны аднагадовыя 
курсы перападрыхтоўкі прапагандыстаў і газетных работнікаў; 

7. Стварыць пры Вышэйшай школе марксізма-ленінізма 
шасцімесячныя Курсы для перападрыхтоўкі выкладчыкаў мар- 
ксізма-ленінізма ў ВНУ. 

«Няма сумнення, што ажыццяўленне гэтых мерапрыемстваў, 
якія ўжо праводзяцца, але яшчэ не праведзены ў дастатковай 
меры, зараз-жа дасць свае добрыя рэзультаты. 


4. Некаторыя пытанні тэорыі 


Да ліку недахопаў нашай прапагандысцкай і ідэалагічнай 
работы трэба аднесці таксама адсутнасць поўнай яснасці сярод. 
нашых таварышаў у некаторых пытаннях тэорыі, маючых сур”- 
ёзнае практычнае значэнне, наяўнасць некаторай неразбярыхі 
ў гэтых пытаннях, Я маю на ўвазе пытанне аб дзяржаве наогул, 
асабліва аб нашай соцыялістычнай дзяржаве, і пытанне аб 
нашай совецкай інтэлігенцыі. 
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Справаздачны даклад на ХУІІ з'ездзе партыі 


Часам пытаюцца: «Эксплуататарскія класы ў нас знішчаны, 
варожых класаў няма больш у краіне, падаўляць няма каго, 
значыць, няма больш патрэбы ў дзяржаве, яна павінна адмерці-- 
чаму-ж мы не садзейнічаем адміранню нашай соцыялістычнай 
дзяржавы, чаму мы не стараемся пакончыць з ёю, ці не пара 
выкінуць вон увесь гэты хлам дзяржаўнасці?». 

Або яшчэ: «Эксплуататарскія класы ўжо знішчаны ў нас, 
соцыялізм у асноўным пабудован, мы ідзем да комунізма, а 
марксісцкае вучэнне аб дзяржаве гаворыць, што пры комунізме 
не павінна быць ніякай дзяржавы чаму мы не садзейнічаем 
адміранню нашай соцыялістычнай дзяржавы, ді не пара здаць 
дзяржаву ў музей старажытнасцей?». 

Гэтыя пытанні сведчаць аб тым, што іх аўтары добра- 
сумленна завучылі асобныя палажэнні вучэння Маркса і 
Энгельса аб дзяржаве. Але яны гавораць таксама аб тым, што 
гэтыя таварышы не зразумелі сутнасці гэтага вучэння, це раза- 
браліся, у якіх гістарычных умовах выпрацоўваліся асобныя 
палажэнні гэтага вучэння і, асабліва, не зразумелі сучаснай 
міжнароднай абстаноўкі, праглядзелі факт капіталістычнага 
акружэння і выцякаючых з яго небяспек для краіны соцыя- 
лізма, У гэтых пытаннях сквазіць не толькі недаацэнка факта 
капіталістычнага акружэння. У іх сквазіць таксама недаацэнка 
ролі і значэння буржуазных дзяржаў і іх органаў, якія засы- 
лаюць у нашу краіну шпіёнаў, забойцаў і шкоднікаў і стараюцца 
выбраць мінуту для ваеннага нападу на яе, таксама як сквазіць 
недаацэнка ролі і значэння нашай соцыялістычнай дзяржавы 
і яе ваенных, карных і разведвальных органаў, неабходных для 
абароны краіны соцыялізма ад нападу са зне, Трэба прызнаць, 
што ў гэтай недаацэнцы грэшны не толькі вышэйпамянёныя 
таварышы. У ёй грэшны таксама ў пэўнай меры ўсе мы, боль- 
шэвікі, усе без выключэння. Хіба не дзіўна, што аб шпіёнскай 
і змоўніцкай дзейнасці вярхушкі трацкістаў і бухарынцаў даве- 
даліся мы толькі ў апошні час, у 1937-1938. годах, хоць, як 
відаць з матэрыялаў, гэтыя паны састаялі ў шпіёнах замежнай 
разведкі і вялі змоўніцкую дзейнасць ужо ў першыя дні 
Кастрычніцкай рэволюцыі? Як мы маглі праглядзець гэтую сур”- 
ёзную справу? Чым аб'ясніць гэты промах? Звычайна адказ- 
ваюць на гэтае пытанне такім чынам: мы не маглі дапусціць, 
што гэтыя людзі могуць пасці так нізка. Аде гэта не аб'ясненне 
і тым больш не апраўданне, бо факт промаху астаецца фактам, 
Чым аб'ясніць такі промах? Аб'ясняецца гэты промах неда- 
ацэнкай сілы і значэння механізма акружаючых нас буржуазных 


дзяржаў і іх разведвальных органаў, якія стараюцца скары- 


стаць слабасці людзей, іх ганарлівасць, іх бесхарактарнасць дая 
таго, каб запутаць іх у свае шпіёнскія сеці і акружыць імі 
органы совецкай дзяржавы. Аб'ясняецца. ён недаацэнкай ролі і 
значэння механізма нашай соцыялістычнай дзяржавы і яе раз, 
ведкі, недаацэнкай гэтай разведкі, балбатнёй аб тым, што раз- 
ведка пры совецкай дзяржаве--дробязь і глупства, што совец- 
кую разведку, як і самую совецкую дзяржаву, хутка прыдзецца 
здаць у музей старажытнасцей. 


І. Сталін 


На якой глебе магла ўзнікнуць, у нас гэтая недаацэнка? 

Яна ўзнікла на глебе недапрацаванасці і недастатковасці 
некаторых агульных палажэнняў вучэння марксізма аб дзяржаве. 
Яна атрымала пашырэнне ў выніку нашых недазвольна-бескла? 
потных адносін да пытанняў тэорыі дзяржавы, не гледзячы на 
тое, што мы маем практычны вопыт дваццацігадовай дзяржаў- 
най дзейнасці, які дае багаты матэрыял для тэарэтычных аба- 
гульненняў, не гледзячы на тое, што ў нас ёсць магчымасць 
пры жаданні з поспехам папоўніць гэты тэарэтычны прабел. 
ІМы забылі важнейшае ўказанне Леніна аб тэарэтычных абавяз- 
ках рускіх марксістаў, закліканых распрацаваць далей тэорыю 
марксізма. Вось што гаворыць Ленін наконт гэтага: 

«Мы зусім не глядзім на тэорыю Маркса як на нешта 
закончанае і недатыкальнае; мы перакананы, наадварот, 
што яна паклала толькі краевугольныя каменні той навукі, 
якую соцыялісты павінны рухаць далей ва ўсіх напрамках, 
калі яны не хочуць адстаць ад жыцця. Мы думаем, што 
для рускіх соцыялістаў асабліва неабходна самастойная 
распрацоўка тэорыі Маркса, бо гэтая тэорыя дае толькі 
агульныя кіруючыя палажэнні, якія прымяняюцца ў пры. 
ватнасці да Англіі інакш, чым да Францыі, да Францыі 
інакш, чым да Германіі, да Германіі інакш, чым да Расіі». 
(Ленін, т. П, стар. 499). 


Узяць, напрыклад, класічную формулу тэорыі развіцця 
соцыялістычнай. дзяржавы, даную Энгельсам: 


«Калі не будзе грамадскіх класаў, якія трэба трымаць 
у падпарадкававві, калі не будзе панавання аднаго класа 
над другім і барацьбы за існаванне, якая карэніцца ў су- 
часнай анархіі вытворчасці, калі будуць устаронены выця- 
каючыя адсюль сутычкі і насіялі, тады ўжо не будзе каго, 
падаўляць і стрымліваць, тады знікне патрэба ў дзяржаў- 
най уладзе, якая выконвае цяпёр гэтую функцыю. Першы 
акт, у якім дзяржава выступіць сапраўдным прадстаўніком 
усяго грамадства- ператварэнне сродкаў вытворчасці ў 
грамадскую ўласнасць будзе яе апошнім самастойным 
дзеяннем у якасці дзяржавы. Умяшанне дзяржаўнай улады 
Ў грамадскія адносіны стане мала-памалу лішнім і спыніцца 
само сабой. На месца ўпраўлення асобамі становіцца ўпраў» 
ленне рэчамі і кіраўніцтва вытворчымі працэсамі. Дзяржава 
не «адмяняецца», яна адмірае. (Ф. Энгельс, «Антыдзюрынг», 
1933 г., выданне Партвыдата, стар. 202). 


Ці правільнае гэтае палажэнне Энгельса? 

Так, правільнае, але пры адной з двух умоў: а) калі весці 
вывучэнне соцыялістычнай дзяржавы з пункту гледжання 
аднаго толькі ўнутранага развіцця краіны, загадзя адхіляючыся 
ад міжнароднага фактара, ізаліруючы краіну і дзяржаву для 
зручнасці даслёдавання. ад міжнароднай абстаноўкі, або б) калі 
дапусціць, што соцыялізм перамог ужо ва ўсіх краінах або ў. 
большасці краін, замест капіталістычнага акружэння ёсць у на- 
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яўнасці акружэнне соцыялістычнае, няма больш пагрозы нападу 
са зне, няма больш патрэбы ва ўзмацненні арміі і дзяржавы. 

Ну, а калі соцыялізм перамог толькі ў адной, асобна ўзятай 
краіне, і адхіляцца, з прычыны гэтага, ад міжнародных умоў 
ніяк немагчыма--як быць у такім выпадку? На гэтае пытанне 
формула Энгельса не дае адказу. Энгельс уласна і не ставіць 
«абе такога пытання, значыцца, у яго не магло быць адказу на 
тэтае пытанне. Энгельс выходзіць з таго дапушчэння, што 
соцыялізм перамог ужо болыш ці менш адначасова ва ўсіх 
жраінах або ў большасці краін. Значыцца, Энгельс даследуе тут 
не тую ці іншую канкрэтную соцыялістычную дзяржаву той ці 
іншай асобнай краіны, а развіццё соцыялістычнай дзяржавы, 
наогул пры дапушчэнні факта перамогі соцыялізма ў большасці 
краін- па формуле: «Дапусцім, што соцыялізм перамог у: боль- 
шасці краін, паўстае пытанне- якія змяненні павінны адбыцца 
ў такім выпадку ў пролетарскай, соцыялістычнай дзяржаве». 
Толькі гэтым агульным і абстрактным характарам праблемы 
можна аб'ясніць той факт, што пры даследванні пытання аб 
соцыялістычнай дзяржаве Энгельс зусім адхіляецца ад такога 
«фактара, як міжнародныя ўмовы, міжнародная абстаноўка, 

Але з гэтага вынікае, што нельга пашыраць агульную фор» 
мулу Энгельса аб лёсе соцыялістычнай дзяржавы наогул на 
асобны і канкрэтны выпадак перамогі соцыялізма ў адной, 
асобна ўзятай краіне, якая мае вакол сябе капіталістычнае акру- 
жэнне, якая падвержана пагрозе ваеннага нападу са зне, якая 
не можа ў сувязі з гэтым адхіляцца ад міжнароднай абстаноўкі 
і якая павінна мець у сваім распараджэнні і добра абучаную 
армію, і добра арганізаваныя карныя органы, і моцную разведку, 
значыцца, павінна мець сваю дастаткова сільную дзяржаву»-- 
для таго, каб мець магчымасць абараняць заваяваяні соцыялізма 
ад нападу са зне. 

Нельга патрабаваць ад класікаў марксізма, аддзеленых ад 
нашага часу перыядам у 45--55 год, каб яны прадбачылі ўсе і 
ўсякія выпадкі зігзагаў гісторыі ў кожнай асобнай краіне ў да- 
лёкім будучым. Было-б смешна патрабаваць, каб класікі мар- 
жсізма выпрацавалі для нас гатовыя рашэнні на ўсе і ўсякія 
тэарэтычныя пытанні, якія могуць узнікнуць у кожнай асобнай 
краіне праз 50--100 год, з тым, каб мы, патомкі класікаў мар- 
ксізма, мелі магчымасць спакойна ляжаць на печцы і жаваць 
татовыя рашэнні. (Агульны смех). Але мы можам і па- 
вінны патрабаваць ад марксістаў-ленінцаў нашага часу, каб яны 
не абмяжоўваліся завучваннем асобных агульных палажэнняў 
марксізма, каб яны ўваходзілі ў сутнасць марксізма, каб яны 
навучыліся ўлічваць вопыт дваццацігадовага існавання соцыялі- 
стычнай дзяржавы ў нашай краіне, каб яны навучыліся, нарэшце, 
апіраючыся на гэты вопыт і выходзячы з сутнасці марксізма, 
канкрэтызіраваць асобныя агульныя палажэнні марксізма, уда- 
кладняць і паляпшаць іх. Ленін напісаў сваю выдатную кнігу 
«Дзяржава і рэволюцыя» ў жніўні 1917 года, г. зн. за некалькі 
месяцаў да Кастрычніцкай рэволюцыі і стварэння совецкай 
«дзяржавы. Галоўную задачу гэтай кнігі Ленін бачыў у абароне 
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вучэння Маркса і Энгельса аб дзяржаве ад скажэння і апаше 
лення з боку апартуністаў. Ленін збіраўся напісаць другую 
частку «Дзяржавы і рэволюцыі», дзе ён разлічваў падвесці га- 
лоўныя вынікі вопыту рускіх рэволюцый 1905-га і 1917-га года: 
Не можа быць сумнення, што Ленін меў на ўвазе ў другой 
частцы сваёй кнігі распрацаваць і развіць далей тэорыю дзяр» 
жавы, агіраючыся на вопыт існавання совецкай улады ў нашай 
краіне, Але смерць перашкодзіла яму выканаць гэтую задачу. 
Але чаго не паспеў зрабіць Ленін, павінны зрабіць яго вучні. 
(бурныя апладысменты). 

Дзяржава ўзнікла на аснове расколу грамадства на варожыя 
Класы, узнікла дая таго, каб трымаць у вуздзе эксплуатуемую: 
большасць у інтарэсах эксплуататарскай меншасці. Сродкі ўладьь 
дзяржавы канцэнтраваліся, галоўным чынам, у арміі, у карных. 
органах, у разведцы, у турмах. Дзве асноўныя функцыі харак» 
тарызуюць дзейнасць дзяржавы: унутраная (галоўная)- -тры- 
маць эксплуатуемую большасць у вуздзе і знешняя (не галоў- 
ная)- расшыраць тэрыторыю свайго, пануючага класа за кошт 
тэрыторыі іншых дзяржаў, або абараняць тэрыторыю сваёй: 
дзяржавы ад нападаў з боку іншых дзяржаў. Так была справа; 
пры рабаўладальніцкім ладзе і феадалізме. Так абстаіць справа; 
пры капіталізме. 

Каб звергнуць капіталізм, неабходна было не толькі зняць. 
З улады буржуазію, не толькі экспрапрыіраваць капіталістаў, 
але і разбіць зусім дзяржаўную машыну буржуазіі, яе старую 
армію, яе бюракратычнае чыноўніцтва, яе паліцыю, і паставіць. 
на яе Месца новую пролетарскую дзяржаўнасць, новую соцыя- 
лістычную дзяржаву. Большэвікі, як вядома, так іменна і пасту- 
пілі, Але з гэтага зусім не вынікае, што ў новай пролетарскай: 
дзяржавы не могуць захавацца некаторыя функцыі старой 
дзяржавы, змененыя прыстасоўна да патрэбнасцей пролетар- 
скай дзяржавы. З гэтага тым больш не вынікае, што формы, 
нашай соцыялістычнай дзяржавы павінны астацца нязменнымі, 
што ўсе першапачатковыя функцыі нашай дзяржавы павінны: 
поўнасцю захавацца і ў далейшым. На самой справе формы 
нашай дзяржавы мяняюцца і будуць мяняцца ў залежнасці ад 
развіцця нашай краіны і змянення знешняй абстаноўкі. 

Ленін зусім праў, калі ён гаворыць: 

«Формы буржуазных дзяржаў надзвычай рознастайны», 
але сутнасць іх адна: усе гэтыя дзяржавы з'яўляюцца так 
ці інакш, але ў канчатковым выніку абавязкова дыктатурай” 
буржуазіі. Пераход ад капіталізма да комунізма, вядома, 
не можа не даць велізарнага мноства і рознастайнасці палі-- 
тычных форм, але сутнасць будзе пры гэтым немінуца 
адна: дыктатура пролетарыята» (Ленін, т. ХХІ, стар. 393). 


З часу Кастрычніцкай рэволюцыі наша соцыялістычная. 
дзяржава прайшла ў сваім развіцці дзве галоўныя фазы. 

Першая фаза- гэта перыяд ад Кастрычніцкай рэволюцыі да; 
ліквідацыі эксплуататарскіх класаў. Асноўная задача гэтага 
перыяду, заключалася ў падаўленні супраціўлення звергнуты. 
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класаў, у арганізацыі абароны краіны ад нападу інтэрвентаў» 
ў аднаўленні прамысловасці і сельскай гаспадаркі, у падрых- 
тоўцы ўмоў дая ліквідацыі капіталістычных элемёнтаў. Адпа- 
вёдна з гэтым наша дзяржава ажыццяўляла. ў гэты перыяд, 
дзве асноўныя функцыі. Першая функцыя- падаўленне звергну- 
тых класаў унутры краіны. Гэтым наша дзяржава знешнім чы- 
нам нагадвала папярэднія дзяржавы, функцыя якіх заключалася: 
ў падаўленні непакорных, з той аднак прынцыпіяльнай розні- 
цай, што наша дзяржава падаўляла эксплуататарскую меншасць. 
у імя інтарэсаў працоўнай большасці, тады як папярэднія дзяр- 
жавы падаўлялі эксплуатуемую большасць у імя інтарэсаў, 
эксплуататарскай меншасці, Другая функцыя- абарона краіны: 
ад нападу са зне, Гэтым яна таксама нагадвала знешнім чынам 
папярэднія дзяржавы, якія таксама займаліся ўзброенай абаро- 
най сваіх краін, з той аднак прынцыпіяльнай розніцай, што. 
наша дзяржава абараняла ад знешняга нападу заваяванні пра- 
цоўнай большасці, тады як папярэднія дзяржавы абаранялі: 
ў такіх выпадках багацці і прывілегіі эксплуататарскай меншасці, 
Была тут яшчэ трэцяя функцыя- тэта гаспадарча-арганізатар- 
ская і культурна-выхаваўчая работа органаў нашай дзяржавы, 
меўшая сваёй мэтай развіццё расткоў новай, соцыялістычнай: 
гаспадаркі і перавыхаванне людзей у духу соцыялізма. Але гэ» 
тая новая функцыя не атрымала ў гэты перыяд сур'ёзнага 
развіцця. 

Другая фаза--гэта перыяд ад ліквідацыі капіталістычных 
элементаў горада і вёскі да поўнай перамогі соцыялістычнай 
сістэмы гаспадаркі і прыняцця новай Канстытуцыі. Асноўная 
задача гэтага перыяду--арганізацыя соцыялістычнай гаспадаркі 
па ўсёй краіне і ліквідацыя апошніх астаткаў капіталістычных 
элементаў, арганізацыя культурнай рэволюцыі, арганізацыя 
ў поўнай меры сучаснай арміі для абароны краіны, Адпаведна 
з гэтым змяніліся і функцыі нашай соцыялістычнай дзяржавы. 
Адпала--адмерла функцыя ваеннага падаўлення ўнутры краіны, 
бо эксплуатацыя знішчана, эксплуататараў няма больш і па- 
даўляць няма каго. Замест функцыі падаўлення паявілася 
Ў дзяржавы функцыя аховы соцыялістычнай уласнасці ад зло- 
дзеяў і раскрадальнікаў народнага дабра. Захавалася поўнасці: 
функцыя ваеннай абароны краіны ад нападаў са зне, стала 
быць, захаваліся таксама Чырвоная Армія, Ваенна-Марскі Флот, 
таксама як карныя органы і разведка, неабходныя для вылаўлі- 
вання і пакарання шпіёнаў, забойцаў, шкоднікаў, засылаемых: 
у нашу краіну замежнай разведкай, Захавалася і атрымала 
поўнае развіццё функцыя гаспадарча-арганізатарскай і куль- 
турна-выхаваўчай работы дзяржаўных органаў. Цяпер асноўная 
задача нашай дзяржавы ўнутры краіны заключаецца ў. мірнай 
гаспадарча-арганізатарскай і культурна-выхаваўчай рабоце. Што. 
датычыць нашай арміі, карных органаў і разведкі, то яны 
сваім астрыём звернуты ўжо не ва ўнутр краіны, а ў зне яе, 
супроць знешніх ворагаў. 
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Як бачыце, мы маем цяпер зусім новую, соцыялістычную 
дзяржаву, якая не бачана яшчэ ў гісторыі і значна адрозні- 
ваецца па сваёй форме і функцыях ад соцыялістычнай дзяр- 
жавы першай фазы. 

Але развіццё не можа спыніцца на гэтым. Мы ідзем далей, 
уперад, да комунізма. Ці захаваецца ў нас дзяржава таксама 
і ў перыяд комунізма? 

Так, захаваецца, калі не будзе ліквідавана капіталістычнае 
акружэнне, калі не будзе знішчана небяспека ваенных нападаў 
са зне. Пры гэтым зразумела, што формы нашай дзяржавы 
зноў будуць зменены, адпаведна са змяненнем унутранай і 
знешняй абстаноўкі. 

Не, не захаваецца і адамрэ, калі капіталістычнае акружэнне 
будзе ліквідавана, калі яно будзе заменена акружэннем соцыя- 
лістычным. 

Так абстаіць справа з пытаннем аб соцыялістычнай дзяр» 
жаве. 

Другое пытанне--гэта пытанне аб совецкай інтэлігенцыі. 

У гэтым пытанні, таксама як і ў пытанні аб дзяржаве, існуе 
ў нашай партыі некаторая няяснасць, неразбярыха, 

Не гледзячы на поўную яснасць пазіцыі партыі ў пытанні 
аб совецкай інтэлігенцыі, у нашай партыі ўсё яшчэ маюць 
пашырэнне погляды, варожыя да совецкай інтэлігенцыі і не- 
сумяшчальныя з пазіцыяй партыі. Носьбіты гэтых няправіль- 
ных поглядаў практыкуюць, як вядома, пагардлівыя, зняважлі- 
выя адносіны да совецкай іштэлігенцыі, разглядаючы яе як сілу 
чуждую і нават варожую рабочаму класу і сялянству. Праўда, 
інтэлігенцыя за перыяд совецкага развіцця паспела змяніцца ў 
корані, як па свайму саставу, так і па свайму становішчу, зблі- 
жаючыся з народам і чэсна супрацоўнічаючы зім, чым яна 
прынцыпіяльна адрозніваецца ад старой, буржуазнай інтэліген- 
цыі. Але гэтым таварышам, відаць, няма справы да гэтага, Яны 
прадаўжаюць дудзіць у старую дудку, няправільна пераносячы 
на совецкую інтэлігенцыю тыя погляды і адносіны, якія мелі 
сваю падставу ў стары час, калі інтэлігенцыя знаходзілася на 
службе ў памешчыкаў і капіталістаў. 

У стары, дарэволюцыйны час, ва ўмовах капіталізма інтэлі- 
генцыя складалася перш за ўсё з людзей маёмных класаў,-- 
дваран, прамыслоўцаў, купцоў, кулакоў і т. п. Былі ў радах 
інтэлігенцыі таксама выхадцы з мяшчан, дробных чыноўнікаў. 
і нават з сялян і рабочых, але яны не адыгрывалі і не маглі 
адыгрываць там рашаючай ролі. Інтэлігенцыя ў цэлым кармі» 
лася ў маёмных класаў і абслугоўвала іх. Зразумела таму тое 
недавер'е, пераходзіўшае нярэдка ў нянавісць, якое адчувалі 
да яе рэволюцыйныя элементы нашай краіны і перш за ўсё 
рабочыя. Праўда, старая інтэлігенцыя дала асобныя адзінкі і 
дзесяткі смелых і рэволюцыйных людзей, стаўшых на пункт 
гледжання рабочага класа і звязаўшых да канца свой лёс з 
лёсам рабочага класа. Але такіх жодзей сярод інтэлігенцыі было. 


вельмі мала, і яны не маглі змяніць фізіяномію інтэлігенцыі Ў, 
цэлым. 


Справаздачны даклад на ХУІІ з'ездзе партыі 


Справа з інтэлігенцыяй змянілася, аднак, у корані пасля 
Кастрычніцкай рэволюцыі, пасля разгрому іншакраіннай ваен- 
най інтэрвенцыі, асабліва пасля перамогі індустрыялізацыі і 
калектывізацыі, калі знішчэнне эксплуатацыі і ўцвярджэнне, 
соцыялістычнай сістэмы гаспадаркі стварылі рэальную магчы- 
масць даць краіне і правесці ў жыццё новую Канстытуцыю. 
Найбольш уплывовая і кваліфікаваная частка старой  інтэлі- 
генцыі ўжо ў першыя дні Кастрычніцкай рэволюцыі адкалолася 
ад астатняй масы інтэлігенцыі, аб'явіла барацьбу совецкай уладзе і 
пайшла ў сабатажнікі. Яна панесла за гэта заслужаную кару, 
была разбіта і рассеяна органамі совецкай улады. Пазней 
большасць уцалеўшых з іх завербавалася ворагам нашай 
краіны ў шкоднікі, у шпіёны, выкрасліўшы сябе тым самым з 
радоў інтэлігенцыі. Другая частка старой інтэлігенцыі, менш 
кваліфікаваная, але больш шматлікая, доўга яшчэ прадаўжала 
таптацца на месцы, чакаючы «лепшых часоў», але потым, 
відаць, махнула рукой і рашыла пайсці ў службісты, рашыла 
ўжыцца з совецкай уладай. Большая частка гэтай групы старой 
інтэлігенцыі паспела ўжо састарыцца і пачынае выходзіць 
са строю. Трэцяя частка старой інтэлігенцыі, галоўным чынам 
радавая яе частка, меўшая яшчэ менш кваліфікацыі, чым папя- 
рэдняя частка, далучылася да народа і пайшла за совецкай 
уладай. Ёй неабходна было давучвацца, і яна сапраўды стала 


давучвацца ў нашых ВНУ. Але побач з гэтым мучыцельным. 


працэсам дыферэнцыяцыі і разлому старой інтэлігенцыі ішоў 
бурны працэс фарміравання, мабілізацыі і збірання сіл 
новай інтэлігенцыі. Сотні тысяч маладых людзей, выхадцаў 
з радоў рабочага класа, сялянства, працоўнай інтэлігенцыі 
пайшлі ў ВНУ і тэхнікумы і, вярнуўшыся са школ, запоўнілі 
парадзеўшыях рады інтэлігенцыі. Яны ўлілі ў інтэлігенцыю но- 
вую кроў і ажывілі яе па-новаму, па-совецку. Яны ў корані 
змянілі ўсё аблічча інтэлігенцыі, па вобразу свайму і падабен- 
ству. Астаткі старой інтэлігенцыі аказаліся растворанымі ў нет. 
рах новай, совецкай, народнай інтэлігенцыі, Стварылася, такім 
чынам, новая, совецкая інтэлігенцыя, цесна звязаная з народам 
1 гатовая ў сваёй масе служыць яму верай і праўдай. 

У выніку мы маем цяпер шматлікую, новую, народную, со- 
цыялістычную інтэлігенцыю, якая ў корані адрозніваецца ад 
старой, буржуазнай інтэлігенцыі як па свайму саставу, так і па 
свайму соцыяльна-палітычнаму абліччу. 

Да старой дарэволюцыйнай інтэлігенцыі, якая служыла па- 
мешчыкам і капіталістам, у поўнай меры падыходзіла старая 
тэорыя аб інтэлігенцыі, указваўшая на неабходнасць недавер'я 
да яе і барацьбы з ёю. Цяпер гэтая тэорыя аджыла свой век 
і яна ўжо не падыходзіць да нашай новай, совецкай інтэліген- 
цыі. Для новай інтэлігенцыі патрэбна новая тэорыя, ўказваю- 
чая на неабходнасць дружаскіх адносін да яе, клопатаў аб ёй, 
павагі да яе і супрацоўніцтва з ёю ў імя інтарэсаў рабочага 
класа і сялянства. 


А натаааакааазнынана чане а Маа” 


44 ; 1. Сталін 


Здаецца, зразумела. 

Тым больш дзіўна, што пасля ўсіх гэтых карэнных змянен“ 
няў у становішчы інтэлігенцыі ў нас у партыі яшчэ ёсць, аказ- 
ваецца, людзі, якія прабуюць старую тэорыю, накіраваную су- 
проць буржуазнай інтэлігенцыі, прымяніць да нашай новай, со- 
вецкай інтэлігенцыі, якая з'яўляецца ў сваёй аснове соцыялі- 
стычнай інтэлігенцыяй. Гэтыя людзі, аказваецца, сцвярджаюць, 
што рабочыя і сяляне, нядаўна яшчэ працаваўшыя па-стаха- 
наўску на заводах і ў калгасах, а потым накіраваныя ў ВНУ для 
атрымання асветы, перастаюць быць тым самым сапраўднымі 
шодзьмі, становяцца людзьмі другога сорту. Выходзіць, што 
асвета--шкодная і небяспечная штука. (Смех). Мы хочам 
зрабіць усіх рабочых і ўсіх сялян культурнымі і адукаванымі, 
і мы зробім гэта з цягам часу. Але на погляд гэтых дзіўных 
таварышаў атрымліваецца, што падобная зацея тоіць у сабе 
вялікую небяспеку, бо пасля таго, як рабочыя і сяляне стануць 
культурнымі і адукаванымі, яны могуць аказацца перад небяспе-. 
кай быць залічанымі ў разрад людзей другога сорту. 
(Агульны смех). Не выключана, што з цягам часу гэтыя 
дзіўныя таварышы могуць дакаціцца да ўслаўлення адсталасці, 
невуцтва, цемры, мракабесся. Яно і зразумела. Тэарэтычныя 
вывіхі ніколі не вялі і не могуць весці к дабру. 

Так абстаіць справа з пытаннем аб нашай новай, соцыялі- 
стычнай інтэлігенцыі, 


н 


Нашы задачы ў галіне далейшага ўмацавання партыі: 

5 Сістэматычна паляпшаць састаў партыі, падымаючы ўзро- 
вень свядомасці членаў партыі і прымаючы ў, радыгпартыі ў па- 
радку індывідуальчага адбору толькі правераных і адданых 
справе комунізма таварышаў; 

2. Наблізіць кіруючыя органы да нізавой работы з тым, каб 
зрабіць іх кіруючую работу ўсё больш аператыўнай і канкрэт- 
най, усё менш засядацельскай і канцылярскай; 

З. Цэнтралізаваць справу падбору кадраў, клапатліва вы- 
рошчваць кадры, старанна вывучаць дастоінствы і недахопы 
работнікаў, смялей вылучаць маладых работнікаў, прыстасоў- 
ваць справу падбору і расстаноўкі кадраў да патрабаванняў, 
палітычнай лініі партыі; 

4, Цэнтралізаваць справу партыйнай прапаганды і агітацыі, 
расшырыць прапаганду ідэй марксізма-ленінізма, падняць тэарэ- 
тычны ўзровень і палітычную загартоўку нашых кадраў, 


Таварышы! Я канчаю свой справаздачны даклад. 

Я абрысаваў у агульных рысах шлях, пройдзены нашай пар“ 
тыяй за справаздачны перыяд. Рэзультаты работы партыі і яе 
ЦК за гэты перыяд вядомы. Былі ў нас недахопы і памылкі. 
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Якуб Колас 


ХУЦІ З'ЕЗДУ ПАРТЫі 


На! вежах крэмлёўскіх 
Высока ў прасторы, 


Як водблеск жывой глыбіні, 


Гараць непагасна, 
Як вечныя зоры, 
Вялікае праўды агні. 


Над стромкасцю вежаў 
Лунае шчасліва 
Пачуццяў і мысляў вянок, 
Сабраны любоўна, 
Завіты жыячліва 
Рукамі мужчын і жанок, 


Ааа, 
думы народа 
Злучыліся ў плыні адной, 
Як хвалі патопаў, 
Як шумныя воды, 
Дзе сонца гуляе вясной. 


Прыхілены чуйна 
Ё слух наш і вочы, 
мыслямі ўсе мы ў Крэмлі 
слухаем словы, 
Як голас прарочы, 
Як мудрую праўду зямлі, 


І бачым аблічча 


І бачым мы постаць 
Настаўніка, друга свайго 


4 Полымя рэволюдыі, ки. ЦІ. 


І чуем, як льецца, 
Так мудра, так проста, 
Так ясна гаворка яго. 


Сям'ю баявую, 

Сяброў перамогі 
Заклікаў на сход правадыр, 
Каб разам азначыць 
Шаяхі і дарогі 
У новыя далі і шыр. 


Каб вышай узнесці 
Краішу Советаў, 
множыць яс добрабыт, 
Каб грознаю сілай 
Над стомленым светам 
У сонцы ірдзеўся наш шчыт, 


Няхай вар'япею! 
Начніцы Ў. бяёсіла: 

Як совы ў збуцвелым камлі: 
Магутна над мрокам 
Разгорнуты крыллі 

Вялікай Совецкай зямлі. 


Вядзі-ж нас напёрад 
яя далі, 
ы новы размах: 
Мы разам з табою, 
Любімы наш Сталін-- 
Адзін у нас з партыяй шлях! 


125 год з дня нараджэння 
ТАРАСА ГРЫГОРАВІЧА ШЭЎЧЭНКА. 


Тарве Грысоравіч ШЭЎЧЭНЕА 


ТАРАСОВА ДОЛЯ 


Янка Купала 


Пахяцё Тараса Шэўчэнка 


1 


Ходзіць гоман па Украіне 
святочных шатах... 
Гаманіць Дняпро са стэпам 
Аб вялікім святу. 

Тую долю, што калісьці 
Тарае напрарочыў, 
Тую долю чуюць вушы, 
Бачаць ясны вочы. 

Тая воля, на якую 
Тарас спадзяваўся, 

Загуляла ў буйным стэпе, 
Сонцам абвілася. 

Тое шчасце, аб якім так 
Тарас вечна марыў, 

У народзе на свабодзе 
З Крэмля гаспадарыць. 

Добрым словам памінае 
Вялікага сына 

Украіна маладая, 
Вольная Украіна. 


2 


Як раджала яго маці,-- 
Не свяпілі зоры, 

Зубы скаліла няволя, 
Хіхатала гора. 

Песень радасных, вясёлых 
Над яго калыскай 

Не спявалі маладухі 
Ні здалёк, ні зблізку. 

А як вырас, як падняўся, 
На свае стаў ногі-- 

Следам--паншчына, батрацтва, 
Панскія парогі. 

Крукам гнуўся перад панам, 
Уздыхаў нясмела, 


Катавалі батогамі 

Юнацкае цела. 
Энгельгардты, Энгельгардты!. 

Ужо вам не паўстапі»-- 
Адамсціла Украіна 

За дзяцей і маці, 


З 
а 


А было ў тыя часіны 
Цёмна, бы ў магіле, 
Людзі гінулі, як мухі, 
Ці, як здань, блудзілі. 
Ні святла таго, ні ўсмешкі, 
Хоць-бы на хвіліну. 
Ночка хутала: Украіну, 
Ці-ж толькі Украіну?! 
скрыпелі, і бразджэлі 
Ланпугі паўкола; 
Панства людам гандлявала, 
Як нямой жывёлай, 
Прадавала і мяняла, 
карты прайгравала; 
Крыві, слёзам канца-меры 
Бядняшмва не знала. 
Гэткай катаргі і мукі 
Пяром не апішаш. 
Праміпула. Толькі думку 
Успамін калыша. 


4 


Нарадзіўся на свет белы 
1 Тарас у, путах, 

А не лёгка, ой, браточкі, 
Змалку быць закутым! 
таксама нарадзіўся 
У ланцугак пад царам. 


Янка Нупала 


бана аў ра 
Каб я мог, пажарам! 
Прайшлі годы. Тарас вырас, 
Як таполя ў полі. 
Выкуплялі добры людзі 
Тараса з няволі. 
Як браў грошы пан вяльможны 
о нн, 

Кроў блішчэла на дукатах, 
Кроў людзей скаваных, 
аб ава анэ тана, 

Скованага сына 
Кроў блішчэла на дукатах 
Скутае Украіны. 


5 


Па гасцінцы беларускім, 
У Пецербург з Варшавы 
За карэтаю за панскай 
Пхнецца хлопец жвавы. 
Гэта йдзе, Тарае-навольнік, 
Служка ясне-пана,-- 
Пан у золаце, ён, бедны, 
Босы, абарваны. 


Беларускія бярозы 
Абапал гасцінца 

Калыхалі думкі шумам 
Хлапчуку-ўкраінцу. 

Бор шумеў яму над вухам, 


Банка ар ч 
Маладому, дасціпному 
Было чым дзівіцца. 
Бачыў ўбогія хаціны, 
Крытыя саломай, 
Людзей бачыў паднявольных, 
Што і ў сябе дома. 


6 


Чаму ў сэрцы беларускім 
Несня “Гарасова 
Адгукнулася, запела 
Зразумелым словам? 
Чаму вецер з Украіны 
каў думкаю крылатай 
лятаў да Беларусі 
і шумеў над хатай? 
Бо йшла доля беларуса 
З доляй украінца. 
Адналькова ў поце, ў слёзах 
Церневым гасцінцам. 


Бо згіналі адналькова 
Змалку да сканання 

ІШыі ў ёрмах і чакалі 
Яснага світання. 

Як жылося, як вялося, 
Як марнелі сілы, 

Таму сведкай там і тутка 
Курганы, магілы. 


а 


Пакахаў Тарас дзяўчынку, 
дзяцінстве, рана, 

Ё да самае да смерці 
Не забыў Аксаны. 

Разам пасвілі чужыя 
Свінні ды авечкі, 

Разам бегалі ўдагонкі 
Босыя да рэчкі. 

Колькі выснілі абое, 
Думак нагадалі-- 

эта знае стэп шырокі, 
Ды дняпровы хвалі! 

Сэрца меў Тарас такое, 
то любіць умела, 

Вочы меў, што ўмелі плакаць 
Па мілай век цэлы. 

Тараса пагнаў з. сабой пан 

роднае краіны, 

А Аксана шукаць хлеба 

Пабрыла ў чужыну. 


Хто-б падумаў, здагадаўся, 
Што ў такіх аковах 
Быў сарас баглыМскарбаня 
г. Скарбам адмысловым. 
Ні цары, ні іхні слугі, 
НІ паны, ні каты 
Не маглі забраць, украсці 
-- Гэты скарб багаты. 
А была яго багаццем, 
Скарбам небывалым. 
Была песня, што з-пад сэрца 
На свет вылятала. 
Не танула песня ў моры, 
Ў агні не гарэла, 
Закаваць не мог у путы 
Сатрап. азвярэлы, 
Маляваў ён і малюнкі, 
Ды як сіл ні трапіў, 
Не ўдалося ў няволі 
Шчасце змаляваці. 


Тарасаза доля 


1 не спіцца, і не сніцца 
Тарасу: на свеце, 
зе ні гляне скрозь няволя 
Плача маці, дзеці. 
Украіна пад панамі, 
Пад жандарам-царам 
Сіратою стогне, гіне 
жудкіх думах, марах. 
Вешаць ляхаў, з плеч скідаці 
Царскія галовы!--- 
Зашумела па Ўкраіне 
Песня Тарасова. 
Усю крыўду, катаванне, 
то душыла грудзі, 
Выліваў ён на паперы, 
Каб ведалі людзі. 
Заклікаў да лепшай долі, 
Долі і свабоды, 
Клікаў шчасце, клікаў сонца 
Для свайго народа. 
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Пайшло слова Гарасова 
Горда, непакорна,-- 

Знайшла водклік яго песня 
У людзей прыгонных. 

Людзі вочы праціралі, 
Выглядалі волі. 

-- Тарас праўду нам спявае - 
Спявай-жа, брат, болей! 
дара, яго прыдворню, 
А паноў крывавых 

Агарнуў страх ад такое 
Бунтарскае з'явы. 

Думу думалі, як лепей 
Тараса караці, 

і на полі, на кургане, 

. Ці ў бацьковай хаце. 

ГЁ каралі яго карай, 

Каб нямым зрабіўся, 

Каб складаці свае песні 

авек адвучыўся. 


и 


Ой, шлях катаржны не лёгкі, 
Вытаптаны горам, ў 

Косцьмі людскімі усланы, 
Вымыты слёз морам! 


Павяла па ім, халодным, 
Тарасова доля 

Цераз пушчы, пераз нетры, 

раз пустое поле. 

Адзінока. Гукнуць спробуй- - 
Не пачуеш рэха, 

Толькі звер падчас завые 
Ашалелым смехам. 

Ой, загнаў цябе, Тарасе, 
Подлы цар-душыцель! 
труну злажыў жывога, 
Каб не думаў жыці. 

Тарасовы гора, мукі 
Камень толькі бача, 

Ды шумлівы вецер чуе, 

Як гаротны плача. 
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Крэпасць Орская- “астрогам 
ы з царскім указам-- 
За пяро каб і за пэнзель 
Не браўся ні разу. 
Каб не браўся і не думаў 
Дум сваіх крамольных. 
Во, якую панёс кару 
Пясняр паднявольны! 
ёны сняцца аб радзіме, 
Аб стэпе мурожным- - 
Маляваў-бы хоць крывёю,--- 
і крывёй не можна. 
Думкі лезуць, вылізаўбы 
Думкі на паперы-- 
І нявінную паперу 
Адабралі зверы. 
Чахне, сохне, адарваны 
Ад роднае нівы 
ад салдацкай царскай палкай 
Тарас нешчаслівы. 
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Такой кары акаяннай 
Не жадай нікому! 

Павяртаў Тарас з няволі 
Ў няволю дадому. 

З'ела царскае каранне 
Тарасову сілу,-- 

Менш глядзеў ужо на не 
Болей на магілу. 

Адно песень, песень гулкіх 
Не забыў складаці, 


Янка Купала 


Не забыў у песнях-думках 
Украіну-маці. 
Мос” пісаў-бы свае думы 
Ён крывёй і далей, 
Але з жылаў яго каты 
Кроў павыпівалі. 
ЛХаса высмакталі гады 
Яго кроў з-пад сэрца. 
«Хай-ка памяць гэтай крыўды 
Навек застанецца! 


а 


1 памёр Тарас. Мяволя 
горам: даканалі, 
Зашумелі сумна-сумна 
АДняпровыя хвалі. 
Паплылі Дняпровы хвалі 
жно ў сіне мора, 
Хай гавораць хвалі свету 
Аб вялікім горы! 
1 заплакала Ўкраіна». 
Плакала не мала, 
Як хавала свайго сына, 
Песняра хавала, 
Насып сыпалі высокі 
Па-над Днепрам сінім, 
Каб відаць было далёка-- 
Па ўсёй Украіне. 
Менск, 97:11-89 г. 


Спіць Тарас, адпачывае 
вёсны і прадвесні, 

Не спіць толькі між людзямі, 
Не спіць яго песня. 
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Гэй, Тарас, каб ты збудзіўся, 
Каб устаў з магілы, 

Ды зірнуў ты на Ўкраіну, 

ясняру наш мілы! 

Ой, пабачыў-бы ты дзівы, 
На стэпу шырокім! 

Новай песняй прывітаў-бы 
Аняпро сінявокі, 

На тваёй зямлі квяцістай 
Сонца ясна свеціць, 

Не згібаюць плеч у ёрмах 
Бацька, маці, дзеці. 

Ройным роем гаспадараць “ 
Сабе самі людзі, 

Будаўніцтва йдзе такое, 
Нібы пуд на пудзе! 

А ні слё тых, а ні гора, 
Бр ан вана 

Эх, Кабзар! абуты збудзіўся, 
На Ўкраіну глянуў!.. 


БАЯНУ-КАБЗАРУ, 


У тваіх вачах-- 

АДзвёх глыбозных, як неба крыніцах, 
Я чытаю шлях, 
Багатырскі ўзмах 

У вышыні, дзе свецяць дзянніцы, 


Ты прайшоў яго, 
Як асілак-змагар непахісны, 

1 агню твайго 

Не заліў ніхто-- се 
Сам упаў твой тыран ненавісны. 


1 расце адзін 
Пустазел на магіле тырана 
Пра яго ўспамін-- 
Горкі дым, палын 
І страхоцце пустога кургана, 


А ты жыў, Кабзар, 
1 жывуць твае песні на свеце, 
І табе, пясняр, 
Зносяць словы дар 
Твае вольныя ўнукі і дзеці. 


І прыносяць іх 

Усе народы совецкай краіны, 
Што з крыніц тваіх 
Пілі ў цяжкі міг, 

Як блукалі--жылі без пуціны. 


Наш прастор--абшар 

З'яе сёння, як золак у сонцы, 
І баян--кабзар 
(сава рар асац авы 

Па ўсёй чыста Совецкай старонцы. 
У яго вачах-- 

Дэвёх глыбозных, як мора, крыніцах, 
Я чытаю шлях 
І арліны ўзмах 

У прастор, дзе гараць зараніцы. 


«Якуб Колас 


Пятрусь Броўка 
ПРАЗ БЕЛАРУСЬ... 


ІШаснаппацігадовым юнаком 
Т. Г. Шэўчэнка, будучы хазач- 
хом у пана Энгельгардта, пе- 
хатою ішоў за яго абозам з 
Вільні ў Педрербург праз Бе- 
ларусь» 


Запушчаны бальшак з прысадамі бяроз, 
Абапал балаты з пахілаю вярбой... 

Па жоўтаму пяску рыпіць разбіты воз, 
1 ўслед, ідзе юнак з панурай галавой. 


Часамі наплыве лясоў, вячысты шум, 
То сумны далягляд, заменіць у палях, 
краю не відно палёту горкіх дум... 

і з Вільні лёг да Пецербурга шлях. 


Каторы дзень абоз бесперапынна брыў, 

А Вільні чорны след яшчэ ў душы не знік-- 
І ён успомніў ноч, пабоі, злосны крык, 

Як нішчыўся душы юнацкае парыў. 


Ён паглядзеў кругом. І тут і скрозь турма... 
ахмуры небасхіл, як толькі ўбачыць мог! 

Стаяла Беларусь жабрачкай, без імя, 

Імшарышчы, дрыгва, куп'ё, ды дзікі мох. 


Праходзіць сёлы ён. быве прыгонны жах, 
На прызьбе дзед сівы падобны мерцвяку, 

і ўнукі бліз яго у зрэбных лахманах, 
Худыя, босыя, барляюцца ў пяску. 


І хмары узбягуць над стомленым чалом, 
Сатрэ ён рукавом журботную слязу: 
Дзяцінства ты маё! Хаціны над Дняпром, 
Ды тэтажк я, між іх, пакутлівы сяджу. 


О; доленька, не плач! Паслала ты сама 
Мяне за казачка па паншчыну ісці. 


Куды іду? Чаго! ІЦто стрэну у жыцці? 
Ці ёсць на свеце бог? Ме, мабыць, што няма! 


раў 


Д 


Праз Беларусь 


Мае жаданні ўсе--разбітыя нашчэнт, 
Праходзяць чарадой бязрадасныя дні... 
Хачу аб крыўдзе той заплакаць я на свет! 
Украіна мая! О, горачка мэні! 


Зноў цемра на душы. Ма міг блісне зара, 
Далёка, дзесьці там, нібы яснее лёс. 

Ён паглядзеў туды, дзе томіцца сястра... 
На поўнач-жа ішоў дакучлівы абоз. 


15 студзеня 1939 г. 


анна тчаааасмагасвана засаб а 


Элі Агняцвет: 


ЯБЛЫНЯ 


Памяцё Тараса Шэўчэнка 


Украіна, край прастораў, 
Зялёнае поле! 

А была калісьці ў горы, 
Сніла ты аб волі. 


У дняпроўскай хвалі сіняй 
лёз тваіх немала. 

Толькі гнеўнай песні сына 

Ты не забывала. 


Як выходзіў ён да тына, 
Кобэу браў у рук 

Ад хаціны да хаціны 
Праляталі гукі. 


Клаў усіх паноў і катаў 
Спеў, бядой спавіты, 
Клікаў ён людзей: 

-- Вставайтэ, 
Кайдани порвіте! 


Як ішоў кабзар і марыў 
Пра шчасце ў народзе,-- 
Адплывалі к мору хмары, 
Месяц узыходзіў. 


Як знайшоў ён пры даліне 
Крынішу жывую,-- 
Пасадзіў на успамінак 
Яблыньку малую. 


-- Ты расці, мой свепік ясны, 
Высокай, удалай. 

Мо” пабачыш, як "Тараса 
Праўда не прапала! 


Што ў няволі на чужыне 
Лічыў дні і ночы, 
1 свабоду Украіне 
Светлую прарочыў. 


Хай дождж буйны палівае 

Ё чыстыя росы, 

Каб расла ты, маладая, 
вясной і ўвосень, 


Хай з дубравы пёплы вецер 
Да цябе прымчыцца. 

Мо! яшчэ цябе на свеце 
Стрэну ля крыніцы... 


І пашоў ён пад гарою 
Ля Дняпра крутога, 

З роднай песняю--кабзою 
Па цяжкіх дарогах... ; 
Э той пары прайшло нямала 
Вёснаў, лютых зімаў-- 
Тая яблыня ўзрастала 

На зямлі любімай. 


Ні зімой яе, ні летам, 
Больш не ўбачыў лірнік: 
СЫ ара па 
На: магіле мірнай. 


Недалёка ад магілы 
а а а 
Там над яблыняю мілай 
Пралятаюць пчолы. 


Яблыня 


4 стаіць яна, як сведка 
.Змрочных, слёзных часаў, 
І лістамі шэпча: 


-2. Дзеткі, 


“Помніце Тараса! 


Садам'чыстым прабягаюць 
З казаком дзяўчына, 
Звонка песеньку спяваюць 
Вольнай Украіне. 


“Там пад яблыняй ля тына, 
Залапцістым ранкам, 
Нахіляецца над сынам 
Маці з калыханкай, 


Сакавік, 1939 г. 


Зніме, як дзіця прачнецца, 
Яблык спелы, краску: 

-- Падарунак, сыцку-сэрца, 
Кабзара Тараса. 


Вольнаю ягонай думай 
Расцвіла Ўкраіна,-- 

дняпровым буйным шуме, 
У гуле турбінным. 


Днём і ноччу, ходзіць светам 
Песні вольнай слава, 

Будзем вечна мы паэта 
Ўспамінаць ласкава. 


Праф. М. К. Дабрынін 
вялікі НАРОДНЫ ПАЭТ 


(Да І25лоддзя са дня нараджэння Т. Г. Шэўчэнкі). 


Думы мас, думы мае, 
Вы идны са млою 
Не кідайце ходь вы мяне 
Лютаю парою, 

Т. Шэўнэнка, 


Галоўнай характэрнай рысай творчасці Тараса Грыгоравіча 
Шэўчэнкі з'яўляецца народнасць. Ён сапраўды народны паэт у са- 
мым лепшым і ў самым дакладным значэнні гэтага слова, Гэта. 
рыса творчасці Т. Г. Шэўчэнкі была адзначана яшчэ сучаснікамі. 
Так Н. А. Дабралюбаў, адмовіўшы многім і многім мастакам У. 
годнасці народных, у спецыяльнай рэцэнзіі па «Кабзара Тараса 
Шэўчэнкі»- пісаў: 

«Ёт паэт--цалкам народны, такі, якога мы не можам указаць 
у сябе. ават Кальцоў не ідзе з ім у параўнанне, таму, што скла- 
дам сваіх думак і нават сваімі імкненнямі часам удаляецца ад на- 
рода. У ІШэўчэнкі, наадварот, увесь круг яго дум і спачуванняў зна- 
ходзяцца ў літаральнай адпаведнасці са зместам і ладам народнага 
звыцця. Ён вышаў з народа, жыў з народам і не толькі думкай, але 
1 абставінамі жыцця быў з ім моцна і кроўна звязаны» !. й 

Такое катэгарычнае сведчанне сучасніка мае для нас асаблівае 
значэнне і асаблівы сэнс. Сапраўды, Н. А. Дабралюбаў адзначыў 
самую характэрную рысу, у святле якой становяцца відавочнымі: 
ўсе матывы, вобразы і ўсе паэтычныя вартасці мастака. 


П 


Шэўчэнка народны паэт па ўмовах свайго жыцця, па складу думак 
і пачуцця. Увесь яго жыццёвы шлях, шлях барацьбы і пакут, зра- 
біў уплыў на яго паэзію, на яго думкі і песні. 


Ой, вы, думы, мае думы, 
Ктсткі мае, дзеці! 
Вырашчаў вас, даглядаў вас, 

зе-ж мие вас падзеці? 
На Укрзіну йдзеце думы, 
На нашу Ўкраіну, 


1 Н. А. Дабралюбаў. Збор. твор. т. Ш, стар, 562- 563, ГИЗ. 1905 с. 
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Пад платамі, сіратамі, 
А я--тут загіну. 

Прывітай-ка, мая маці, 
Мая Украіна, 

Маіх дзетак неразумных, 
Як роднага сына! 


/ 


Гэтыя спевы і думы ўвайшлі ў свядомасць Тараса Грыгоравіча з са- 
мога ранняга дзяцінства. Шэўчэнка сын прыгоннага селяніна Грыгора 
Шэўчэнкі, нарадзіўся 29-га лютага (7-га сакавіка па н. ст.) 1814 г. 
у сяле Кірылаўцы Звенігарадскага павета, Кіеўскай губерні. На 
восьмым годзе жыцця Тарас пазбавіўся бацькі і маткі і знайшоў 
прытулак у школе прыходскага дзячка. Такім чынам ён з васьмі 
год папаў у поўнае рабства да дзячка, які на працягу двух год пры- 
мушаў яго выконваць не толькі ўсякія работы, але і ўсякія капрызы. 
Вучыцца не было калі і за два гады Шэўчэнка прайшоў граматыку, 
часловец і псалтыр. 

дДзячок дайшоў да таго, што пасылаў ІШэўчэнка чытаць па ня- 
божчыках замест сябе псалтыр, за што плаціў вучню дзесятую ка- 
пейку дзеля заахвочвання, 

Урэшце, Шэўчэнка не сцярпеў бязлітасных катаванняў дзячка 
і збег ад свайго тырана ў мястэчка Лысянку, папярэдне адпомсціўшы 
яму. Дзячок быў першым дэспатам, з якім ІШэўчэнку давялося 
сутыкнуцца ў жыцці, ён цяпер зненавідзеў ўсякі гвалт чалавека над, 
чалавекам, што вельмі ярка выражана ў яго паэзіі. 

Але Шэўчэнка «папаў з агня ў полымя» ад спартанца дзячка 
да маляра дзякана, які вельмі мала чым адрозніваўся ад першага. 
Праз чатыры дні ёп збег у сяло Тарасаўку да дзячка-маляра з 
цвёрдым жаданнем навучыцца ў яго маляванню. Аднак дзячок-ма- 
ляр адмовіўся прыняць Шзэўчэнку, рашыўшы--на падставе хіра- 
мантыі, што ён ні да чаго няздольны. 

Пасля гэтага, у 1827 г. Шэўчэнка вяртаецца ў роднае сяло і 
наймаецца пастухом грамадскага стада, затым батрачыў у папа. 
У 1829 г. яго бярэ да сябе памешчык у якасці казачка. 

Сам Шэўчэнка піша аб гэтым так: 

«Вынаходніцтва пакаёвых казачкоў належыць цывілізатарам” За- 
дняпроўскай Украіны--палякам; памешчыкі іншых нацыянальнаспей 
пераймалі і пераймаюць у іх казачкоў, як выдумку бясспрэчна ра- 
зумную. Украіне, некалі казацкай, зрабіць казака ручным з самага 
дзяцінства--гэта тое-ж самае, што ў Лапландзіі падпарадкаваць 
волі чалавека быстраногага аленя...» 2 Х 

Аднак памешчыку Энгельгардту не ўдалося прыручыць ІШэў- 
чэнку, які, седзячы ў пярэдняй, напяваў гайдамацкія песні і зма- 
лёўваў карціны суздальскай школы. Энгельгардт увесь чае падарож” 
“нічаў і цягаў за сабою ІЦэўчэнку, які ў той час мала шцягаціўся 
сваім становішчам, але пасля яно прыводзіла яго ў жах і здавалася 
яму «якімсьці дзікім і неадчэпным сном». й 

У 1832 г. памешчык закантрактаваў Шэўчэяку на чатыры гады 
да жывапісных спраў цэхавога майстра Шыраева ў Пецербурзе. 

. Шэўчэнка вучыўся жывапісі і бегаў у Летні сад маляваць са ста- 
туй. Тут ён пазнаёміўся з мастаком Іванам Максімавічам Сашэнкам, 
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“які параіў маляваць з натуры. Натуршчыкам у Тараса Грыгоравіча 
быў дваровы чалавек памешчыка Энгельгардта, іван Мічыпарэнка. 
Самому памешчыку так. спадабаліся малюнкі Тараса Грыгоравіча, 
што ён пачаў скарыстоўваць яго для пісання партрэтаў сваіх палю- 
боўніц. / Х 
У 1837 г. праз Сашэнку Тарас Грыгоравіч пазнаёміўся з сакра- 
таром Акадэміі Мастацтваў Грыгаровічам, які стаў хадайнічаць а 
вызваленні Шэўчэнкі. Памешчык не хацеў бясплатна вызваліць 
свайго прыгоннага і тады В. А. Жукоўскі прасіў мастака Брулава 
напісаць з яго партрэт, каб, разыграўшы ў прыватнай латарэі, 
можна было-б выкупіць ІШэўчэнку. Партрэт быў напісаны, латарэя 
наладжана і на выручаныя 2500 рублёў 22-га красавіка 1838 г. 
была куплена воля Шэўчэнку. 
На гэтым мы можам адзначыць першы перыяд жыцця Тараса 
Грыгоравіча- прыгонны перыяд. 
Лёгка зразумець, якія ўражанні мог вынесці ІШэўчэнка ў гэты 
перыяд жыцця. Трэба здзіўляцца таму, як ён не ачарсцвеў. 
«Колькі год згубленых! Колькі пачуццяў звянуўшых! І што-ж 
я купіў у лёса сваімі намаганнямі не загінуць? Бадай пі не адно 
страшэннае ўразуменне свайго мінулага. Яно жахлівае, яно тым 
больш для мяне жахлівае, што родныя браты і сястра, аб якіх мне 
было цяжка ўспамінаць у сваім апавяданні--да гэтага часу пры- 
гонныя». Так пісаў Шэўчэнка рэдактару «Народного чтения». 
Стаўшы вольным, Шэўчэнка пачаў, наведваць класы Акадэміі 
Мастацтваў, стаў адным з любімейшых вучняў-таварышоў Брулава, 
а ў 1845 г. атрымаў годнасць свабоднага мастака. Ён многа і ўпарта. 
працуе над сабой, многа піша, сумуе па роднай Украіне. У 1840 г. 
быў надрукаваны «Кабзар» Шэўчэнкі. («Думы -мае, думы мае», 
«Перабендзя», «Таполья», «Да Аснаўяненкі», «Думка», «Іван Пад» 
кова», «Тарасава ноч», «Кацярына»). - 
Ой, вы луны, мае думы, 
Пяжынька мне з вамі! 
Наліто сталі на паперы 
Сумнымі радкамі? 
Што нае вецер но развеяў 
У стэпу да астатку?-- 


Што вас гора не прыспала, 
Як свае дзіт 


каб вярнуцца ў 
Яго жаданне збываецца 
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і ў 1844 г. ён вяртаецца ў Пецербург. Мастацкая і паэтычная дзей- 
пасць Шэўчэнкі пашыраецца, ён знаёміцца ў гэтыя годы са многімі. 
шкавымі для яго людзьмі (з Кулішом, Рэпіным, Шчэпкіным, Ба- 
дзянскім і інш.), задумвае выдаваць «Аивописную Укранну».--«За- 
ходився оце вернувшися в Пипер, гравировать і іздавать в карти- 
нах остаткі нашоі Украіні. На тым тижні выйде б картин»--выдае 
свае творы, піша рад новых («Сон», «Чаго мені нудно?», «Го- 
голю» і інш.) ІЦэўчэнка хутка ідзе ўперад. У 1845 г. Шэўчэнка 
атрымоўвае годнасць свабоднага мастака і пасведчанне на праезд і пра- 
жывапне на Украіне, куды ён і ад'язджае ў сакавіку 1945 г. Ма 
працягу 45-46 г. да красавіка 1847 г. Шоўчэнка наведвае рад 
месц, на Украіне (Рамны, Пераяслаўль, Міргарад, сяло Мар'інскае, 
Вюніцы, Палтаву, Кіеў, Аленаўку Борзенскага павета і г. л.), пра- 
пуе ў якасці члена Археаграфічнай камісіі, уступае ў Кірыла-мефо- 
дзіеўскае брацтва, шмат малюе, яшчэ больш піша. Да гэтага часу 
адносяцца яго творы «Еретик», «Сліпій», «Суботів», «Великий: 
мох», «Наймнчка», «Кавказ», «У мертвим і живим», «Жолодны 

яр», «Минають дні, минають ночі», «Три літа», «Як умру, то по- 
ховайте», «Відьма» і інш.). 

Па даносу студэнта Пятрова ў красавіку месяцы 1847 г. ІЦэў- 
чэнка быў арыштаваны каля Кіева і адпраўлен у Педербург. У маі 
месяды быў вынесены прыгавор, па якому «мастаку ІШэўчэнку, за 
напісанне абураючых і вельмі дзёрзкіх вершаў, як адаронага моц- 
ным секладам цела, прызначыць радавым у Орэнбургскі асобы кор- 
пус, з правам выслугі, даручыўшы начальству мець строгае нагля- 
данне, каб ад яго, ні пад якім выглядам не змагло выходзіць абу- 
раючых і пасквільных твораў». 

Мікалай І дадаў: «Пад стражайшы нагляд з забаронай пісаць 
і маляваць». 31-га мая 1847 г. "Тарас Грыгоравіч ІШэўчэнка быў 
адпраўлен у Орэнбург. Так абарвалася кіпучая творчая дзейнасць 
Шэўчэнкі, так закончыўся другі перыяд у яго жышы.. Заключным 
акордам з'яўляюцца яго творы ў турэмнай камеры 3-га аддзялення. 
Тут былі напісаны: «Ой, адна я, адна», «За байракам байрак», 
«Мені однаково», «Еіе кідай матері, казалі», «Чаго ти ходиш па 
могилу», «Ой три шляхи широкій», «М. Костомарову», «Садок виш- 
иевяй коло хати», «Рано в ранці новобранці» і інш. Паэта загналі 
ў далёкі Орэнбургскі край і прызначылі ў Орскую крэпасць. Цача- 
ліся пакутлівыя гады ссылкі. Гэта трэпі перыяд у жыцці ІШэўчэнкі. 
Наколькі пакутлівай была для яго ссылка ды яшчэ з забаронай пі- 
саць і маляваць, можна меркаваць і па яго вершах і па пісьмах. 
Калі ў Пепербурзе яму было цяжка і пягнула на Украіну, дык 
што-ж казаць аб заключэнні ў Орску? 

Я чужы, туі, адзінокі, 

І на Украіне 

Сірата я, мой галубе, 

Як і на чужыне. 

Чаго-ж сэрца б'ерша, рвецца? 
Я там адзінокі!., 

Ана ныКі АЎ крагнае, 

А той стэп шырокі?! 

Там павее ведер буйны, 

Як брат, загавора... 
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На працягу дзесяці год цягнецца ссылка ІШэўчэнкі. І 
ў 1857 г. ён быў вызвалены ад салдацкай службы. Гэтыя 10 год 


: а А 9 З і 
былі страшэннымі годамі “катавання фізічнага, разумовага і ма- 
ральнага... 


Праўда, не гледзячы на забарону, Шэўчэнка ўсё-ж пісаў і маля- 
ваў, але за ўсё гэта прыходзілася плапіцца арыштамі, гауптвахтай, 
строгасцямі вайсковай службы і г. д. «Давіць мяне ў гэтай пустыне 
адзіноцтва, вось мой люты вораг! У гэтай шырокай пустыні мне 
пёсна, а я адзін. Да гэтага часу не маю дазволу маляваць, шосты 
год, гэта жахліва!» Так пісаў ші ўчэнка ў 1852 г. да А. П. Ліза- 
губа. Чытаць няма чаго, пісаць І маляваць нельга, салдацкая лямка 
і муштра выцягвалі апошнія жылы. «Цяпер трэба вам напісаць аб 
маральным маім жыцці- Але яно такое брыдкае, што і пісаць не 
хочацца. Жыву я, можна сказаць, жыццём публічным, г. зн. у ка- 
зармах, муштруюць кожны дзень, хаджу ў караул і г. д. Адно 
слова- “салдат, ды яшчэ які! Проста пудала вароняе». Больш за 
ўсяго баяўся Т. Г. Шэўчэнка, каб пе заснуць канчаткова, 


Думы мае, думы мае, 

Вы адны са мною, 

Не кідайце хоць вы мяне 

Лютаю парою, 

Прылятайце галубочкі 

Сізыя ў ранне 

З-за Дняпра--з-за шырокага 

У стэп на гулянне. 

Прылятайце мае птушкі 

Ціхім. словам-сказам. 

Йрывітаю вас, як дзетак, 
заплачам разам. 


Так піша паэт у 1847 г. у Орскай крэпасці, а ў 1853-54 г. 
Новапятроўскім форце ён піша: 


Мой божа мілы, зноўку ліха! 
Было так люба, гэтак ціха; 
Мы ўзяліся: раскапаць, 
ваім нявольнікам кайданы... 
Аі страх! ў зпоўку пацякла 
Кроў бедных! Шмат пароў вінчаных 
Нібы сабакі за маслак 
Грызуцца зноў. 


Аднак годы пакут не знішчылі ні таленту, ні прагі жыць і зма- 4 


гацца супроць пцароў-катаў, супроць прыгнятацеляў. ІШэўчэнка за- 
хаваў і волю да жыцця і свежасць свайго таленту і прагу да ба- 
рацьбы. Атрымаўшы дазвол на выезд з Новапятроўска, Шэўчэнка 
та жніўня 1857 г. выправіўся Ў дарогу. Астрахань, Саратаў, Ка- 
зань, Міжні-Моўгарад, далі яму мноства повых уражанняў, спат 
канні з людзьмі, новыя знаёмствы, кнігі, ад якіх так доўга быў ада- 
рваны паэт. У Ііжнім-Моўгарадзе Шэўчэнка павінен быў застана- 
віцца, бо яму быў забароней уезд у Маскву і ў Пецербург. Так 
пачаўся чацьверты перыяд--новае прабыванне Тараса Грыгоравіча 
Шэўчэнкі на свабодзе, У 1958 г. Шэўчэнка атрымаў дазвол жыць 
у Пецярбурзе і наведваць класы Акадэміі Мастацтваў, а ў сакавіку 
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месяцы выехаў з Ніжняга-Ноўгарада ў Маскву. Тут ІШэўзэнка па- 
знаёміўся з многімі прадстаўнікамі літаратурнага свету. аа 
Шэвыровым, Хамяковым, дзекабрыстам. Валконскім 1 г. д.). Хутка 
Т. Г. Шэўчэнка пасхкаў у Педербург і тут ізноў сустрэчы са ста- 
рымі сябрамі і новыя знаёмствы (з Шчэрбіною, бр. Курачкінымі, 
бр. Жэмчужнікавымі, Кавеліным, Тургеневым і інш.). 

У гэты час Шэўчэнка многа працуе як мастак... 

«Як той шарай Віл запрігся я у работу, сплю на ешодах: с на- 
турнога класса і не вихожу--так піколі!»--піша ён М. С. Шчэп- 
кіну ў 1858 г. У сувязі з тым, што Совет Акадэміі, разглядзеўшы 
травюры Шэўчэнка, прызнаў яго прызначаным у акадэмікі і даў яму 
праграму на годнасць акадэміка «па гравіраванню медзі», "Гарас 
Грыгоравіч. просіць дазволу на паездку яго на Укоаіну. «Дазвол яму 
быў дадзены і ў канцы мая 1859 г. ён адправіўся на радзіму. Але 
за ім сачылі і дастаткова было нязначнага выпадку, каб ізноў арыш- 
лаваць, Ме паспеў ён агледзіцца ў родным краю, як 13 ліпеня 
1859 г. быў арыштаваны і адпраўлен спачатку ў Чэркасы, а потым 
У Кіеў. Вызвалены тут Тарас Грыгоравіч жыве пад наглядам па- 
ліцыі і ў жніўні ад'язджае ў Пепербург. Тут Шэўчэнка пазнаёміўся 
з Чэрнышэўскім і яго аднадумцамі. За гэтыя годы ІЦэўчэнка на- 
пісаў рад твораў: («Доля», «Муза», «Слава», «Сон»... «Я не незду- 
жаю півроку», «Ой по горі ромен цвіте», «Ой маю, маю я оче- 
нята», «Посажу коло хатини» і інш.). Але росквіт яго творчасці 
адносіцца да 1860 г. У гэтым годзе ён даў: «Молитви» (Царям, 
всесвитним шинкарям, Парів кровавих шинкарив), пераклаў «Плач 
Яраслаўны», напісаў «Гімн чарничий», «Світе ясний! Світе ти- 
хий», «Лікер'і», «М. Я. Макарову», «Саул», «Мінулі літа молодіе», 
«Хоча лежачаю й не б'ють», «І тут, і всюди--скріз погано!», 
«О люди, людй небаракі», «Якось-то йду я ў ночі» і шмат інш. 
У гэтымака годзе Шэўчэнка быў задверджай у годнасці ака- 
дэміка--гравёра. Перад ім была шырокая дарога, слава народнага 
паэта і вялікая папулярнасць сярод рускіх і украінскіх чытачоў. Але 
пяжкае жыццё дало сябе знаць, у студзені 1961 г. Тарас Грыгора- 
віч адчуваў сябе дрэнна--«Так мені пагано, шо я ледве перо в ру- 
ках держу». 14-25 лютага ён напісаў свой апошні верш («Чи не 
покинуть нам, небого»), а 26-га лютага памер. 

Кончялось время его яесчастлаваеў-- 
Все, что он с юности ранней не видывал, 
Мылое сердну его улыбалося: 


Тут ему бот позазядовал 
Жпэнь еборвалася. 


Сапраўды быў правы М. А. Некрасаў, напісаўшы гэтыя вершы 
на смерць "Тараса Грыгоравіча Шэўчэнкі. 

Цела Т. Г. Шэўчэнкі пахавалі на Чарнечай Гары ў Каневе, 
якраз там «на ЎУкраіні мілій».., 


е безкрайнія разлогі, 
1 Дняпро, і кручы 

Было відна, было чутна, 

Як грыміць грымучы! 


5. Полымя рэволюдмі, кп. ПІ. 
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Так на парозе росквіту і славы абарвалася жыццё выдатнага 
чалавека. Мы адрозніваем у жыцці Шэўчэнкі чатыры перыяды: 

1) Да вызвалення ад прыгоннай залежнасці (1814- 1838 г.). 

2) Шэўчэнка на волі--росквіт творчасці (1938-1847 г.). 

3) Ссылка (1847-1857 г.). 

4) Шэўчэнка на волі--другі росквіт творчасці (1857-1861 г.) 

Кожны з іх мае свае асаблівасці, але асноўныя рысы творчасці. 
Тарас Грыгоравіч захоўвае ўсюды. Яго жыццё--не звычайная з'ява, 
яно правобраз жыцця многіх,і многіх выдатных людзей зямлі 
рускай, яно--правобраз радзімы Шэўчэнкі. Ме выпадкова ён пісаў: 
«Мой уласны лёс, прадстаўлены ў сапраўдным святле, змог-бы на- 
весці не толькі просталюдзіна, але і тых, у каго просталюдзін зна- 
ходзіцца ў поўнай залежнасці, на разважанні глыбокія і карысныя 
для абодвух бакоў. Вось чаму я адважваюся выявіць перад усім 
светам некалькі сумных фактаў майго існавання. Я жадаў-бы вы- 
казаць іх у такой паўнаце, у якой нябожчык С. Т. Аксакаў прадста- 
віў свае дзіцячыя і юнацкія годы, тым больш, што гісторыя майго 
жыйця складае частку гісторыі маёй радзімы». 

Усё гэта так, і нам зразумела пачуцце паэта, ад якога Ў яго 
сціскаецца сэрца і касцянее рука, калі яму трэба расказваць аб. 
сабе, аб сваім жыцці. 

Аддадзім-ка належнае вялікаму барацьбіту за свабоду, гара- 
чаму патрыёту, вялікаму рэволюдыйнаму дэмакрату, народнаму 
паэту, які выказаў лепшыя і заветныя думы не толькі свайго на- 
рода, але ўсіх прыгнечаных народаў свайго часу, Аддамо належнае 
1 ў нашай новай, вялікай сям'і народаў Совецкага Саюза не запа- 
мятаем памянуць Тараса Грыгоравіча Шэўчэнку 


ўНяздым, діхім словамі 


Шш 


дзепь ідзе, і ноч ідз 
галаву схапіўшы ў рукі, 

Эдзіўляешся, чаму не Йдзе 

Апостал праўды і навукі?! 


Замучаны прыгонніцка-бюракратычным рэжымам Т. Г. Шэў- 
чэнка ўсё сваё жыццё горача марыў аб волі, аб свабодзе. 

Спачатку гэта была мара, яшчэ не ясная, неакрэсленая, адно 
гарачае імкненне да свабоды. Потым яна запаўняецца пэўным зме- 
стам рэволюцыйна-дэмакратычнага, характару. У такім плане павінны 
быць зразуметы і раннія матывы творчасці паэта, т. зв. рамантыч- 
ныя. Рамантыка Шэўчэнкі--рэволюцыйная і ў гэтых адносінах ён 
блізкі да рамантыкі дзекабрыстаў. Ме выпадкова паэт успамінае 
сваіх братоў у камедыі «Сон». Дух паэта наведвае далёкую Сібір, 
дзе пакутуюць зняволеныя. 


Заварушылася пустыня... 
Як-бы там з цеснай дамавіны 
На той астатні страшны суд 
За праўдай мерцвякі Ўстаюць. 


гдатнага. 
яды: 
2). 
і 


Вб г. 
зорчабці 
д з'яваў 

залі 
1 пісаў 
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Вялікі народны паэт “ 


То не трупы, то не суду 
Просіць ад пакуты: 

Не, жывыя гэта людзі, 

У кайданы закуты, 

З нораў золата выносяць, 
Кэб горла, як скрутам, 
Ненасытнаму заткнуць 
Катаржане тэта! 

А за вошта? Хіба знае 
Усемагутны... Дзе там! 


1 праз шмат год Шэўчэнка зноў вяртаецца да гэтай-жа тэмы, 
зноў пагражае вывесці на свет пакутнікаў, 


А ты ўсевідзячас вока! 
Ці ты заўважыла звысоку. 
Як сотнямі ў кайданах гналі 
У Сібір нявольнікаў святых, 
Як мардавалі, распіналі 
І вешалі?! А ты не знала? 
ты ўзіралася на ніх 
не аслепла?! Вока, вока! 
Не дужа бачыш ты глыбока! 
Ты спіш ў кісце, а цары! 
Ды чорт іх, тых цароў паганых! 
Няхай здаюдца ім кайданы, 
А я памчуся на Сібір 
Ах за Байкал. Загляну ў горы 
А вярцепы демныя, у поры 
Без дна глыбокія, ў вас, 
Барацьбіты святое волі 
Ад цемры, чаду 1 няволі 
Царам, людзям я на паказ, 
а свет вас выведу нядоляй 
Радамі доўгімі ў кайданаха, 


- ават зварот ІЦэўчэнкі да мінулага, да гісторыі носіць такі-ж 
характар, як у дзекабрыстаў. Шэўчэнка, як і Вылсеў, гаворыць аб 
свабодзе Украіны, аб яе барацьбе з палякамі за сваю незалежнасць, 

паэме «Гайдамакі» Шэўчэнка выкарыстоўвае гістарычны сюжэт 
У тым-жа духу, як Рылееў выкарыстоўваў у сваіх думах факты з 
гісторыі Украіны і Расіі для раскрыцця адной асноўнай мыслі- ба- 
рацьбы за свабоду. Было-б няправільным шукаць гістарычнай 
праўды ў «Гайдамаках» і на гэтай аснове судзіць паэта. Але будзе 
зусім правільна, калі мы ўбачым у паэме адлюстраванне бунтар» 
(скага духу Шэўаэнкі, звернутага ў мінулае, каб. выказаць свой пра; 
пэст супроць гнуснага гнёту сучаснасці, свае думы аб неабходнасці 
жорсткай расправы з прыгнятальнікамі. Паэма «Гайдамакі» ёсць 
заклік да паўстання, да барацьбы супроць усякага прыгнечання, 
заклік да свабоды, да волі. 

Пазней, калі Шэўчэнка стаў рэалістам, 


рыць пра той час, 

тальнікаў. 
Праўда скрозь засвеціць, 
1 памоляцца на волі 
Нявольнікаў. дзеці. 
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Ён марыць пра той час, калі на месцы турмы народаў будзе] 
свабодны саюз народаў. У паэме «Каўказ» найбольш ярка выказана 
мысль аб царскай Расіі, як турме народаў, і мара ІШэўчэнкі аб бра- 
тэрстве і свабодзе. Пачынаецца твор вобразам Праметэя, якога 
ўдзень і ўначы карае арол, 

Сэрца разбівае; 
Разбівае, ды не не вып'е 
Крыві жывой з сэрпаў-- 
зноў яно ажывае, 

Ды ізноў смяедца, 


Шмат загінула рускіх салдатаў, шмат загінула горцаў,-- 


А слез, крыві? Усіх напаіць 
Тут імператараў-бы стала, 
З дзяцьмі і ўнукамі ўламіць 
У ўдовіх слёзах. 


Але паэт верыць, што прачнецца праўда на зямлі і абнімуцца. 
народы. Гэта мара Шэўчэнкі збылася, усе народы нашай радзімы! 
сышліся ў дружную совецкую сям'ю, Гэты: 


свабоду, мары Шэўчэнкі аб братэрстве народаў блізкі нам. 
ярка і моцна гучыць яго «Запавіт»: 


Як памру, дык пахаваййе 
Мяне на кургане, 
Сярод стэпу шырокага 
На Украіне слаўнай. 
Пахавайце, ды ўставайце, 
Лапругі парвіпе, 

варожай зноў крывёю 
Волю акрапіце! 
І мяне ў сям'і вялікай, 
У сям'і вольнай, новай, 
Памянуць вы пе забудзьце 
Нязлым, діхім словам! 


Адзначаючы юбілей вялікага народнага паэта, народы Совец; 
кага Саюза тым самым выконваюць «Заповіт» Шэўчэнкі, успамі 
наюць яго ў новай, вольнай сям'і народаў Совецкага Саюза «ня 
“злым, ціхім словам». 


ІУ 
7. Мара аб волі, аб свабодзе пераплятаецца ў 
“заклікам да барацьбы супроць прыгнятальнікаў. 
колькі нянавісці і агіды ўліў паэт у свае вершы, якія громяць паноў 
і іншых прыгнятальнікаў. Усе яны, пачынаючы з нябеснага і зям 
“нога пара, варты пагарды і самай бязлітаснай кары. Дзе-ж бог усёй 
магутны і справядлівы, калі навокал столькі зла, гора і пакут ча 
лавечых. Куды-ж глядзёла «усебачачае вока», калі святых пакутні 
каў за праўду гналі ў Сібір?- піша Шэўчэнке, 

А ты, усевідзячае вока! 


Пі ты заўважыла звысоку, 
Як сотвямі ў кайданах гналі 


Вялікі народны паэт 


У Сібір нявольнікаў сватых. 
Як мардавалі, распіналі, 
Т вешалі? А ты пе знала? 
І ты ўзіралася на іх 

не аслепла?! Вока! Вока! 
Не дужа бачыш ты глыбока! 


ІШэўчэнка дайшоў да той мыслі, што нябесны пая-бог служыць 
зброяй у руках зямных паноў--цароў і памешчыкаў. Яны разам за- 
кавалі і замуравалі ўвесь свет і Шэўчэнка заклікае да барацьбы 
супроць рэлігіі і царквы. Бог, рэлігія, царква, паны закавалі і заму- 
равалі людзей і пранікнулі ва ўсе іх узаемаадносіны і атрушлі 
жыццё. Асабліва цяжка адбівалася апека царквы ў галіне сямей” 
ных адносін, дзе царква беспэрамонна ўмешвалася ў найінтымней- 
шае жыццё людзей. Удала выказаў гэтыя мыслі Шэўчэнка ў «Гліз 
керыі». 

Мая ты любая! Мой дружа! 

Не мець нам веры без крыжоў, 

Вабам, нявольнікам нядужым, 

Заснулі, што свіння ў лужы 

У сваёй няволі! Мой ты дружа, 

Грудзей ніколі не жагнай 
малітве воч не узнімай 

Ніколі ў свеце. Збрэшудь людзі 

І візантыйскі Саваоф , 

Абдурыць. Не абдурыль богу- 

Караць і мілаваць но будзе. 

Мы пе рабы яго--мы лодзі! 4 


Сярод матываў гнеўнай, страснай барацьбы супроць нябеснага 
пара асабліва ядавіта гучыць насмешка над ім у «Гімне чарніц». 


Абдурыў ты пас няшчасных, 
Мы-х абкрадзены дачасна, 
Самі пябе абдурылі 
І прарэзліва завылі, 
Алілуя! 
Ты ў мапашкі пастрыгаеш, 
Маладзіцы мы, ты знаеш. 
То тавдуеш, распяваеш, 
Спяваючы прымаўляеш 
Алілуя! 


-Шэўчэнка марыць пра той час, калі людзі не будуць прызна? 
ваць нябеснага цара, не будуць рабамі, а будуць проста людзьмі на 
зямлі. Калі: 

Будзе біта 
Дарамісеяназ анта 
А людзі вырастуць. Памруць 
незачатыя араты, 
У неабноўленай зямлі 
Не будзе тада, супастата, 
А. будзе сын, і будзе маці, 
1 будуць людзі на зямлі. 


у 4 


г. Побач з нябесным царом падвізаюцца зямныя цары. Мямнога 
можна адшукаць паэтаў і пісьменнікаў, у якіх барацьба супроць ца- 
роў, “супроць “дэспатызма і самадзяржаўя прымала-б такую ярка- 
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выказаную форму нянавісці і пагарды. Шэўчэнка мог мець асабі- 
стую нянавісць да Нікалая І, які загубіў яго жыццё. Але не асабі- 
стыя матывы гучаць у яго паэзіі, а матывы соцыяльнай барацьбы. 
Голас задаўленых рабоў, голас мільёнаў прыгнечаных сялян гучыць 
У, паэзіі Т. Г. Шэўчэнкі. Не мог ён не адбіваць пратэста шмат- 
мільённага сялянства, якое тамілася пад ярмом бога, пара і пана. 
Пратэст Шэўчэнкі гучыць ва ўнісон з паэзіяй рэволюцыйных 

розначынцаў, з паэзіяй Некрасава, які заявіў: 

Работаешь один, 

А чуть работа кончона, 


Глядншь, стоят три дольцнка: 
Цэрь, бог и господин. 


Пратэст шматмільённых сялянскіх мас і адлюстроўваецца ў тво- 
рах Шэўчэнкі. У гэтым яго сіла і яго слабасць. Шэўчэнка не мае 
ніякіх ілюзій наконт цароў, і ў гэтым яго сіла. Цар, дзе-б ён ні 
быў, ёсць цар,--прыгнятальнік, дэспат, вораг, эксплаататар. ІЦэў- 
чэнка рысуе нам пароў старажытнага Ўсходу і Мікалая І, знахо- 
дзячы ў іх шмат агульных рысаў. У творы «Цары» ІШэўчэнка па- 
казвае невідушчым людзям-- 

Каронай зенчаных гранаду., 
спераду і зваду. 


У пяці ўрыўках твора «Цары» ён рысуе разбэшчанага цара Да- 
Віда, які ў час бою-- 


У срэбнай рызе пахаджае 
. пібы кот той, пазірае 
На сала, на зялёны сад 
Суседа Гуры 


Яму спадабалася Вірсавія, жонка Гурыя. Давід украў Вірсавію, 
2 Гурыя загадаў забіць. 


Г эпоў вяеёлы, зноўку п'яны 
Каля рабыні захадзіў. 


Другі нарыс рысуе сына пара Давіда, Амона, які прыкінуўся 
хворым, каб сястра Фамар спякла пернік і сама прынесла хвораму. 


алі, нічога не падазраючы «Фамар прышла да яго, дык Амон гвал- 
там авалодаў сваёй сястрой. 


Весь так дарэвічы жывуць, 
Дурэючы на сведе. 


У трэцім нарысе- той-жа Давід, але да таго знямогшы, што ні 
якія пакрывалы не саграваюць яго. З усёй зямлі сабралі да яго 
найпрыгажэйшых дзяўчат, каб яны сваімі целамі сагравалі «ка- 
пішчу блуднага». Такія цары Ўсходу, . 

П вось славянскія цары. У чацвёртым нарысе ІЦэўчэнка гаво- 
рыць аб крадзежы Святым Уладзімерам дачкі Рагвалода, Рагнеды. 

ля гэтага спатрэбілася заваяваць і разбурыць Полацак, потым 
Уладзімёр згвалціў Рагнеду і прагнаў яе, 


Дык вось наколькі ў іх святога-- 
У тых царах. 


/ Вялікі народны паэт 
НАЗЕ 


ШШэўчэнка не выдумляў, а браў факты з гісторыі і яны краса- 
моўней і пераканальней за ўсякую выдумку рысавалі вобразы цароў. 


Бадай іх каты пасціналі 
Усіх цароў, гадзюк людскіх! 
Дакука з імі, каб вы зналі! 

Як дурань ходзіш каля іх, 

Не знаеш, як і дзе ступіць! 
Дык што-ж, парайце, мне рабіць 
Цяпер з паганымі? 


Дадаткам да паэмы «Цары» служыць твор «Саул», у якім 
даецца не толькі вобраз разбэшчанага і прагнага цара, але і прыгня- 
тальніка, які каршуном налятае на мірных градаўнікоў. 


Аж на бяду дара нясе, і 
З законам, з катамі, з князямі 
Мячом І ўёмнымі рабамі. 


Гора! Гора! 
Драбнеюць людзі па зямлі, 
Растуць і высяцца дары! 


Рысуючы цароў Усходу і старажытнай Русі, Шэўчэнка бачыць 
агульныя рысы дэспатаў-самадзяржаўцаў і такім чынам ускосна 
характарызуе сучасных яму цароў. У яго мы маем вобразы Пятра І, 
Нікалая І, Александра ІІ, царыцы Александры “Фёдараўны і інш. 

Прыгожа дадзена гэта ў паэме «Сон». Перад чытачом вобраз 
Псцербурга: 

Паглядаю: 

Палады, палацы 
Па-над ціхаю ракою, 
АСбераг абшыты, 
Увесь каменнем. Дзіўлюся, 
Быдцпам з тропу эбіты: 
Як зрабілася яно во 
З лужыпы такое 
Гэта дзіўна. Бо крыві тут 
Выліта людское, 
Без пажа на'т. А па той бок 
алрыаЕ й званніца,-- 

к завёстрапая швайка 
Аж не падзівіцца, 
І дзілінгае гадзіннік. 


Вобразы Пятра і Екацерыны дадзены рэзка адмоўнымі рысамі. 
Гэта-- 


Во той первый, распінаў што 
Нашу Украіну, 

А вторая даканала 
Ўдаву-сіраціну. 

Каты, каты, людаеды! 
Наелісь абое, 

Накраліся. А што ўзялі 

На той свет з сабою? 


Шэўчэнка ацэньваў дзейнасць Пятра і Екацерыны з пункту по- 
ляду селяніна, прыгнечанага памешчыкам і замучанага дзяржаваю. 


М. Дабрынін 


; 
Вось чаму ў яго творах адбіўся стогн тых людзей, на касцях 
быў пабудаваны Пецербург. 
О, цару паганы! 
Цар пракляты, подлы, хітры, 
Аспід прагавіты! 
Што зрабіў ты з казакамі? 
Балота засыпаў 
іс шляхотнымі хасдямі! 
Паставіў сталіпу, 
На іх трупах катаваных! 
І мы, скованы з табою, 
Людаед з бярлогаў! 
На судзілішчы на страшным 
ЎЎ Зна 
Ад вачэй тваіх нясытых. 
Ты нас з Украіны 
Загнаў голых і галодных 
Угснег на чувыну, 
Дый парэзаў, а з скур нашых 
Сабе. баграніду 
Пашыў жыламі тугімі 
І заклаў сталіду 
Ў новай рызе, Падзівіся: 
Цэрквы ды палацы! 
Весяліся: кат пракляты» 
Э арыванас ніка 


Шэўчэнка не мог падняцца да разумення гістарычнай ролі Пятра. 
1 зразумець усю глыбіню гістарычных супярэчнасцяў яго пера- 
ўтварэнняў дадатных і адмоўных момантаў яго дзейнасці. 

Больш рэзка дадзен вобраз Мікалая, жорсткую палітыку якога 
Шэўчэнка адчуў на сабе. Нікалаеўская казарма, эпоха «моравай 
паласы» доўжылася трыццаць год і яна пяжка адбілася на Шэў- 
чэнку, Мікалай І вылазіць як мядзведзь з бярлогі, крычыць, 
лаецца, гарланіць на сваю чэлядзь, на, ўсіх блюдалізаў. Многа па- 
кут перанёс Шэўчэнка ад цара і царыцы, многа зла бачыў ён ад. 
іх для ўсяго грамадства, І ён іх пракляў: 

ў Цябе-ж, о сука! 

1 самі мы і нашы ўнукі 
На свет увесь людзі праклянуць! 
Не праклянуць, а толькі, плюнудь 
На тых абдоеных шчанят, 
Што ты шчаніла. Мука! Мука! 
О смутак мой, мая журба, 

і ты мінеш калі? Ці пеамі 
Дары з міністрамі-рабамі 
Дябо такую задкуюць! 
с зацкуюць! А людзі ціха, 
Без жаднага ліхога ліха, 
Цара да ката павядуць. 


Калі-ж гэта будзе, калі праўда возьме верх і народ расправійпа 
з царамі? Калі-б людзі не поўзалі як рабы, дык былі-б братамі 
і не панавалі-б дары. Шэўчэнка марыць пра гэты час, марыць-- 
Ці будзе суд? Ці будзе кара 
арам, даратам па зямлі? 
Ці будзе праўда між людзьмі?.. 
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Павіяна быль, бо сонца стане 
Зямлю спаганену паліць. 


Шэўчэнка верыць у гэта і таму пытаецца ў людзей, навошта 
патрэбны ім дары?. 
О людзі! Людзі-небаракі! 
Нашто здаліся вам цары? 
Нашто здаліся вам псары? 
Бо вы ўсё-ж людзі, нё сабакі. 


Толькі ў паэзіі Радзішчэва ды рэволюцыйных сялянскіх дэма- 
кратаў знаходзім мы падобныя характарыстыкі і матывы. Нянавісць, 
пагарда, прага пагібелі каранаваных злачынцаў, пароў-псароў з'яў- 
ляецца ў Шэўчэнкі важнейшым матывам, матывам барацьбы за сва- 
боду. Матывы даразабойства, барацьбы супроць дэспатызма. і сама- 
дзяржаўя пераплятаюцца ў яго з матывамі барацьбы супроць ня- 
беснага цара і зямнога пана-памешчыка, Цар, бог і пан--вось пры- 
гнятальнікі, якім няма літасці, няма даравання. 

Душа мая ўбогая, 
Горанька з табою!.. 
Упіянюся атрутаю 

крызе ляжам спаді, 
Пашлём душу аж да бога, 
Яго распытаці: 
Доўга йшчэ на гэтым свеце 
Катам панавапі 


Гэтак разгарнуў Шэўчэнка барацьбу супроць самадзяржаўя. 
дэспатызма і прыгонніцтва. 

Барацьба супроць прыгнятальнікаў, супроць бога, дара і пана 
заўсёды спалучаецца з гарачай абаронай чалавека, прыгнечаных, 
мужыка, жанчыны, дзяпей, У гэтых матывах Шэўчэнка ўзнімаецца: 
да агульначалавечых пачупцяў, да сапраўднага дэмакратычнага гу- 
манізма, Паэт смуткуе аб тым, што, падпарадкоўваючыся царам, 
модзі страцілі сваю чалавечую годнасць, сталі жалкімі рабамі, Прага: 
нажывы, зайздрасць, злоба раз'ядноўваюць людзей і робяць іх во- 
рагамі: 

Дзе-ж добрыя тыя людзі, 
Што сэрца жадала 

З імі жыці, іх любіці? 
Прапалі, це стала! 

Ад абароны чалавека наогул Шэўчэнка пераходзіць да абароны: 
прыгоннага мужыка, казака, жанчыны-маці, жонкі, нявесты, да 
абароны дзяцей. У паэме «Гайдамакі» нарысован вобраз аднаго з 
важакоў паўстання, Галайды, які да паўстання быў слугой: 

2, Ярэма! гершту, хамскі сыне! 
Пайдзі кабылі прывядзі. 

Падай пантоплі гаспадыні, 

Мне прынясі вады, ідзі! 
Падмяці хету! Нясі дровы! 
Паеып індыкам! Гусям дай! 
Пайдзі ў абору, дай карове, 

Ды хутка, хаме. Пачакай, 
Зрабіўты ўсё, бяжы ў Вільшану 
Яймоспі тоэба, не марудзь!" 
Пайшоў Ярэма і ёдзе- чуль-чуль. 


А вось малюнак прыгнечаных прыгонных сялян: 


Хіба ты не бачыш? 
Як людзей катуюць, крыўдзяць сірату?. 
дык глянь, падзівіся! А я паляту 
Высока-высока за сінія хмары; 
Няма там улады, няма там і кары. 
Там смеху людскога І плачу не чуць. 
Вунь глянь,--у тым раі, што ты пакідаеш 
Латаную світку е калекі эпімаюць. 
Са скурай знімаюць,--бо нечым. абуць 
Княжат недарослых. А вунь распінаюць 
даву за падаткі, а сына куюць 

Удавы няшчаснае ядынага сына, 
Ядыну надзёю,--у войска аддаюць, 
Бо войска, бач, мала. А вунь дзе пад тынам 
Апухлае дзіцё галоднае мрэ, 

мапі пшаніцу на паншчыне жне, 
А вунь--бачыш? Вочы! Вочы! 
На што вы здаліся? 
Чаму эмалку не высахлі, 
Слязмі не зліліся?. 
Гэта ля тыноў пакрытка 
З байструком вандруе-- 
Бацька Й маці адракліся, 
Чужыя ганьбуюць... 


З выключнай шчырасцю і пяплынёй дадзены жаночыя вобразы 
Ў паэзіі Шэўчэнкі. У паказе іх Шэўчэнка--сапраўдны рэволюпыйны. 


аэмакрат. Жанчына для яго--не прадмет для асалоды, а друг і та- 
варыш, саратнік у барацьбе, Жанчына маці, жонка, нявеста зары- 
гаваны Шэўчэнкам з выключнай любоўю і пяплынёй. Пачынаючы 
з вобраза Кацярыны з аднайменнай паэмы і Лксаны з паэмы «Гай- 
дамакі», Шэўчэнка не здраджвае сабе ў абмалёўцы вобраза жан- 
чыны да канца сваёй паэтычнай дзейнасці. 
гэтых адносінах мы знаходзім у яго шмат агульных рысаў з 
рэволоцыйным дэмакратам Н. А. Мекрасавым. Кацярына, ашука- 
пая маскалём-афіцэрам, кінутая ім разам з дзіцянём, канчае жыццё 
“самагубствам. З вялікай цяплынёй і сумам рысуе паэт вобраз гэ- 
тай няшчаснай жанчыны, з якой насмяяліся ўсе і ад якой усе адвяр- 
нуліся, уключаючы 1 роднага бацьку і маці. А што будзе з дзіцем, 
У якога няма бацькі, ці, правільней, ад якога адмовіўся бацька! 
Пад хатаю заначуем, 
Сыне мой Іване! 
дзе-ж ты будзеш начаваці, 
Як мяне не стане? 
З сабакамі мой сыночку, 
«Дзялі свае гора,-- 
Сабакі хоць пакусаюць, 
Ды не загавораць, 
Не раскажуць, смяючыся... 
сабакамі жыці... 
Бедна-ж мая галовачка, 
Ой, што мне рабіці? 


Маці памірае, бацька аамаўляецца ад сына, а сірата застаецца 
адзінокім на свеце. 


А таму якая доля, 
Доля засталася, 
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Каго бацька і не бачыў, 

Маці адраклася, 

Байструку што засталося? 

Хто з ім загавора? 

Ні радні тэй, ві хадіны, 
ляхі пяскі, гора... 


Да гэтых вобразаў адносіцца і Аксана з паэмы «Гайдамакі». 
Яна таксама не ведае шчасця; бацьку забілі палякі, а яе ўзялі з са- 
бою, каб здзеквацца з яе. Пакуты бацькі і самой Аксаны пада- 
дзены не ў асабістым, а ў соцыяльным плане. Казакі жорстка помс- 
дяць за ўсе свае пакуты і мучэнні, за смерць бацькі Лксаны і за 
здзекі з яе, Шэўчэнка паказвае туг, як матывы асабістай помсты 
пераплятаюцца з барацьбой за свабоду і незалежнасць роднай 
краіны супроць прыгнятальнікаў-палякаў. Пытанне аб жанчыне і яе 
эмансіпацыі было адным з найбольш важных у шасцідзесятыя 
годы. Ме дзіўна, што гэтаму пытанню так шмат увагі ўдзяляла паэ- 
зія рэволюцыйных розначынцаў. У большасці паэтаў-розначынцаў 
ёсць вобразы жанчыны і сярод іх вобраз паўшай жанчыны, Некра- 
саў («Еду-ль я ночью по улице темной», «Убогая и нарядная»), а 
следам за ім Дабралюбаў («Не насмекайтесь над павшей женой») 
1 інш, зразумелі і не асудзілі такую жанчыну. Такіх-жа поглядаў 
трымаўся і Шэўчэнка. 

Краем вуліц паспяшалі 
Сонныя дзяўчаты, 

Ды не з дому, а дадому: 
Пасылала малі. 

На ўсю ночку прадаваці, 

На хлеб: зарабляці. 

А я стаю пахіліўшысь, 

У думках разважаю: 

»Якто цяжка хлеб штодзенны 
Лодзі зарабляюць! 


Колькі трэба мець любві да чалавека і як глыбока трэба разу- 
мець соцыяльныя супярэчнасці, каб так думаць і адчуваць! Шэў- 
чэнка стаіць тут у адным радзе з рускімі рэволюцыйнымі дэмакра- 
тамі--Чэрнышэўскім, Дабралюбавым, Некрасавым. Цудоўны вобраз 
батрачкі Ганны з паэмы «Наймічка». Маладзіца нарадзіла сына 
1 вырашыла падкінуць яго добрым людзям. Тыя ўзялі дзіця і сталі 
выхоўваць яго, а Ганна нанялася да іх у батрачкі, каб даглядаць 
свайго-ж уласнага сына. Мінулі годы, старая гаспадыня памерла, 
прыёмны сын Марк вырас і ажаніўся. Ганна заставалася ў доме 
1 яе як родную любілі Марк і яго жонка. Толькі перад смерцю 
Ганна прызналася Марку, што ён--яе сып. Усё жыццё пражыла яна 
для свайго сына, не маючы права сказаць, што яна яго маці. 

Пачынаецца паэма выдатным пралогам пра лёс дзіцяці: 


Я не адна--у мяне ёсць 
бапька і малі... 

У мяне ёсць тумапочку, 

Тумане мой браце!.. 

Нехрышчоны мой сыночак, 

Мой любы саколе! 


Дабрынін. 


Не хай мяне! Я выпрашу 
1 вымалю ў бога 

Долю выплачу слязамі 
Даля сына малога! 


1 заключная карціна, дзе ў апошнюю хвіліну жыцця наймічка 
прызнаецца, што яна маці Марка, таксама напісана з выключным 
пачуццём. 

Я не Ганна, не наймічка, 
І занямела, 

Марка плакаў 1 дзівіўся. 
Зноў вочы адкрыла, 
Пільна глявула ды зрок ёй 
Сляза засланіла. 

«Даруй ты мне! Мучылася 
Век я ў чужой хаде!.. 
Даруй-ка мне мой сыночак! 
Я... я--твая маці!" 

1 замоўкла, 

Самлеў Марка, 

Зямля задрыжала. 
Прахапіўся--да мацеры, 

А маці ўжо спала. 


Глыбокая мацярынская любоў здольна прымусіць перанесці ўсё, 
гэта любоў самая моцная, самая шчырая. 


Увы! утешится жена 
Й друга лучший друг забудет, 
о я мире есть душа одна-- 
Она до гроба помнить будет! 
Средь липемерных наших дел 
веякой пошлости и прозы 
Одни я в мире подсмотрел 
Святые, искренние слезы--- 
То слезы бедных матерей, 
Им не забыть своих детей 
Погибшых на кровавой ниве, 
Как не поднять плакучей нве 
Своих поникнувших вотвей..- 


Так пісаў аб мацярынскім каханні Мекрасаў, такі-к цудоўны 
вобраз намаляваў і Шэўчэнка. 


УП 


Мара аб свабодзе, аб волі, аб вольным чалавеку, заклік да ба- 
рацьбы супроць прыгнятальнікаў, гарачая абарона прыгнечаных 
перапляталася ў Шэўчэнкі з любоўю да радзімы, да Украіны. 

орагі народа скажалі вобраз ІШэўчэнкі, паказваючы Шэўчэнку 
як вузкага нацыяналіста. Гэта- несусветная бязглуздзіца, Шэўчэнка 
быў рэволюцыйным дэмакратам і разумеў, што інтарэсы: ўсіх пры- 
гнечаных супадаюць. Ён ваяваў не супроць рускіх мужыкоў, не су- 
проць рускіх рэволюцыянераў, а ваяваў з царамі, (памешчыкамі, з 
самадзяржаўна-дэмакратычным. ладам, які прыгнятаў не толькі яго, 
але і ўсіх рускіх дэмакратаў-рэволюцыянераў. Пачуцці Шэўчэнкі 
былі зразумелы ўсім працоўным змагарам за свабоду. “рэба ска- 
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заць, што ў Шэўчэнкі да яго пратэсту прымешваліся пачудці болю 
за родную Украіну. Самы пратэст пранікаўся гэтым пачуццём болю 
і любві да Украіны і атрымліваў нацыянальную народную  афар- 
боўку. Выкарыстоўваючы вядомую формулу таварыша Сталіна, 
можна сказаць, што ў творчасці Шэўчэнкі рэволюцыйна-дэмакра- 
тычны змест пададзен У нацыянальнай форме. Для Шэўчэнкі перш 
за ўсё характэрна шчырая, беззаветная любоў да радзімы, тое 
пачулцё, якое так высока цэнім мы цяпер. Яго герой Гонта з паэмы 
«Гайдамакі» прыносіць у ахвяру радзіме ўласных дзяцей, якіх маці 
зрабіла католікамі. Карціна забойства Гонтаю сваіх дзяцей нары- 


савана з выключным майстэрствам і нагадвае нам расправу гогалеў- 
скага Тараса Бульбы са сваім сынам Андрэем. 
«Католікі, бо нае маці. 
“Божа міласцівы! 
Маўчаць, маўчаць. Энаю, знаю.“ 
Збаглася грамада, 
Католіка рэзаць, 
Ой, сыны, сыны мае вы! 
Малыя гарэзы. 
Што пе рэжаде вы ляха?“ 
«Будзем рэзаць, татка!" 
Ў, не будзедо вы рэзаць! 
Будзь праклятай матка, 
Праклятая каталічка, 
Што вас спарадзіла! 
Чаму вас да ўсходу сонца 
Была но ўтапіла 
Менш бы грэху: вы памерлі-б 
Не каталікамі 
А сягодня, сына мае, 
Горачка мно з вамі. 
Пацалуйце мяне, дзепіў-- 
Не я забіваю, 
А прысяга!" 
махнуў нажом 
дзяцей но мае, 
Парэзаныя палеглі 
«Тата!“--булькаталі 
Тата, тата-. Мы не ляхі! 
Мы... ды Й замаўчалі. 


Любоў да радзімы паглынае Ўсё, ад любві да радзімы і няна- 
вісці да яе ворагаў Гонта забівае сваіх дзяцей, якія могуць стаць 
ворагамі Украіны 1 народа. Так расправіўся з сваім Андрэем Тарас 
Бульба. І нават хаваць дзяцей не стаў Гойта, звярнуўшы ўсю го- 
рыч і гнеў супроць прыгнятальнікаў-ляхаў: 

Кары, ляхам, кары!“ 
Ў корані. Страшна, страшна 
Умань запалала. 


“Толькі пасля пабоішча ён хавае сваіх дзяцей. 


Абадву злажыў; з кішэні 

Кітайку вымае, 

1 цалуе ў вочы мёртвых, 
Хрыеціць, накрывае 

Той чырвонаю кітайкай 

Голавы казачы» 

Паглядзеў раскрыўшы яшчэ раз. 


М. Дабрынін. 


Пянка-цяжка плача: 
Оё, сыны, мае, сыночкі! 
На тую Украіну 
Паглядайце: за яе вы 

я з вамі гіну. 
А хто мяне пахавае 
На лужадкім полі 
Хто заплача нада мною? 
Доля мая, доля. 
Доля мая няшчасная, 
Што ты нарабіла. 
На што мне дзядей дала ты? 
Чаму не забіла? 
Хай бы яны пахавалі 
А то я хаваю. 


Паралеллю да такой карціны з'яўляецца карціна з паэмы 
К. Ф. Рылеева «Войнароўскі». Тут Войнароўскі гатоў ахвяраваць 
сваёй сям'ёй у імя любві да радзімы. - 

Гатов все жертвы я прынесть-- 
Воскаикнул я,--стране родные! 
Отдам детей с женой любимой 
Себе одну оставлю честь. 


Але Мазепа ідзе яшчэ далей: 


Но я, но я, пылая местью, 
Ее спасая от оков, 
Я жертвовать готов ей честыю, 
Не гістарычнай праўды трэба шукаць у паэмах Шэўчэнкі і Ры- 
хеева, аматываў барацьбы за свабоду, што Рылееў выказаў у словах: 


Уж блпзок чае, близка борьба, 
Борьба свободы с самовластьем. 


Гэта страсная любоў да Украіны, жаданне ёй шчасця выкліка- 
ліся ў Шэўчэнкі не толькі асабістымі меркаваннямі, але галоўным 
чынам матывамі содыяльнымі. Родны край быў У няволі, землякі-- 
адны заняволеныя, другія разбэшчваліся царскім самадзяржаўем і 
здраджвалі народу, становячыся Ў рады катаў і мучыцеляў. Пачуцці 
гора, пакуты і смутку за радзіму і перадае ІШэўчэнка ў сваіх вер- 
шах, 


Бывай свет! Бывай зямліца, 
Непрыязвы краю! 

Мае жудасныя мукі 

У хмарах пахаваны, 

А ты, мая Украіна, 
Гаротная ўдоўка. 

Я ляцець да дябо буду 
хмары на гамонку, 
На гамонку ціха-сумву, 

На раду з табою 
Апоўначы падаць буду 
Густою расою. 
Параімея, пасумуем, 
Пакуль сонда ўстане, 
Пакуль твае краскі-дзеці 
На лорага стануць. 
Бывай, родная мая ты, 
Удава-нябога! 


Вяпікі народны паэт 


Любоў да Украіны перарастала ў Шэўчэнкі ў любоў да ўсіх: 
(працоўных, да людзей-братоў, якіх прыгняталі багі, цары і паме- 
шчыкі. Толькі ў ІШэўчэнкі гэта ўскладнялася пачуццём смутку і 
болю за падвойнае прыгнечанне свайго народа, адсюль страсны за- 
клік да барацьбы за свабоду, які зліваецца з заклікам да барацьбы: 
за вызваленне ад нацыянальнага гнёту. 

Як-бы парадаваўся "Г. Г. Шэўчэнка, гледзячы на сваю Украіну. 
няпер, калі украінскі народ свабодна жыве і будуе сваё жыпцё, сваю. 
культуру, мастацтва, развівае сваю мову, калі разбурана турма на- 
родаў і на яе месцы створан свабодны братні саюз народаў. 


УШ 


Усе матывы і раскрываючыя іх вобразы ў Шэўчэнкі афарбаваны: 
своеасаблівай лірыкай, выступаючай перад намі то як пяшчотны за- 
душэўны сум, туга па долі, па шчасцю, то як гнеў супроць прыгня- 
тальнікаў і смутак за зняслаўленых і абражаных. Лірызм Шэўчэнкі 
яўляе асноўную стыхію яго творчасці і вельмі збліжае яго з народ- 
най паэзіяй, з народнымі песнямі. Ён усюды харош і своеасаблівы» 
усёроўна як у паказе суму і кахання, шчасця і долі, 

Чаго мно так лішка? Чаго мне так нудна? 
Чаго еэрда плача, рыдае, крычыць, 

Як дзіця боз маткі? Чаго-ж табе трудна? 
Чаго ты жадаеш? Што ў цябо баліцн? 

Ці піці, ці есці, ці спатанькі хочаш? 

Засні маё сэрца. Няхай чыніць здзек 
Звар'яделы лод-, Закрый, сэрда, вочы... 

Цяжкое было жыццё Т. Г. Шэўчэнкі, яно і спарадзіла гэтыя 
думкі і пачуцці; яно глыбока параніла 1 змучыла яго душу. Вось. 
адкуль такая туга, такі песімізм. І гэта тады, калі Шэўчэнка 
страсна кахае жыццё, хараство, прыроду, сонца: 

О, божа мой мілы! 

ажа жыць на свеце, а хочацца жыды! 
очацца глядзеці, як сонейка эзяе, 

Хочацца паслухаць, як мора зайгрве, 

Як птушка шчабеча, байрак гамопіць, 

Або чорнабрыўка ў гаю запявае... 

О, божа мой мілы, як весела жылы! 


«Дзе развязванне гэтай супярэчнасці, чаму сэрца разрываецца 
ад мукі, калі так хораша жыць, чаму льюцца слёзы, калі так ярка, 
свеціць сонца. Няволя пяжкая ўсяму прычына, яна не дае загайша 
ранам і высахнуць слязам. 

Лірызм, то гнеўны і смутны, то ціхі і пяшчотны не дарма быў 
асноўнай стыхіяй Шэўчэнкі. Творчасць была для яго жыццём, а 
жыпцё--барацьба. Барацьба жорсткая, бязлітасная, без уступак ў 
даравання. Спачатку з панам-прыгоннікам і са ўсёй зграяй яго сіе 
бак, потым з царом-псаром і яго лізаблюдамі-псаратамі. і Шэўчэнка, 
верыў у сілу сваёй зброі, у сілу свайго слова, у сваю мову, Ён ве- 
рыў у дзейсную, магутную сілу слова і сваёй роднай мовы, якую. 
ён кахаў да самазабыцця. 

1 гэта рыса родніць яго з шасцідзесятнікамі. 


М. Дабрынін 


Хоць Некрасаў і заявіў, што «мне барацьба перашкаджала, быць 
паэтам, песні мне перашкаджалі быць байцом», але на самай справе 
песні Некрасава былі баявой зброяй рэволюцыйнай дэмакратыі, Та- 
хой-ка зброяй былі і песні Шэўчэнкі. Больш за ўсё баяўся Шэў- 
чэнка сна, баяўся заснуць. 


Мінаюць дні, мінаюць ночы, 
Мінае лета, шапапіць 

Ліст пажаўцелы, гаснуць вочы, 
Васнулі душы, сэрца спіць. 

ўсё заснула. І не зпаю, 

і я жыву, пі дажываю, 

І так бадзяюся за грэх, 

о ўжо заціх мой плач, мой смех. 
Страшна ў зандугі ўпасці 
Канаць у няволі, 

шчэ горай--спаці, спалі, 
спаці на во; 

заснуць, заснуць на зякі, 

следа не кінудь 
Ніякага і аднолькава- 
Ці жывы, ці загінуў! 


Жыць для Шэўчэнкі, як і для Пушкіна значыла мысліць і па- 
жутваць, мысліць і змагацца, а не спаць. Сон, абыякавасць, цяжэй 
ўсё на свеце, 
Доля, дзе ты?Доля, дзе ты? 
Мне хоць бы якую! 
Калі добрай, бог, шкадуеш, 
Дай ходь злую, злую! 


Лірызм Шэўчэнкі афарбаваў сабою ўсё, аб чым ён пісаў, сам 
пранікаўся грамадзянскімі матывамі і выказваў іх. Ён усюды, ён 
надае асаблівы тон творам Шэўчэнкі, тон адпаведны вуснай народ- 
най творчасці. 


ІХ 


Лёгка бачыць цяпер, што Тарас Грыгоравіч Шэўчэнка веда! 
любіў народ не па чутках, не з боку, а кроўна, бо ён пражыў дяж- 
кое жыццё прапоўнага народа. Яго народнасць з'яўлялася арганіч- 
най уласцівасцю натуры, яго складам думкі і пачуцця, карадей-- 
яна складала аснову яго творчасці. «Народнасць у. пісьменніка ёсць 
вартасць, якая цалкам можа быць ацэнена аднімі суайчыннікамі-- 
для іншых яна не існуе, або, нават, можа здацца заганай--вучоны 
немец абураецца на ветлівасць герояў Расіна, француз смяедца, ба- 
чачы ў Кальдэроне Карыолана, які выклікае на дуэль свайго пра- 
діўніка, Усё гэта носіць аднак-ка адзнаку народнасці. 

Ёсць лад мыслей і адчуванняў, ёсць процьма звычаяў, павер'яў, 
1 звычак, належачых выключна якому-небудзь народу- клімат, лад 
праўлення, вера даюць кожнаму народу асаблівую фізіяномію, якая 
больш ці менш адбівацца ў люстры паэзі»”. Так пісаў 


ў А. С. Пушкін. Поўны збор твораў, т. 99 стар. 41, М. 1936 


Вялікі народны паэт 


былі падставы для братняй салідарнасці, дзеля правільнага разу- 
мення нацыянальнай любві і інтэрнацыяналізма. Няма чаго і гава- 
Фыць пра гэта пасля Вялікай Кастрычніцкай сопыялістычнай рэво- 
люцыі, Таварыш Сталін яскрава сфармуліраваў гэта ў 1927 годзе 
Ў сваім артыкуле «Міжнародны характар Кастрычніцкай рэволюцыі: 
(«Да пытання аб пролетарскім. метадзе развязвання нацыянальнага 
пытання»): тут ён пісаў: «Раней, «прынята было» думаць, што свет 
падзелены спакон веку на ніжэйшыя і вышэйшыя расы, на чорных 
1 белых, з якіх першыя няздольны да цывілізацыі і асуджаны быць. 
аб'ектам эксплаатацыі, а другія з'яўляюцца адзінымі носьбітамі цы- 
вілізацыі, прызванымі эксплаатаваць першых. Зараз гэту, легенду 
трэба лічыць разбітай і адкінутай, Адвым з важнейшых вынікаў 
Кастрычніцкай рэволюцыі з'яўляецца той факт, што яна панесла. 
тэтай легендзе смяротны ўдар, 

Раней «прынята было» думаць, што адзіным метадам вызвалення 
прыгнечаных народаў з'яўляецца метад, буржуазнага нацыяналізма» 
метад адпадзення нацый друг ад друга, метад іх раз'яднання, метад. 
узмацнення нацыянальнай варожасці паміж працоўнымі масамі роз- 
ных надый. Зараз гэту легенду трэба лічыць абвергнутай. Адным 
з галоўнейшых вынікаў Кастрычніцкай рэволюцыі з'яўляецца той 
факт, што яна нанесла гэтай легендзе смяротны ўдар, паказаўшы 
на справе магчымасць і мэтазгоднасць пролетарскага інтэрнацыя” 
нальнага метада вызвалення прыгнечаных народаў на аснове дабра- 
ахвотнасці і інтэрнаныяналізма» А 

Іменна такая пастаноўка пытання прыводзіць да формулы аб 
культуры: «Содыялістычная па свайму зместу і нацыянальная па 
форме культура, якая мае сваёй мэтай выхаваць масы ў духу інтэр- 
нацыяналізма і ўзмацнення дыктатуры пролетарыята» ““. 

Гэта адзіна правільнае дыялектычнае развязванне нацыяналь- 
нага пытання, калі прыхільнікі зліяння ў будучым нацыянальных, 
культур у адну агульную (і па форме і па зместу) культуру з адной 
агульнай мовай, з'яўляюцца разам з тым прыхільнікамі росквіту 
нацыянальных культур у перыяд дыктатуры пролетарыята» з. Мы 
ведаем, што ў 60-я годы ХІХ ст. пролетарыята ў Расіі, як сілы вы- 
значаючай ход гістарычнага развіцця, яшчэ не было. Але з усяго. 
гэтага зусім не вынікае, што не было глебы для брацкага саюза 
сялян Расіі і Украіны; яна была, бо прыгоннае права, самадзяр- 
жаўна-бюракратычны памешчыцкі лад аднолькава прыгнятаў і рускіх 
і украінскіх сялян і рускую і украінскую інтэлігенцыю. Пагэтаму, 
мы, гаворачы аб нацыяналізме і патрыятызме Шэўчэнкі, бачым туг. 
не абмежаванасць вузкімі рамкамі, а жаданне свайму народу та- 
кой-жа свабоды і шчасця, як і другім народам, Барапьбу Шэўчэнкі 
з самадзяржаўна-бюракратычным ладам не след разумець, як ба- 
рацьбу супроць рускага народа, супроць рускага мужыка. Так мы 
разумеем нацыяналізм. 1 патрыятызм ІЦэўчэнкі. іншымі словамі ка- 


2) І.Сталін, Марксізм і нарыянальна-каланіяльнае пытанне", зб. арт, М. 1937, 
стар. 189--190; 
“Там-жа, стар. 194 
2 Там-жа, стар. 194. 


Дабрынін 


жучы, у ІШэўчэнкі быў здаровы патрыятызм і нацыяналізм, аб 
якім можна было-б сказаць словамі яго сучаснікаў. Вось як аб гэ-. 
тым пісаў Чэрнышэўскі і Дабралюбаў: 

«Як усе высокія словы, як любоў, дабрадзейнасць, слава, ісціна, 
слова «патрыятызм» іншы раз ужываецца на зло неразумеючымі 
яго людзьмі дзеля абазначэння рэчаў, якія не маюць нічога агуль- 
нага з сапраўдным патрыятызмам; пагэтаму, ужываючы свяшчэн- 
нае слова «патрыятызм», часта бывае неабходна адзначаць, што 
іменна мы хочам разумець пад ім. 

Найвышэйшы патрыятызм,--страснае, бязмежнае жаданне дабра 
радзіме» “”, 

А Дабралюбаў як-бы працягва: 

«Патрыятызм ёсць не што іншае, як жаданне працаваць на 
карысць сваёй радзіме і вынікае не ад чаго іншага, як ад жадання 
тварыць дабро,--наколькі магчыма лепш... Патрыятызм жывы, дзейс- 
ны іменна і адрозніваецца тым, што ён выключае ўсякую міжна- 
родную варожасць, і чалавек, адухоўлены такім патрыятызмам, га- 
тоў працаваць для ўсяго чалавецтва»... “бё. 

Патрыятызм Шэўчэнкі мы павінны разглядаць у такім-жа дух 
Ці не такіяск былі погляды ІШэўчэнкі на патрыятызм? Мы пера- 
конаны, што гэта іменна так, што Шэўчэнка, рэволюцыйны дэма- 
крат, не мог мець іншага погляду па гэтаму пытанню. А ў такім 
выпадку яго любоў да Украіны перарастала ў любоў да ўсяго чала- 
вецтва, у жаданне працаваць дзеля ўсяго 


Няма на свеце Украіны, 
Другога не знайсці Дняпра, 
вы прадэся на чужыну, 

укаць там добрага дабра, 
Дабра святога, волі, волі, 
Братэрства братняга... 


Мы можам зразумець любоў Шчэдрына да Расіі і любоў Шэў- 
чэнкі да Украіны, любоў, у якой адсутнічаюць супярэчнасці і варо- 
зкасць гэтых народаў. Мы не можам гаварыць аб тым, што гэта 


Н. Г. Чэрнышэўскі .Нарысы гогалеўскага перыяда рускай лі а 
З ускай літаратуры 
Н. А. Дабралюбаў Руская цывілізацыя, прыдуманая г. Жэрэбцовым:, 


х 
ў 
е? Садтыков-Шчэдрын ”,Ўбоцице Монрэно", 


Вялікі народны паэт 


[супярэчнасць адсутнічае ў нашы дні, гэта ясна і так прыгожа рас- 
крываецца формулай таварыша Сталіна: «Пролетарская па свайму. 
зместу, нацыянальная па форме--такая та агульна-чалавечая куль- 
тура, да якой ідзе соцыялізм. Пролетарская культура не адмяняе на- 
дыянальнай культуры, а дае ёй змест. І наадварот, нацыянальная: 
культура не адмяняе пролетарскай культуры, а дае ёй форму» “- 

Так гэта ў нас, у краіне соцыялізма, у СССР. Лепшыя людзі 
60-х гадоў ХІХ стагоддзя маглі гаварыць аб адзінстве сваёй любві 
да радзімы з любоўю да ўсяго чалавецтва, аб адзінстве, якое было 
абумоўлена тым, што інтарэсы працоўных, становішча шырокіх на- 
родных мас было аднолькава цяжкім, аб адзінстве, якое было абу- 
моўлена барацьбой супроць расійскага самаўладства і прыгонніцтва, 
аднолькава прыгнятаўшага ўсе народы; аб адзінстве, якое вынікае 
з страснага жадання дабра ўсім народам Расіі, з жадання “каб усім 
было добра». Асаблівасцю паэзіі Гараса Шэўчэнкі з'яўляецца яго 
гуманізм, як форма выяўлення яго сапраўднай любві да чалавека, 
яго тугі аб волі, аб свабодзе, яго смутку аб людзях--братах, яго 
шукання лепшага жыцця, яго нянавісці да прыгнятальнікаў усіх 
відаў і рангаў. 


Хх 


Такім чынам перад намі вялікі народны паэт, рэаліст, які Ўўскры- 


вае праўду жыцця так, што яна кліча людзей на рэволюцыйную 
барацьбу, паэт-дэмакрат, які выяўляе думы і спадзяванні шырокіх, 
народных мас, паэт-грамадзянін з глыбокім пачуццём гуманізма, 
любві да чалавека, да Ўсяго чалавечага, 

Народнасць, рэволюцыйна-дэмакратычны рэалізм? гуманізм І 
грамадзянскі пафас з'яўляюцца асноўнымі характэрнымі рысамі паэ- 
зіі вялікага народнага паэта Тараса Грыгоравіча Шэўчэнкі, 

Ён, значыць, не толькі паэт, але і баец, рэволюцыянер, што 
вельмі ўдала выказаў Герцэн: ў 

«Ён тым вялікі--казаў Герцэн---што ён зусім народны. пісьмен- 
нік, як наш Кальцоў; але ён мае куды большае значэнне, чым 
Кальцоў, бо ІЦэўчэнка быў рэволюцыйны дзеяч і разам з тым 
з'яўляўся барацьбітом за свабоду» '“). 

Вялікі народны паэт Тарас Грыгоравіч Шэўчэнка не мог не 
быць барапьбітом, не мог не адлюстроўваць думы і спадзяванні на- 
родныя, яго мары аб шчаслівым, свабодным жыцці. Яго зброяй 
было слова, яго паэзія, якая ўвабрала пагэтаму ў сябе ўсю сілу І 
страсць барацьбы за свабоду шырокіх народных мас, увесь іх гнеў 
1 прагу да разбурэння самадзяржаўна- бюракратычнага. ладу, прагу 
да барацьбы супроць бога, цара і пана, яго паэзія сама стала важ- 
нейшым фактарам гэтай барацьбы, зброяй у руках рэволюцыйнай 
сялянскай" дэмакратыі. 


І. Сталін Аб палітычных задачах універсітэтаў пародаў Усходу" зб. Мар- 
хеізм 1 нац, ках. пытанне, М. 1987, стар, 158. 
зё А. І. Герцэн. Зб. твораў, т. ХХІІ, стар. 129 (Юнг ,Успаміны", 
стар: 354- 355). 


КАЦЯРЫНА 


1 


Кахайцеся, чорнабрыўкі, 
Ды не з маскалямі» - 
Маскалі- чужыя людзі, 
Жыць не будуць з вамі. 
Жартуючы маскаль любіць, 
Жартуючы: кіне, 

Маскоўшчыну сваю пойдзе, 
А дзяўчына гіне... 

аб сама, то йшчэ-б нічога, 
А то й стара маці, 

то на свет зрадзіла божы, 
Мусіць прападапі. 

пяваючы сэрца вяне, 
Калі за што знае, 
Людзі сэрца не лабачаць, 
«Блудніцай» аблаюць. 
Кахайцеся-ж, чорнабрыўкі, 
Ды не з маскалямі - 
Маскалі- чужыя людзі, 
Здзекваюцца вамі. 


Бацькі, маці Кацярына 

Слухаці не стала, 

Маскаліка палюбіла, 

Як сэрцайка знала. 

Палюбіла маладога, 

Ў садочак хадзіла, 

Пакуль сябе, сваю долю 

Там не загубіла, 

Вячэраці кліча маці, 
дачка не чуе; 

«Дзе з маскалікам жартуе, 

Там і заначуе. 

Не дзве ночы кары вочы 

“Люба цалавала, 

Пакуль слава на сяло ўсё 


В. А. ФЖукоўскаму 


На памяць 22 красавіка 1838 г. 


Нядобрая стала. 
Няхай сабе тыя людзі, 
Ито хочуць гавораць: 
Яна любіць, то Й не чус, 
то ўкралася гора. 
«Надыйшлі благія весткі» 
Ў паход затрубілі; 
Маскалі пайшлі на турка, 
Катрусю забылі. 
Не адчула, ды і што там, 
то дзявоча згуба, 
За мілога, як спяваці, 
Й патужыць люба. 
Абяцаўся чорнабрывы, 
Калі не загіне, 
Абяцаўся ён вярнуцца. 
Тады Кацярына 
Будзе сабе маскаліхай, 
Забудзецца гора; ў 
А пакуль што, няхай людзі, 
Што хочуць гавораць. 
Не журыцца Кацярына-- 
Слёзачкі ўцірае, 
Бо на вуліцы дзяўчаты 
Без яе спяваюць. 
Не журыцца Кацярына-- 
Памыецца слёзкай, 
Возьме ў поўнач вёдры, пойдзе 
Па ваду за вёску, 
Каб ворагі не бачылі; 
Прыдзе да крыніцы, 
Стане сабе пад каліну, 
Заспявае Грыца. 
ак спявае, вымаўляе, 
Аж каліна плача. 
Вярнулася--і радзенька, 
Што ніхто не бачыў: 


ры аа 


адзеў 


раты карчагу 


/ ў Кацярына 


Не журыцца Кадцярына 

ў думках не мае-- 
У новенькай хусціначцы 
Ў акно пазірае. 
Выглядае Кацярына... 
Паўгоду мінула; 
Занудзіла каля сэрца, 
У баку кальнула. 
Знядужэла Кацярына, 
.Ледзьве-ледзьве дыша... 
Ачуняла ды ў запечку 
Дзіцянё калыша. 
А замужкі бубняць бубнам, 
Матулю бічуюць, 
Што маскалі вяртаюцца 
Ды ў яе начуюць: 
«Дочка ў пябе чорнабрыва, 
Ды йшчэ не ядына, 
А муштруе у запечку 
Маскоўскага сына. 
Чорнабрывага прыдбала... 
Мабыць, сама ўчыла...» 
Бадай-жа вас, сакатухі, 
Маланка пабіла, 
Як ту матку, што на смех вам 
Сына спарадзіла! 


Кацярына, маё сэрца! 
Горанька з табою! 

Дзе ты дзенешся на свеце 
З малым сіратою? 

Хто без мілага спаткае, 
Як сваіх, хто прыме? 
Бацькі ўжо--чужыя людзі, 
Цяжка жыці з імі! 


Ачуняла Кацярына, 

Калыша дзіцятка, 

І на вуліцу ў аконца 
Паглядае ўкрадкам. 
Паглядае--а няма ў! 

Няўжо і не будзе? 

У садок пашла-б паплакаць, 
Дык пабачаць людзі. 

Зайдзе сонца- Кацярына 

Па садочку ходзіць, 

На ручаньках носіць сына, 
Вочкамі паводзіць: 

«Вось тут з муштру выглядала, 
Вось тут размаўляла, 

А там-. а там... ах, сыночак!» 
Дый не дасказала, 


Зелянеюць у садочку 
Чарэшні ды вішні; 

Як выходзіла й калісьці, 
Кацярына вышла. 

Вышла ды ўжо не спявае, 
Як раней спявала, 

Як маскаля маладога 

Ў вішняку чакала. 

Ме спявае чорнабрыва, 
Кляне сваю долю. 

А тым часам варажбіткі 
Чыняць сваю волю-- 
Паганую твораць справу. 
Што-к мае рабіці? 

Каб быў мілы-чорнабрывы,- - 
Не чуе, не бача, 

Як з яе смяюцца злыдні, 
Як Катруся плача. 

Мо! забіты чорнабрывы 

За ціхім Дунаем... 

Мі ў Маскоўшчыне ўжо можа-- 
Другую кахае! 

Не, чарнявы не забіты, 

Ён жывы-здаровы. 

А дзежк знайдзе ён такія 
І вочы і бровы? 

Ў Маскаўшчыне, на край свету, 
Па тым баку мора, 

Няма підзе Кацярыны; 

Ды здалась на гора. 

Бровы, кары вачаняты 

Даці ўмела маці, 

Ды не ўмела ў гэтым свеце 
Шчасця, долі даці. 

А без долі твар бялепькі-- 
Як кветка на полі: 

Пячэ сонца, трэпле вецер, 
Рве ўсякі паволі... 
Умывай-жа тварык белы: 
АДробнымі слязамі,-- 
Маскалікі вярнуліся 


іншымі шляхамі. 


п 


Ў канцы стала сядзіць бацька, 
На рукі схіліўся; 

Не глядзіць ён на свет божы: 
Цяжка урыўся. 

Хя яго старая маці 

Сядзіць на услоне, 


Т. Г. Шэўчэнна 


Са слязамі адно толькі 

На дачку гамоне: 

«Што, вяселле, мая дочка? 

А дзегк твая пара? 

Дзе сваточкі з ручнікамі, 

Прыданкі, баяры? 

Ў Маскоўшчыне, мая дочка! 

ідзі-к іх шукаці, 

Ды не кажы добрым людзям, 

Што ў пнябе ёсць мапі. 

Ох, праклятаю часінай 

Цябе спарадзіла! 

Каб ды знала--да ўсход сонца 

Была-б утапіла... 

Гадзюкавай была-б стравай, 

Цяпер--маскалёвай... 

Ой, дачушка, ой, дачушка, 

Цвеце мой ружовы! 

Як ягадку ды як птушку, 

Кахала, расціла 

На нядолю... Эх, дачушка, 

Што ты нарабіла? 

Адплаціла... Йдзі, шукай-ка 
Маскве свякрухі! 


Не слухала маіх радаў, 
Дык яе паслухай! 

ідзі, знайдзі яе, дочка, 
Знайдзі, прывітайся, ў 
Будзь шчасліва ў чужых людзях, Маб грэшнай на гэтым свеце 


Да нас не вяртайся! 
Не вяртайся, мая дзетка, 
З далёкага краю... 
А хто-ж Костачкі мас тут 
Без цябе схавае? 
Хто заплача нада мною, 
Як родная дзетка? 
то пасадзіць на магіле 

Каліну ды кветкі? 
Хто без цябе грэшну душу, 
Будзе памінаці? 
Ой, дачушка, ой, дачушка, 
Што болей казаці? 
Ідзі ад нас!» 

Ледзьве, ледзьве 
Паблагаславіла: 
«Бог з табою!» ды, як мёртва, 
Галаву скланіла. 
Абазваўся стары бацька: 
«Чаго жджэш, нябога?» 
Заплакала Кацярына, 


Ды бух яму ў ногі: 

«Даруй ты мне, мой татулька, 
Што я нарабіла! 

«Даруй ты мне, мой галубе, 
Мой саколе мілы!» 

«Няхай бог табе даруе 

Ды добрыя людзі 

Памаліся ды йдзі з богам-- 
Мо” лягчэй мне будзе!» 


Пакланілася устаўшы, 
Вышла моўчкі з хаткі; 
Засталіся сіратамі 
Стары бацька й матка. 
У садок пайшла вішнёвы, 
Малілася: богу, 

Узяла зямлі з-пад вішні, 
Сабе на дарогу. 
Пвашаптала: «Не вярнуся! 
У далёкім краі, 

У чужой зямлі чужыя 
Мяне пахаваюць; 

А сваёй гэты драбочак 
Нада мною ляжа. 

Ды пра долю, маё гора 
Чужым людзям скажа... 
Не расказывай, галубка! 
зеіб ні пахавалі, 


Людзі не чапалі! 
Ты не скажаш 
Што яго я маці! 
Мой ты божа! Маё гора! 
«Дзе-к мне захавацца? 
Схаваюся, мая дзетка, 

Сама пад вадою, 

А за грэх мой адцярпіш ты 
Ў людзях сіратою, 
Безбацькаўцам...» 


Вось хто скажа, 


Пайшла вёскай, 
З плачам Кацярына, 
Завязаўшыся хусцінай, 
Галубячы сына. 
Азірнулася, як вышла, 
Сэрцайка заныла, 
Паківала галавою 
Дый загаласіла. 
Як таполя, стала ў полі 
Пры бітай дарозе; 
Ях раса да ўсходу сонца, 
Пакапалі слёзы. 


Кацярына 


алуе ды плача. 
яно, як ангелятка, 

ічога не знае, 

учаняткамі малымі 

азухі шукае. а 

Села сонца, чуць дзе-ні-дзе 

Воркі зазіялі, 

лёзы ўцёрла, паплялася... 
ікне.. зпікла ў далі, 


Доўга ў сяле гаманілі 
Дасужыя свацці, 

Йы не чулі тых гамонак 
і бацька, ні маці. 


Вось-жа як на гэтым свеце 
юбяць людзям людзі! 
Гаго вяжуць, таго рэжуць, 
Гой сябе сам губіць... 
за што? Святы іх знае! 
вет, як глянь, шырокі, 
ы няма дзе прыхіліцца 
свеце адзінокім, 
аму доля дала месца 
ВМд краю да Маа 


то сэрца жадала 
імі жыці, іх любіці? 
[рапалі, не стала! 


сць на свеце доля, 
хто яе знае? 

сць на свеце воля, 
хто яе мае? 

Ёсць людзі на свеце-- 

Волатам зіяюп»ь; 


долі не знаюць,-- 

і долі, ні волі! 
нудою ды з горам 
упан падзяляюць, 
А плакаді- сорам. 


ывіце ў багацці, 
я вазьму слёзы-- 
ора заліваці. 


Затаплю нядолю 
Дробнымі слязамі, 
Затапчу няволю 
Босымі нагамі! 
Тады я вясёлы, 
Тады ўсё--багаццем, 
Як сэрцайка будзе 
На волі гуляці. 


Шш 


Крычаць совы, спіць дуброва, 

Зорачкі зіяюць, 

Па-над шляхам чарадою 

Начніцы гуляюць. 

Людзі добрыя паснулі; 

Што каго ўтаміла: 

Каго шчасце, каго слёзы,-- 

Ночка ўсіх пакрыла 

Ўсіх цямненькая пакрыла, 

Як дзетачак маці; 

Дземк Катрусю прыгарнула? 

Ні Ў лесе, ці ў хаце? 

Ці на полі пад капою 

Сына. забаўляе, 

Ці ў дуброве з-пад калоды 

Ваўка выглядае? 

Бадай-жа вас, чорны бровы, 

Нікому не меці, 

Чым за вас бяду такую 

Самахоць цярпепі! 

А што йшчэ далей сустрэне? 

Будзе ліха, будзе! 

Сустрэнецца пясок жоўты 

І чужыя людзі. 

Сустрэнецца зіма, сцюжа... 
той--ці спаткае, 

Ці пазнае Кацярыну, 

Сына прывітае? 

З ім забыла-б чорнабрыва 

Шляхі, пяскі, гора: 

Ба заа а Ва, 

Як брат, загавора... 


Будзем бачыць, а пакуль што-- 
Адпачыну троху, 

Ды тым часам распытаю 

Ма Маскву дарогу. 

Ой, далёкі шлях, браточкі! 
Знаю яго, знаю! 


Т. Г. Шэўчэнка 


Ажно сэрца ледзянее, 
Як успамінаю. 

і я калісь папамераў,-- 
Каб яго не мераць 
Расказаў-бы я пра гэта, 
Але ці-к павераць? 


Пугача спяваюць. 

ідзе шляхам маладзіца,-- 
Няіначай з прошчы. 
Чаго-ж смутная такая, 
Заплаканы вочы? 

На плячах звісае клумак, 


«Хлусіць», скажуць, «такі-гэткі! Латана апратка, 


(Ведама, не ў вочы), 

А так толькі псуе мову 
Ды людзей мароча». 
Праўда ваша, праўда, людзі! 
Нашто-к тое знаці, 

Што слязамі перад вамі 
Буду выліваці? 

Нашто яно?.. У кожнага 
Ці-ж свайго не хваце?.. 

А ну яго!. А тым часам 
Крэсіва лепш дайце 

Ды табакі, каб, як кажуць, 
З гора ие журыцца. . 

А то гаварыць аб ліху, 
Бяда йшчэ прысніцца 
Няхай яе ліха возьме! 
Лепей памяркую. 

Дзе мая ўжо Кацярына 

З Іванам вандруе. 


За Кіевам ды за Днепрам, 
Па-над цёмным гаем, 
Чумачэнькі ідуць шляхам 


У руцэ кій, на другой-жа 
Трымае дзіцятка, 
Сустрэлася з чумакамі, 
Дзіцё закрывае. 


«Ці ў Маскоўшчыну шлях гэты?» 


Чумакоў пытае. 

«Ў Маскоўшчыну? Гэты самы. 
Далёка, нябога?» 

«У Маскву аж! Мейце літасць, 
Дайце на дарогу!» 

Бярэ грош і аж трасецца: 
“Цяжка яго ары 

Дый нашто ёй?.. А дзіцятка? 
Яна-ж яго маці! 

Заплакала, пайшла шляхам, 

Ў Броварах спачыла, 

Ды сыночку за медзяк той 
Перніка купіла, З 
Доўга-доўга сіраціна 

Ўсё йшла ды пытала; 

Было й гэтак, што пад тынам 
З сынам начавала... 


Бач, нашто здаліся кары вачаняты: 

Каб пад чужым тынам слёзы выліваць? 
Вось-жа пазважайце й кайцеся, дзяўчаты, 
Каб не давялося маскаля шукаць, 

Каб не давялося, як Кася шукае. 

Тады не пытайце, за што людзі лаюць, 
За што не пускаюць ў хату начаваць. 


а аа зарнабвыўкі 
Бо людзі не знаюць; 
Каго бог караць захоча, 
То й яны караюць. 
Людзі гнуцца нібы лозы, 
Куды вецер вее; 
Сіраціне сонца свеціць-- 
Свеціць, ды не грэе... 
Хюдзі-б сонца заступілі, 
Калі-б мелі сілу, 
Сіраце каб не свяпіла 
слёз не сушыла. 


А завошта, божа мілы? 
За што светам нудзіць? 
Што яна людзям зрабіла, 
Чаго хочуць людзі? 

Каб плакала!.. Маё сэрца! 
Не плач, Капярына! 

Не паказвай людзям слёзы, 
Цярпі да загіну!.. 

А каб твар не марнаваўся 
З чорнымі брывямі,-- 

Да ўсход сонца ў цёмным лесе 
Умыйся слязамі! 


Кацярына 


Умыешся--не пабачаць 
І не засмяюцца; 


А сэрцайка адпачыне, 
Пакуль слёзы льюцца. 


Вось-жа як пагана, бачыце, дзяўчаты! 
Жартуючы кінуў Катрусю маскаль. 

Нядоля не бачыць, з кім ёй строіць жарты, 
А людзі хоць бачаць, ды людзям не жаль. 
«Няхай», кажуць «гіне лядача дзяўчына, 
Калі ўжо не ўмела сябе шанаваць!» 
Шануйпеся-к, любкі, ў благую часіну, 
Каб не давялося маскаля шукаць! 


Дзе-ж Катруся блудзіць? 
Пад тынамі начавала, 
Ваненька ўставала, 
Ў Маскоўшчыну паспяшала; 
Аж бух--зіма стала. 
Свішча полем: завіруха; 
Ідзе Кацярына,-- 
лапцёх--дяжкое гара!-- 
Вецер рве хусціну. 
Кацярына йдзе, дыбае; 
Глядзіць- штось віднее... 
Маскалікі йдуць, здаецца. 
Ой-ка!.. Сэрца млее... 
Паглядзела, іх сустрэла: 
«Ці няма», пытае, 
«Чарнявага майго Йвана?» 
Тыя: «Мы не знаем». 
І, як маскалі звычайна, 
Смяюцца, жартуюць: 
«Ай да баба! ай да нашы! 
Каго не надуют!» 
Паглядзела Кацярына. 
«І вы, бачу, людзі! 
Ў Іс плач, сынку! мабігора! 
Што будзе, то й будзе! 


Пайду далей,--больш хадзіла... 


А, можа, й спаткаю; 

Аддам цябе, мой галубе, 
згіну сама я!» 

Раве, стогне завіруха, 

Коціць, верне полем; 

Стаіць Кася сярод поля, 

«Дала слёзам волю. 


Утамілася завея, 
Там-сям пазіхае; 
Яшчэ-б плакала Катруся, 
Ды слёз больш не мае. 
Паўзіралася на дзіця: 
Ўмытае слязою, 
Чырванее, нібы кветка 
Ўранку пад расою. 
Ўсміхнулася Кацярына, 
Ўсміхнулася жудка: 
Каля сэрца скрабянула 
Чорная гадзюка. 

окал моўчкі паглядзела; 
Бачыць,--лес чарнее, 

А пад лесам, край дарогі, 
Як-бы дом віднее. 
«Хадзем, сыне! змяркаецца... 
Ў хату пусцяць, можа, 
А не пусцяць, то і ў полі 
Начаваці зможам. 
Пад хатаю заначуем, 
Сыне мой Іване! 
Дзеж ты будзеш начаваці, 
Як мяне не стане? 
З сабакамі, мой сыночку, 
дзялі сваё гора,-- 
Сабакі хоць пакусаюць, 
Ды не загавораць, 
Не раскажуць, смяючыся... 
З сабакамі жыці... 
Бедна-ж мая галовачка, 
Ой, што мне рабіці? 


Сірата сабака мае сваю долю, 

І добрае слова ў свеце сірата; 

Яго б'юць і лаюць, закуюць ў няволю, 
І ніхто пра матку не стане пытаць. 

А Янку спытаюць, зарання пацешаць, 


Т. Г. Шэўчэнка 


Не дадуць да мовы дзіцяці дажыць. 

На каго сабакі на вуліцы брэшуць? 

Хто голы, галодны пад тынам сядзіць? 
Абібок, гультай хто, як не байстручаты?! 
Адна яго доля--чорны вачаняты, 

З зайздрасці й тых людзі не даюць насіць. 


ІУ А маскалі ёй насусЁрач, 

Каля гары, над ярам- -долам, Як адзін, заа 
Як старцы, ўзняўшы сваю голаў, «Долязк мая! Бяда-гора!» 
Дубы з гетманшчыны стаяць; Да калі гляне” 
Грабелька Ў яры, вербы ў рад, ГІаперадзе старшы едзе 
Ставок пад крыгаю ў няволі, «Любы мей Іване! 
У ім палонка--ваду браць. Каханае маё сэрда! 
Як круг чырвоны чырванее-- Дзе ты быў падзеўся?» 
З-за хмары сонца усплылоў Ды а ае 
Надзьмуўся вецер,--як павее! А сарЫнан дзеў сава 
Няма нічога, скрозь бялее, Ды шпорамі каня ў бокі 
Ды толькі ў лесе загуло. «Чаго-к ты ўцякаеш? 
Раве, свішча завіруха, Забыў хіба Кацярыну? 
Па лесе завыла, Хіба не пазнаеш? 
Як-бы мора, бела поле Прыглядзіся, мой галубе, 
Снегам закаціла. На мяне глянь, скемі: 
Вышаў з' хаты карбаўнічы Я--Катруся твая люба, 
Лесу аглядаці, Нашто рвеш ты стрэмя?» 
Ды куды там! Гэткі розрух! А ён каня паганяе, 
Свету не відаці. Нібыта й не бача, 
“Эге, бачу, што за немач! «Пачакай-жа, мой галубе! 
Ліха-к яго з лесам! Зірні---я не плачу. 
Пайці ў хату.. Але што там? Ме пазнаў мяне, Ззане? 
НУ іх дагста-бесаў! Сэрца, прыглядзіся! 
Ліхадцё іх разнасіла, ЁЕйжка богу, я- Катруся!» 
Як-бы й справу мелі. «Дура, отвяжыся! 
Глянь, Нічыпар, прыглядзіся! Возьміце проч безумную!» 
ака цтабяха Я «Божа мой! Івасю! 
«Што? Маскалі? Дзе маскалі?» І, ты мяне пакідаеш?! 
«Што ты? Схамяніся!» А тыск прысягаўся!» ў 
«Дзе маскалі, галубочкі?» «Возьміце проч! Что-жс вы сталі?» 
«Дысвўнь, падзівіся!» «Каго? Мяне ўзяці? Я 
Паляцела Кадярына, За што-к--скажы, мой галубе? 
Не ўспела адзецца. Каму хочаш даці 
«Мабыць добра Маскоўшчына Сваю Касю, да цябе што 
Ў знакі ёй даецца! Ў садочак хадзіла, 
Бо ўначы толькі і знае, Сваю Касю, для цябе што 
Што маскаля кліча.» Сына спарадзіла? 

ў Мой бацечка, мой браточак? 
Пераз пні, цераз сувеі Хоць ты не чурайся! 
Ляціць, ледзве дыша. Найміткаю табе стану... 
Босай стала сярод шляху, З другою кахайся 
Махае рукамі. З цэлым светам!.. Я забуду, 


Кацярына 


Што калісь кахала, 

Што ад цябе сына мела, 
Пакрыткаю стала. 

Пакрыткаю... Які сорам! 

І за што я гіну? 

Кінь мяне, забудзь мяне ты, 
Ды не кідай сына! 

Ме пакінеш? Маё сэрца! 
Пастой! Прашу вельмі!.. 

Я вынясу табе сына». 
Выпусціла стрэмя-- 

Ды ў хаціну. Бяжыць з хаты, 
Нясе яму сына; 

Заплаканы, неспавіты 

Бедны сіраціна. й 
«Во яно дзе, на, прыгледзься! 
Дземк ты захаваўся? 

Ўцёк!.. няма ўжо!.. Сына, сына 
Бацька адчураўся!! 

Божа ты мой! Мая дзетка! 
Дзе-ж дзецца з табою?.. 
Маскалікі! Галубочкі 

Вазьміце з сабою; 

Не чурайцеся, браточкі, 

Яно сірапіна; 

Забярыце і аддайце 

Старшаму за сына! 

Забярыце, бо пакіну, 

Як бацька пакінуў,-- 

Бадай яго не кідала 

Горкая часіна! 

Грэхам пябе на свет белы 
Маці спарадзіла,-- 
Вырастай-жа на смех людзям!» 
На шлях палажыла. 
«Заставайся шукаць бацькі, 
А я ўжо шукала...» 

Ды ў лес з шляху, як вар'ятка! 
І следу не стала. 

Дзіцё плача... Маскалям што? 
Балазе- мінулі. 
Яно й добра, 
Ляснікі пачулі 
Кася бегае па лесе, 
Бегае, галосіць, 

То кляне свайго Івана, 
То плача, то просіць. 
Выбягае на узлессе; 
Зірнула навокал-- 


ды на ліха 


Стала адзінока. 

«Прымі, божа, маю душу, 

А ты- маё цела!» 

Бух старчма ў ваду!.. Пад лёдам 
Глуха забурлела. 

Чорнабрыва Кацярына 
Знайшла, што шукала. 
Дзьмухнуў вецер па-над ставам-- 
І следу не стала. 


То не вецер, то не буйны, 
Што дубы ламае, 

То не гора, не ліхое, 
Што маці ўмірае; 

Не сіроткі тыя дзеці, 
Што мамка ў зямельцы, 
Слава добрая й магіла 
Для іх застанецца. 

Як дакучаць злыя людзі 
Малой: сіраціне,-- 

Вылле слёзы на магілу,-- 
Сэрцайка спачыне. 

А таму якая доля, 

Доля засталася, 

Каго бацька ў не бачыў, 
Маці адраклася? 
Байструку што засталося? 
Хто з ім загавора? 

НІ радні тэй, ні хапіны; 
Шляхі, пяскі, гора... 
Панскі тварык, чорны бровы», 
Нашто? Каб пазналі! 
Выпесціла, не схавала... 
Бадай палінялі! 


аа 


Ішоў кабзар да Кіева, 

Сеў спачыць з дарогі; 

З ім абчэплены вузламі, 
Павадыр убогі. 

Ля яго дзіця малое 
Дрэмле, як нядбае, 

А стары кабзар тым часам 
Ісуса спявае, 

Хто йдзе, едзе--не мінае: 
Хто- праснак, хто- грошы; 
Хто старому, а дзяўчаты-- 


“Ды ў яр... бяжыць. сярод ставу Шэлег механошы. 


т. г. Шэўчэнна 


Падзівяцца чорнабрыўкі: 
босы, і голы. 

«Дала, кажуць, «вочкі, броўкі, 

Ды не дала долі!» 


Едзе шляхам да Кіева 
Шасцярнёй карэта, 

А ў карэце пан і пані, 
ІШыкарна адзеты. 
Апынуліся ля старцаў, 
Пыл густы злягае, 
Пабег Янка, бо з аконца 
Фукою махае. 

Дае пані Янку грошы, 
дзівуецца пані, 


А пан глянуў... адвярнуўся: 
Распазнаў, паганы, 

Пазнаў чорныя ён бровы 

І карыя вочы... 

Пазнаў бацька свайго сына... 
Але ўзяць не хоча. 

«Як завуць?» пытае пані. 
«Янка»,--«Какой мілый!» 
Коні рушылі, а Янку 
Абсыпала пылам... 
Налічылі. небаракі, 

Што дасталі, ўсталі, 
Памаліліся на сонца, 
Пайшлі шляхам далей. 


Пераклаў ЯНКА КУПАЛА 


ЕРЭТЫК 


Падпалілі у суседа 

Новую хаціну. 

Злыя людзі: нагрэліся, 
Пайшлі на спачынак. 

Ды забылі шэры попел 

Па ветру развеяць. 
Ляжыць попел на ростані, 
А ў попеле тлее 

Іскра агню вялікага, 

лее, не згасае-- 

Жджэ подпалу, як той помснік 
Часу дажыдае, 

Злога часу. "лела іскра 
лела, ўсё чакала 

На ростані, на шырокай 
Ды ўжо гаснуць стала. 


Вось так нямчура запаліла 
Вялікі дом наш, і сям'ю, 
Сям'ю славянаў падзяліла 
І ціха-ціхенька ўпусціла 
Нязгоды лютую змяю. 


Паліліся крыві рэкі, 

Пажар загасілі. 

А нямчуры пажарышча 
сірат падзялілі. 

Вырасталі ды ў кайданах 

Славянскія дзеці 

і забыліся ў няволі, 


Шафарыку 


Што яны на свеце. 

А на даўнім пажарышчы 

Іскра брацтва тлела, 

Датлявала і чакала 

ррвы рук ды смелых. 
прыждала. Стала бачыць 

У тым тле глыбока 

Агонь добры смелым сэрцам, 

Смелым орлім вокам. 

1 засвяціў, любамудры, 

Светач праўды, волі... 

1 славянскія народы 

У цьме і няволі 

Пералічыў да аднаго, 

Пералічыў трупы, 

А не славян. І ты стаўся 

На вялікіх купах-- 

На ростані усясветнай-- 

Ісзекіілем. 

Іо дзіва! трупы ўсталі 
вочы раскрылі, 

1 брат з братам абняліся 

І прагаварылі 

Слова ціхае любові 

Навекі і векі, 

1 паплылі ў адно мора 

Славянскія рэкі, 

Слава табе, любамудры, 

Чэху-славяніне, 

Што не даў ты патануці 


Ерэтык 


У нямецкай плыні 

Нашай праўдзе: Тваё мора-- 

(Стане мора новым 

(Будзе скора яно поўным, 
паплыве човен 

За шырокімі ветразямі, 

Са стырном удалым, 

Паплыве па вольным моры, 

На шырокіх хвалях. 

Слава табе, Шафарыку, 

Вавекі і векі, 

Што сабраў ты ў адно мора 

Славянскія рэкі: 

Прывітай-жа ў сваёй славе 

І маю нябогу, 


«Кругом няпраўда і няволя, 
Народ. замучаны маўчыць, 
Ў на апостальскім прастоле 
Чарнер адкормлены сядзіць, 
Крывёй гандлюе пад'ярэмных 
І рай у наймы аддае. 
Цару нябесны! Надарэмны 
Твой суд і царствіе твае, 
Разбойнікі, людаеды 
Праўду пабаролі 

Асмяялі тваю славу 

І сілу і волю. 

У кайданах зямля плача, 
Як па дзецях маці, 

Няма каму раскавапі, 
Аднадушна стаці 

За евангелле той праўды, 
Якой прагнуць людзі. 
Няма каму: Божа, божа! 
Ці-к то так і будзе? 

Йі настане час вялікі 
Нябеснае кары? 

Ці разломім тры кароны 
На гордай шары? 

Так, разломім. Благаславі 
На помсту, на мукі. 
“Благаславі мае, божа, 
Няцвёрдыя рукі! 


Лепту--думку нямудрую 
Пра чэха святога, 
Вялікага мучальніка, 
Пра слаўнага Гуса, 
Прымі, ойча! А я ціха 
Богу памалюся, 
Каб усе славяне сталі 
Добрымі братамі 
Ё сынамі сонца праўды 
і ерэтыкамі, 
Вось такімі, як Кастанскі 
Ерэтык вялікі, 
Г мір свету падаруюць 
І славу вавекі, 

Пераяслаў, 1845. 221; 


Камень сГо ме небрегоше зиёлушай, сей 

бысть во главу угла: от господа бысть 

сей и есть дивей во очосах наших. 
Псалом 117, ст. 22; 


Вось так у келлейцы праўдзіва. 
Іван Гус думаў разарваць 
Аковы пеклавы... І дзіва, 
Святое дзіва паказаць 
Вачам нязрачачым.. «Пабарусь! 
За мяне бог! хай споўніцца». 

Ё ў Віфлеемскую капліцу 
Пашоў маліцца добры Гус, 


У імя госпада Хрыста, 
За нас распятага на дрэве 
1 ўсіх апосталаў святых, 
Пятра і Паўла асабліва 
Мы адпускаем за грахі 
Вось гэтай булаю святою 
Вабыні божай 

Вось той самай, 

Што вадзілі па вуліцах 
Пазаўчара ў Празе, 

Вось той самай, што сланялась, 
Па шынках, па стайнях, 

Па пярэсмыках манашых 

І па келлях п'янай. 

Вось яна і зарабіла 

Ды булу купіла: 

Святой стала. 

Божа, божа! Вялікая сіла! 
Вялікае слова! Зірні на людзей. 
Адпачынь ад кары у прасветлым 

раю. 


Т. Г. Шэўчэнка 


За што прападаюць? За што ты 
караеш 

Сваіх і пакорных ідобрых людзей? 

За што закрыў іх, божа, вочы 

вольны розум акаваў 

Кайданамі ліхое ночы? 

Празрыце, людзі,--дзень настаў. 

Васпраўце рукі, мрок аблуды, 

Развейце чэхі, будзьце людзі, 

А не пасмешышча папам. 

аты, разбойнікі ў шарах 

Вас патапілі, ўсё ўзялі, 

Як у Маскоўшчыне татары 

Ё нам, сляпым, перадалі 

Свае догматы. Кроў, пажары, 

Усё зло на свеце, як біч кары, 

Пякельных мук бясконцы рад. 

поўны Рым байстрант-- 

Вось догматы іх і іх слава, 

То--слава ў яве. А цяпер 

Вось тым паложана канлавам: 

Хто без святой булы памер. 

У пекла пойдзе. Будзе-ж плата 

За булу ўдвойчы--рэж хоць брата, 

Апроч пап і чарняпа, 

І ў рай ідзе. Кане канцам. 
злодзея-к зладзей акрадзе 
Ды яшчэ ў дэркві, Гады! гады! 

Ці напіліся вы ці не 

Людской крыві! І хіба мне, 

Вялікі госпадзі, малому. 

Судзіці дзеянні твае 

Волі святой. Кары свае 

Ты без віны не шлеш нікому. 

Малюся, госпадзі, памілуй. 

Выбаў ты нас, святая сіла, 

Парань язык мой за хулы 

«Ды ранай выбаў з боляў злых, 

Не дай амушчапіся лукавым 

І над тваёю вечнай славай, 

Й над намі, простымі людзьмі. 

і плакаў Гус у тым маленні 

І цяжка плакаў. Люд маўчаў 
моўчкі думаў у здзіўленні: 

Супроць каго руку падняў? 
«Глядзеце, людзі! Вось дзе була, 
Што я чытаў---«І паказаў 

“народу. Боязнь агарнула: 

Іоан Гус булу разарваў. 

1 з Віфлеемскае капліцы 


Аж да сусветнае сталіцы 
Пагудка шумная пайшла, 
Манахі ў страсе. Нібы кара, 
Канклаў пагудка затрасла, 

Ў пахілілася ціара. 


Зашыпела, як гадзюка, 
Погань з Ватыкану; 
Шапочацца Авіньона 

рымскімі папамі. 
Шапочуцца антыпапы 
Аж сцены трасуцца 
Ад шопату. Кардыналы, 
Як гадзюкі, ўюцца. 
Ля ціары.. Ды ціхачом 
Як каты, дзяруцца 
За мышанё.. Ды як зноў-жа? 
Аднае то; скуры 
Гэтка сіла.. А мясішча!., 
Аж дрогнулі муры. 
Як успомнілі, што ў Празе 
Гегекнулі тусі 
Ды з арламі ляцяць біцца... 
Канклаў схамянуўся, 
Сабраў раду. Ухвалілі: 
Усім разам стаці, 
Супроць Гуса і і ў Канстанцы 
Вараннё склікаці 

сцерагчы, колькі сілы 

з гары і з долу, 
Каб не села тая птаха 
На славянскім полі. 
І вараннё поле ўкрыла: 
Папы павалілі 
Да Канстанцы; шляхі, стэпы 
Саранчой забілі. 

Бароны, герцагі і д'юкі, 
Пісары, геральды, шынкары 
І. трубадуры (кабзары) 

і шляхам войска, як гадзюкі, 
І герцагіні з немчураю-- 
Хто з сакаламі на руках, 
Хто пешкі, верхам на аслах-- 
Бы на аблаву Ўсе гурмою, 
Як годы, ў вырай, аж кішаць-- 
О, чэху! Дзе твая душа? 
Глядзі, што сілы паваліла, 

Як сарацына ваяваць, 

Або вялікага Атылу! 

У Празе глуха гаманяць, 


Ерэтык 


А лэсара, і Вячаслава», 

і той сабор тысячаглавы 

У голас лаюць і пускаць 

На сход не хочуць яны Гуса: 
«Жыў бог! жыва душа мая! 
Браты! я смерці не баюся. 
Я давяду ўсім тым вужам 

і ненасытнае іх вырву джала». 
1 чэхі Гуса праваджалі, 

Як дзеці бацьку. 


Зазванілі у Канстанцы 
Рана ва ўсе звоны. 
Тлум. сабраўся кардыналаў, 
Гладкіх і чырвоных, 
Як бугаёў на выпасе, 
натоўп пралатаў, 
і тры папы, і баронства, 
І князёў багата. 
Сабраліся, як Іуды 
На суд непраўдзівы 
Супроць Хрыста. Сваркі, 
То раве, то вые, 
Нібы нейкі дзікі табар, 
В кагал у школе... 
ўсім разам як зарвала! 


Як кедр сярод поля 
Ліванскага--у кайданах 
Стаў, Гус перад. імі. 

акінуў непраўдзівых нечэсцівых 
Орлімі вачымі. 
Затрасліся, пабялелі, 
Моўчкі азіралі 


Мучальніка. «Што-к вы мяне-- 
На дыспут пазвалі 

Ці каб глядзець на кайданы?» 
«Маўчы, чэх бязверы», 
Гадзюкаю зашыпелі, 

Зараўлі, як зверы. 

«Ты ерэтык! ты ерэтык! 

Ты сееш расколы 

1 нязгоды развіваеш, 
«Свяцейшае волі 

Не прымаеш... Адно слова-- 
Ты богам пракляты! 

Ты ерэтык! ты ерэтык! 

Раўлі ўсе прэлаты 

Ты- -усобнік. Адно слова-- 
Ты ўсімі пракляты». 


2. Полымя рэволюцыі, ки. Ш. 


Паглядзеў Гус на прэлатаў 
Дый пайшоў з палаты. 
«Пабаролі!: Пабаролі!» 
Бібы звар'яцелі. 
«Аўтодафе! Аўтодафе!» 
Гуртам заравелі. 


Ё ўсю ноч банкетавалі 

Папы, бароны... Усе пілі 

І сп'яна Гуса пракліналі, 

Аж покі звоны загулі. 

і дзень настаў. Ідуць маліцца 

Ксяндзы за Гуса, З-за гары 

Выходзіць сонца, аж гарыць, 
сонца хоча падзівіцца, 

Што будуць з праведным 

тварыць. 

Зазванілі ва ўсе звоны, 

1 павялі Гуса 

На галгофу зу кайданах. 

Ё не пахіснуўся і 

Перад, агнём. На, агні стаў 


гоман--! моліцца богу. 


госпа, міласэрдны! 
Што зрабіў я злога 
Гэтым людзям, тваім людзям?, 
За што мяне судзяць? 
За што мяне распінаюць? 
О, людзі вы, людзі! 
Малецеся! Вы- нявінны! 
І з вамі так будзе. 
Малецеся! Злыя зверы 
Прышлі ў воўчых скурах 
Ё пазуры распусцілі, 
Ні горы, ні муры 
Не схаваюць. Разаллецца 
Чырвонае мора 
Крыві. Крыві з дзяцей вашых. 
О, гора! о, гора! 
Унь яны, ў адзежах ясных 
іх лютыя вочы... 
Ужо крыві... «Палі! палі!» 
Крыві, крыві хочуць. 
Крыві вашае». І дымам 
Праведнага ўкрыла. 
«Малепеся! Малецеся! 
Госпадзі, памілуй! Я 
Даруй ты ім- не ведаюць»... 
Ды- не чутна стала 
Вакол агню, як сабакі, 


Т. Г. Шэўчэнка 


Ў круг манахі сталі: 

Баяліся, каб не вылез 
Гадзюкаю з жару. 

Ды не павіс на кароне, 

Або на ціары. 

Пагае агонь. Дзьмухнуў вецер 
і попел развеяў. 

і бачылі на ціары 

Чырвонага змея 

Людзі простыя. Манахі спявалі. 
Разышліся па хаўтурах. 

І хаўтуравалі 

І дзень і ноч, аж папухлі. 
Малою сям'ёю 

Прышлі чэхі, зямлі ўзялі 

З таго кастра, з ёю 

Пайшлі ў Прагу... Гэтак Гуса 
Ксяндзы асудзілі-- 
Запалілі, ды божага 


Думы мае, думы мае, 
Вы адны са мною, 
Не кідайце хоць вы мяне 
Лютаю парою. 
Прылятайце, галубочкі 
Сізыя, уранне 
З-за Дняпра, з-за шырокага 
стэп на гулянне 
З кіргізамі убогімі. 


Па-над полем ідзе, 
Ме пракосы кладзе, 
Не пракосы кладзе- горы. 
Стогне зямля, стогне мора, 
Стогне ды гудзе, 


1 касца уначы 

Сустракаюць сычы. 
Косіць ён, не спачывае, 
Ні на кога не зважае, 

Нават не прасі. 


Не крычы, не прасі, 
Не кляпае касы; 
Ці то горад, пі то поле,-- 
Нібы брытвай стары голі 
Усё, што дасі. 


Слова не спалілі. 
Не згадалі, што выляціць 
Арол з-панад хмары-- 
Замест гуся і расклюе 
Папскую ціару. 
Дык няхай ім... 
Як тыя вароны 
З крывавага таго свята 
Манахі, бароны. 
Парасселіся ў будынках, 
Клопату не маюць, 
Банкетуюць. Час ад часу 
спяваюць. 

Ўсё зрабілі. Ды чакайце 
Зн над галавою 
Стары Жыжка з Таборова 
Махнуў булавою. 
С. Мар'янскае. 1845. 10.Х. 

Пераклаў ЯКУБ КОЛАС. 


Разбрыліся, 


к 
Там кожны з іх убогі, 
Ужо годы. Хоць на волі 
Моляцца шчэ богу. 
Прылятайце, мае птушкі, 
Ціхім словам-сказам 
Прывітаю вас, як дзетак, 
заплачам разам. 

(Орская кі эпасць 1847), 

Пераклаў З. БЯДУЛЯ.. 


Мужыка й шынкара, 
Сірату кабзара; 
Прыпявае стары, косіць, 
Кладзе горамі пракосы, 
Не міне й цара. 


і мяне не міне, 
На чужыне сатне, 
Ды за кратамі задавіць, 
Ніхто крыжа не паставіць, 
1 не спамяне, 


30 мая 1847 у каземаце. 


Пераклаў З. БЯДУЛЯ» 


Юрадзівы 


ЮРАДЗІВЫ 


” дні фельдфебеля-цара 


емала люду агалілі, 
лужыўшы у царскіх унперах, 
надта стрыжаны Гаўрылыч 


одзей вось так дамуштравалі, 
то нат фельдфебеля здзіўлялі 
маршыроўкаю, і усім, 
«добрачынна прабывалі 
аўжды к ефрэйтарам сваім» 
мы глядзелі і маўчалі 

Ды моўчкі чухалі чубы. 
ямыя, подлыя рабы, 

Падноскі царскія, лакеі 

Капрала п'янага! Не вам, 

е вам, у вышытай ліўрэі 
аносчыкі і фарысеі, 

За праўду, за святую стаць 
за свабоду. Распінаць, 

А не любіць пазналі брата! 
род нікчэмны, род пракляты, 

Калі ты выдахнеш? Калі 

Мы дачакаем Вашынгтона 


Ды з новым, правільным законам?, 


А дачакаемся калісь! 

е сотні вас, а вас мільёны 

Палян, дулебаў і дрэўлян 

Гаўрылыч гнуў во время оно; 

А вас, маіх святых кіян, 

4 вашых прыгажунь кіянак 

Аддаў сваім прафосам п'яным 
наймічкі сатрап-капрал. 

Вам-жа усёроўна. А між вамі 

Знайшоўся-ж нейкі вось праява, 

Якісь дурны арыгінал, 

Што у морду заляпіў капрала-- 

Ды йшчэ у пдаркве. І ўсё прапала 

Як на сабаку. 

Гады дурныя й вам было-б 

На злыдня выйсці з рагачамі, 

А вы спужаліся. 


Так-вось, так! 

Знайшоўся-ж усё-ж адзін казак 
Са свінапасаў родам быў, 
Ён царства усе ашаламіў: 
Сатрапу у морду заляпіў. 

вы дурныя гэтым часам, 

акуль хварэе той капрал, 
Вы абвясцілі юрадзізым 
Святога рыцара! Жахлівы-ж 
Фельдфебель ваш Сарданапал 
Паслаў на катаргу святога, 
А да пабітага старога 
Сатрапа «назаўжды» ён стаў 
Прыхільным вельмі, 


Больш нічога 

Не выкраіў ён, і вось драму 
Глухімі цёмнымі радамі 
На сметнік вынеслі. А я... 
О зорка ясная мая! 
Вядзеш мяне з турмы, з няволі, 
Якраз на сметнічак Міколы, 

свеціш, і гарыш над ім 
Агнём небачным і святым, 
Ды жватворным, а з-пад гною 
Слупом устае перада миою 
У бязбожных справах уладар... 
Ты творца зла, бязбожны цар, 
Ты праўду закапаў глыбока! 
Што патварыў ты на зямлі! 


А ты усевідзячае вока! 
Мі ты заўважыла звысоку, 
Як сотнямі у кайданах гналі 
У Сібір нявольнікаў святых, 
Як мардавалі, распіналі 
1 вешалі?! А ты не зналаў 
І ты узіралася на іх 
1 не аслепла?! Вока, вока! 
Не дужа бачыш ты глыбока! 
Ты спіш у кіеце, а цары.. 
Ды чорт іх, тых пароў паганых!” 
Няхай здаюцца ім кайданы, 
А я памчуся на Сібір 
Аж за Байкал; загляну ў горы, 
У, вярпепы цёмныя і ў норы 


Т. г. Шэўчэнка 


Без дна глыбокія. і вас, 
Барацьбіты святое волі 
Ад цемры, чаду і няволі 
Царам, людзям я на паказ, 


аыананананнанам: 


На свет вас выведу надалей 
Радамі доўгімі у кайданах... 
Ніжні Ноўгарад, 1857 г. 

Пераклаў П. БРОЎКА. 


П. С. 


Не жаль на злога: ля благога 

І слава вартаю стаіць; 

А жаль на добрага такога, 

Што й славу ўмее абдурыць. 

Ё зараз нудна, як згадаю 

Э гадзіннікам гатычны дом, 

Сяло абдзёртае кругом, 

і шапачку мужык здымае, 

Як сцяг пабачыць: значыць пан 

Са світаю ў сябе гуляе. 

О, гэты кормлены кабан! 

О, гэты лодар!--Шчыры пан, 

Патомак гетмана дурнога, 

Ё самы люты патрыёт 

Ё хрысціянін яшчэ да тога: 

У Кіеў ездзіць кожны год, 

У світцы ходзіць між панамі, 
п'е гарэлку з мужыкамі, 


1 вольнадумствуе ў шынку: 
Ён тут увесь, хоць надрукуй! 
Яшчэ ў сяле сваім дзяўчатам 


Перабірае; падзяржыць 


У год байструкоў сваіх з дзесятак, 
Калі іх вынясуць хрысціць, 

і гэта ўсё... Кругом паскуда! 
Чаму-ж яго не так завуць? 

Чаму ў аблічча не плююць? 

Чаму не топчуць? Людзі, людзі! 
За шмат гнілое каўбасы 

У вас хоць матку папрасі-- 


Дык аддасце.. Не жаль на злога, КІ]. 


На п'янага Пятра крывога, 
А жаль вялікі на людзей, 
На тых юродзівых дзяцей!.. 
Кос-Арала, 1848. 
Пераклаў П. ГЛЕБКА. 


СУБОТА Ў 


На гары стаіць Суботаў, 
На гары высокай, 

Э дамавінай Украіны 
Шырокай, глыбокай,-- 

Гэта парква Багданава: 

Ён у ёй маліўся, 

Каб маскаль дабром і ліхам 
З казаком дзяліўся. 

Памяць вечная, Багдане! 

Не так яно стала: 
Маскалікі ўсё загрэблі, 

Што ў рукі папала. 

Магілы ўжо раскопваюць 
Ды грошай шукаюць,  / 
“Тваё лёхі развярйулі 

Ды цябе-ж і лаюць, 

Што й за працу не знаходзяць... 
Так яно, Багдане! 
Занапасціў ты ўбогую 


Сірату Ўкраіну. 

Дык вось маеш-жа падзяку... 
Царквы- дамавіны 

Тут няма каму паправіць! 
На той Украіне, 

На той самай, што паляка 
Знішчыла з табою,-- 
Байструкі Екацярыны 

Селі саранчою. 

Дык вось так яно, Зіновій 
Аляксеяў, дружа!-- 

Ім ты ўсё аддаў, яны-ж вось 
АДзякуюць не дужа: 
Кажуць, бачыш, усё гэта 
Было такі наша, 

А яны наймалі толькі 
Татарам на пашу 

Ды палякам...» Можа й праўда! 
Няхай і так будзе! 


Хусціна 


“Так смяюцца з Украіны 
Староннія людзі... 


Дык не смейцеся-ж, вы, людзі! 


Царква-дамавіна 
Разваліцца, а з руіны 
Устане Украіна, 


І развее змрок няволі, 
Праўда скрозь засвеціць, 
1 памоляцца на волі 
Нявольнікаў дзеці! 
1845 21.Х. Марінекае. 
Пераклаў КАНДРАТ КРАПІВА. 


ХУСЦІНА 


Ці на тос божжа воля, 

Ці такая яе доля. 

Пасля ў наймічках дзяўчына, 
Пакахала сіраціну. 

Небарак, як голуб, з ёю 

З безталаннаю сваёю 

Ад зорачкі да зорачкі 
Сядзяць сабе ў удовачкі. 
Сядзяць сабе размаўляюць, 
Ды прачыстае чакаюць. 
Дачакалі... “З Чыгірыну й 
Па ўсёй слаўнай Украіне 
Звон вялікі раве--звоніць, 
Каб сядлалі хлопцы коней, 
Каб вастрылі шаблі, пікі, 
Каб ішлі на пір вялікі, 

На вяселле, на ігранне, 

На крывавае гулянне. 

У нядзелечку ды ранюсенька 
Сурмы--трубы заігралі 

У паход, у дарогу хлопцы-- 


Вярнулася, сумавала, 

На шлях біты паглядала, 
Убіралася чакаючы, 
Надзеі не губляючы, 

А ў нядзелечку хадзіла 
Выглядаці на магілу. 


Прайшло лета і другое, 
Чакае дзяўчына, 

На трэцяе кампанійцы 
Ідуць на Украіну. 
Ідзе войска і другое, 
А за трэцім ціха-- 
Не глядзі ты, сіраціна, 
Вязуць труну з тваім мілым, 
Кітайкай пакрытым, 
А за ёю з старшынамі 
ідзе ў чорнай свіце 


кампанійцыСам палкоўнік кампанійскі, 


З ранняй зоркай выязджалі 


Сечавік заўзяты, 


Ды выпраўляла ўдава свайго сына. За ім ідуць есаулы, 


З горкім плачам бедачына 
Ды выпраўляла 


А. сірата- сіраціну. 
Як выпраўляла--каня напаіла 
Да зарніцы у крыніцы 


Выносіла збрую, шаблю залатую. 


Яго стрэльбу-гакаўніпу 


1 праважала тры полі, трымілі, 


Развіталася ў даліне 


Плачуць, небажаты. 


сястра свайго Нясуць паны есаулы 


Казацкую зброю: 
Парубаны панцыр літы 
З шабляй залатою 

і тры стрэльбы-гакаўніцы 
і тры самапалы, 

А на зброі... казацкая 
Кроў пазасыхала, 


Падарыла шоўкам шытую хусціну, Вядуць каня варанога, 


Каб успомніць на чужыне. 
Ой хусціна- хуспіначка 
Мярэжана--шыта 


Толькі й славы той казацкай-- 


Сядзельца пакрыта. 


Капыты разбіты, 
А на ім тваёй хусцінкай 
Сядзельца пакрыта. 


Пераклаў М. КЛіМКОВІЧ. 


Т. г. Шэўчэнка 


ПЕСНІ 


Ой чаго ты пачарнела, 
Зялёнае поле? 

-- Пачарнела ад крыві я 
За вольную волю. 

За мястэчкам Берастэчкам, 
На чатыры мілі, 

Мяне хлопцы- запарожцы 
“Групамі укрылі. 

Яшчэ мяне груганяты 
Укрылі з паўночы-- 

Ў клююць не труп казацкі - 


У лясок адна хадзіла 
па арэхі, 

Млынара я палюбіла 
для пацехі. 

Млынар меле і шатруе, 

Абернецца, пацалуе-- 
для пацехі. 


У лясок адна хадзіла 
па апенькі я, 
Рымара я палюбіла 
маладзенькая, 
Рымар лямец зашывае, 
Мяне горне, абдымае-- 
маладзенькую, 


Утаптала сцежачку 
Цераз яр, 

Иераз горы, сэрцайка, 
На базар: 

Прадавала бублікі 
Казакам, 

Утаргавала, сэрцайка, 
Пятака. 

А чатыры я капейкі 
Прапіла, 

За пятую дударыка 
Наняла. 


Казацкія вочы, 

Пачарнела, зялёнае, 

Ды за вашу волю: 

Я ізноў зялёным буду, 

А вам-жа ніколі 

Не вярнуцца ўжо на волю-- 
Будзеце араці 

За сахою у кайданах 

Долю праклінаці... 


1848 г. Кос-Арал. 


У лясок адна хадзіла 
ды па дровы я, 

Ды бондара палюбіла 
чорнабровая. 

Бондар вёдры набівае, 

Мяне горне, прыгартае- 
чорнабровую. 


Калі хочаш добра знаці, 
Мая маці, 

Каго будзеш першым разам. 
Зяцем зваці-- 

Усіх, усіх, мая мама, 

У нядзелечку зяцямі 
Будзеш зваці. 

1848 г. Кос-Арал. 


Дык зайграй-ка, мой дударык, 
На дуду-- 

Няхай сваё горачка 
Забуду! 

Вось што за: дзяўчына я, 
Што за я! 

Сватай мяне, сэрцайка, 
Выйду я! 


1848 г. Кос-Арал. 


“На гародзе, каля броду, 
Барвінак не ўсходзіць, 
“Чагось дзеўчына да броду 
(Па ваду не ходзіць. 


На гародзе каля тыну, 
«Сохне на тычыне 

Хмель зялёны; не выходзіць 
Дзяўчына з хаціны. 


“Туман, туман далінаю-- 
Добра жыць мне з радзінаю; 
Яшчэ лепей за гарою 

Ды з жойкаю маладою. 

Ой пайду я цёмным гаем-- 
«Сабе жонкі пашукаю. 

«Дзе ты? дзе ты? адгукніся! 
Прыдзі, сэрца, прыгарніся! 
ФСкончым, сэрцайка, ляцацца 


Ой, не п'ецца мёд і піва, 
Не п'ецца вада; 

З чумаком у чыстым полі 
Сталася бяда: 


Баліць яму галовачка, 
І жывот баліць, 
Упаў чумак каля воза, 
Упаў і ляжыць. 


З праславутае Одэсы 
“Завезлі чуму; 
Пакінулі таварыша,-- 
Торачка яму! 


Валы яго каля воза 
Панура стаяць; 

Крумкачы са стэпу з крыкам 
Да яге ляпяць. 


ж 


На гародзе каля броду 
Стан вярба схіліла; 
Зажурылася дзяўчына, 
Цяжка затужыла. 


Плача, плача ды рыдае, 
Як рыбінка б'ецца... 


А з дзяўчыны з маладое 
Паганец, смяецца. 


1848 г. Кос--Арал. 


я 
ж 


Ды паедзем павянчацца, 

Каб не зналі бацька, маці, 
Дзе мы будзем начаваці». 
Вышла замуж, як прапала... 
Бадай была не кахала! 
Лепей было не любіцца, 

Як з табою ў свеце біцца. 


1848 г. Кос-Арал. 


«Не махайце, крумкачы вы, 
Шызымі крыламі, 

Ды не клюйце труп чумапкі-- 
Падохнеце самі. 


Ой ляціце, крумкачыкі, 
Развінайце крыллі, 

Да татачкі, ды скажыце, 
Каб службу служылі. 


Ды псалтыр у час абедні 
Хай па мне чытаюць, 

А дзяўчыне так скажыце-- 
Няхай не чакае». 


1848 г. Кос-Арал. 


Т. Г. Шэўчэнка 


А як-бы мне чаравікі 

То пайшла-б я на музыкі. 
А горачка мне! 

Чаравічкаў не маю, 

А музыка грае, грае 
Жалю задае! 


Ой пайду я босай полем, 
Пашукаю сваю долю, 
долечка мая! 


с; 


ж 
ж 


Я вырасла чорнабровай-- 
Толькі з долечкай суровай-- 
Гаротная я! 


Дзяўчатачкі на музыках 
У чырвоных чаравіках-- 
Я-ж светам нуджу... 
Без раскошы, без любові, 
Я чорныя знашу бровы 
У наймах знашу!.. 
1848 г. 


Пераклаў АРКАДЗЬ КУЛЯШОЎ- 


Сава Галаваніўс 


ПАЭТАВА ДОЛЯ 


Траедыя 


Пераказаў з украінскай мовы П. БРОЎКА 


Вершы Т. Г. Шэўчэнкі, змешчаныя ў п'есе, пераклалі Я. Купала) 
З. Бядуля, К. Крапіва. 


ПЕРШЫ АКТ 


Вялікі пакой у кватэры Костамарава. Трое дзвярэй--у ба- 
кавы пакой, у калідор І ў кабінот вучонага, 


“Ўўнайсі. “макі Костанаразні Тацяна Пятроўна: Яна з рос, 
паччу глядзіць на зачыненыя з сярэдзіны дэверы кабінета сына, 
Датуль чуваць грукат, пасуды, якую, відадь, разбіваюць, 

Тацяна Пятроўна 
Пакінь, нарэшце, ты рабіць разгром, 
Мікола, чуеш.--Вось даў бог няшчасце... 
Костамараў (з-за дзвярэй) 
Не замінайце... 
Тацяна Пятроўна 
Я не пагляджу, 
што ты ў мяне--прафесар Костамараў. 
Зараз скажу Хаму нясці бізун 
1 адхвашчу цябе нібы на стайні. 
Падумаеш--ператварыць свой дом 
Зусім ў карчму. 
(Памаўчаўшы) 
Адтуль ты толькі выйдзі... 
Костамараў (абыякава) 
Так, так, матуля, злуйце галасней,-- 
памогуць толькі вашыя дакоры. 
(Чуваць гругат пасуды). 


Тацяна Пятроўна 


О, госпадзі! Ён звар'яцеў, не йнакш... 
(У калідоры звоняць). 


Прышоў там нехта... гэта да цябе, відаць... 


С. Галаваніўскі. 


Костамараў (з-за дзвярэй) 
Ганіце! Прафесар заняты. 
Тацяна Пятроўна 
А ён 


фамільную пасуду б'е ад рання... 
Ну, праўда, йшчэ такога не было. 


(Выходзіць адчыняць, праз момант убягае Аліна, за ёю варо- 
чаецца Тадяна Пятроўна), 


Аліна 


Матуля, добры вечар. Як здароўе? 
Як маецеся?--Я вам прывезла 
вянчальную сукенку- пахваліцца... 


Тацяна Пятроўна 


Глядзі--жаніх твой звар'яцеў ужо. 


Аліна (усміхаючыся) 
Што зноўку з ім? 
Тацяна Пятроўна 


З пасудаю ваюе. 
Фамільны парцэлянавы сервіз. 
Прафесар твой, здаецца, дабівае. 


(Абыякава выходзіць). 
Аліна (стукае ў кабінет) 
Мікола, адчыні мне. Гэта я... 


Костамараў 
Што там за «я»? 


Аліна 
Гэта нявеста ваша. 


Костамараў 

Тут небяспечна... 
Аліна 

Ну, ды адчынігк! 

Костамараў 
Аліначка, я-к гавару, не можна. 
Ў пакоі зараз поўна мужыкоў. 
Тут сам гаворыць з імі Сценька Разі! 

Аліна (смяецца) 

Ну, выбачай... 


(Старая варочаецца, Аліна адходзіць ад дзвярэй) 
Дык я прыехала, 


Паэтава допя 


Вам паказаць, вянчальную сукенку... 
(Васкрывае скрынку). 

Глядзіце... Упэўняю вас, што вы 

Ў такой перад вянчаннем не стаялі. 
(Вымае сукенку, прымярае да сябе). 
Ну што, якая? Яшчэ тут будзе шлейф 
і пояс, што сягоння дашываюць. 

Ён будзе туга аблягаць мяне, 

а на спіне завяжацца ён бантам. 
Краўчыха кажа, што такі фасон 

да твару толькі што адным прынцэсам. 


Тацяна Пятроўна 
Што за краса! Які прыгожы шоўк! 


Аліна 
А праўда, што такога вы не мелі? 


Тацяна Пятроўна 
Ой, дочка... Як ішла я да вянца, 
тады думала я пра сукенкі... 
Мой бацька быў прыгоннікам звычайным 
і безнадзейна пана я кахала... 
(Вышірае слязу). 


Аліна 
Мая матуля... Ён-жа вас кахаў. 


Тапяна Пятроўна 
Кахаў. Ды шчаслівейшымі не сталі 
таму, што мы кахаліся. Бацькі, 
ты-ж разумееш, як япы паўсталі 
супроць кахання нашага... ўначы 
вянчалася з Івасікам, таемна... 
Ні бацькі на вянчанні не было, 
ві маці нае крыжом не ахрысціла... 
(Выцірае твар). 


Калі-ж краўчыха скончыць плацце шыць? 
Часу-ж так мала. 
Аліна (складае сукенку) 
Хопіць, мне здаецца... 
Яшчэ-ж вяселле Куліша раней... 
Тацяна Пятроўна 
А там, здаецца, йшчэ адно вяселле... 
Аліна 
Няўжо? Чыё? 


С. Гапаваніўскі: 


Тацяна Пятроўна 


Не, дочка, не скажу, 
бо мне адной адкрыта таямніца. 
Яшчэ ніхто не знае, 


Аліна 
Ды мне-ж, 
не баючыся, можаце сказаць. 
Чыё вяселле?, 


Тацяна Пятроўна 


Ну, ды ўжо скажу: 
Шэўчэнкі: 


Аліна (узрадаваная) 


Што вы? Не можа гэта быць! 
Хто-ж нявеста? Шчаслівая! 


Тацяна Пятроўна 
Не, не! 
Я нізашто не раскажу пра гэта, 


Аліна 


Ды што вы, мама! Вы ўжо-ж пачалі... 
Клянуся вам--я не скажу нікому. 
Ніхто аб тым не будзе знаць. 


Тацяна Пятроўна 
Тарас 
пра гэта пэўна хутка агалосіць, 
І ты тады пачуеш. 


Аліна (становіцца на калені) 


Ды прашу, 

малю я вас--скажыце мне, матуля... 
Клянуся вам--калі судзіў гасподзь 
схаваць мне тайну нават ад Міколы, , 
дык вы яе пасеёце ва мне, 

гэта імя назваўшы. 


Тацяна Пятроўна (прыхіляе да сябе Аліну) 


Ах, круцелька! 

Ах, ты, зладзейка!--Ну, няхай між вас 
то будзе тайнай першай і апошняй. 
(Адважваецца). 

Яна Твардоўскіх хлопчыка глядзіць. 


Аліна (падскочыўшы, здзіўленая) 


івася? Ольга! Божа мой... 
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Тацяна Пятроўна 


Дзяўчына 
вельмі харошая яна... 


Аліна (не прыходзячы ў сябе) 


Алек 
яна прыгон... 
(Схамянулася). 

Ой, госпадзі, прабачпе. 
Даруйце мне... 


Тацяна Пятроўна 
З прыгойных многа ёсць 
людзей харошых і павагі вартых. 
Вось-жа Тарас--прыгонным быў і ён, 
а сярод ўсіх яго сяброў шляхетных 
хіба ты знойдзеш роўнага яму. 
Аліна 
Ды я і ў думцы, мама, вас не мела 
абразіць, Выбачце мяне... 
(Зўлецга как насуан) 
Тацяна Пятроўна 
Ну вось... 
зноў ён звар'яцеў... І пакарае 
гасподзь такім няшчасцем... 
(Ў. калідоры. звоняць). 
Пагляджу 
хто там прышоў.. О, божа міласэрны... 


(Выходзіць у калідор, чуваць як япа адчыняе даверы, нехта 
ўваходзіць), 


Ну, вось, панове--паглядзеце вы: 
ашалеў ваш прафесар Костамараў. 
Голас Куліша 

Ах, божа мой! Што з ім такое зноў? 

Ну, мы яго вось зараз адратуем. 
бакас Ў 

Гулак 
Мае вам шанаванне. 


Куліш (цалуе Алініну руку) 
Сёння вы 
такія незвычайныя, мадэмуазель 
Аліна. ў 


Аліна 
Толькі? 
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Куліш 


Што вы! Маогул-- 
1 ўчора... і заўжды. 


Аліна 
«Другая справа. 
Гулак 
Дзелк гэта пан прафесар? 
Аліна (кліча) 
Ну, выходзь!.. 
Тут пан Куліш і пан Гулак... Магчыма 
яны цябе нарэшце сцішаць. 
Куліш 
Дзе-ж гэта ён?- Мікола, адзавіся. 
Костамараў 
Ды ўжо ідзіце, ну... 
(Азчыне дзверы, Куліш пераступае, гнаросэуоске неве 
Куліш (усплесквае далонямі) 


Святы гасподзь! 
Хрышчоныя, ды хоць вы паглядзіце! 
Мікола, што ты робіш? 


Костамараў (уваходзіць, за ім--Куліш) 
Ды як раз 
цяпер пішу раздзел найцікавейшы: 
як Сценька Разін з боем па Русі 
з узброенаю браціею ходзіць. 


Куліш 

Пры чым-ка абяззброены сервіз? 

Костамараў 
А знаеш, дружа, я такое думкі, 
што пішучы якую-небудзь рэч, 
пісьменнік мусіць сам стаць гэтай рэччу. 
Напрыклад, я пра Разіна пішу: 
павінен стаць я Разіным хоць трошкі... 


і хоць на крок ўвайсці ў пагромны свел, 
што акружаў тады майго героя. 


Гулак 
Закон, закон натхнення. 


Костамараў 
А сервіз-- 
йшчэ першае, што трапіла пад руку. 
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Куліш (смяецца) 


Рэзон! Ён мае рацыю. 
Аліна 
Скажы 
цяпер ужо ты вышаў... з сваей ролі? 


Костамараў 


О, дружа мой, не бойцеся. 
(цалуе ёй руку) 
А дзе, 
скажыце, рэшта? 
Гулак 
Прыдуць. 
Куліш (настарожана) 
А хіба 
Ў гасцях ў цябе яшчэ хто быць павінен? 
Костамараў 


Ты, выбачай, што не сказаў табе-- й 
баяўся, што, як будзеш знаць, не прыдзеш. 
Да мяне сёння сыйдуцца браты 
Кірыла ды Мефодыя. 

Куліш (трохі раззлавана) 
Навошта 
гвалтоўна ўцягваеце вы мяне? 
Вы-к знаеце, што ў намерах і марах 
заўжды і скрозь я з вамі... Але я 
браць не хачу ўдзелу ў таемных 
1 непатрэбных сходах... 


Гулак 
Пачакай... 
Ты-ж днямі сам на час кідаеш Кіеў... 
Здаецца, Савіч едзе за мяжу, 
йшчэ нехта днямі едзе ўжо на лета... 


Костамараў 
Ты, пэўна, не адмовішся між нас 
адзначыць раставанне? 
Куліш (з ноткаю злосці) 


Зразумела... 
Як гэта так... 
Костамараў 
Ды толькі-ж, толькі так, 
сяброў звычайная сустрэча. 
(гаворыць у. дзверы) 
ама, 
калі ты маеш йшчэ адзін сервіз... 
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Тацяна Пятроўна (у дзвярах) 

О, госпадзі! 9 

Костамараў 
Ды не, не! Прыгатуй нам 
чай, калі ласка... Яшчэ госці йдуць. 

Аліна 

Вось я дапамагу вам... 

Костамараў 
Вельмі добра! 


(Аліна выходзіць услед за старою. Адразу-я Костамараў та- 
ямпіча пачынае) 


Ну, любыя мае, вам прыбярог. 
надзвычай сенсацыйны я сюрпрыз, 
і думаю я, будзеце вы ўсе 
здаволены. 

Куліш 
О, трэба спадзявацца! 


Костамараў (таямніча) 
Тарас таксама жэніцца. 
Куліш (тэатральна пляскае рукамі) 

Майн гот! 
На кім-жа, божа літасцівы? 

Гулак 
Сам ён 
табе казаў? 

Костамараў (смяецца) 

Між бразгатаннем ваз 
1 звонам парцэлянавых талерак 
вушамі ўласнымі я гэта чуў... 
Я нават знаю, хто яго мадонна. 

Куліш 
«Сенсацыя! 

Гулак 
Для бога! Хто-ж яна? 

Куліш 
Абы дзяўчына добрага дастатку 
і знатнага сямейства. 


Костамараў 


Пачакай! 

Вы ўсе яе пабачыце сягоння. 

Не забывайце толькі:- пакуль што 
Тэта- мацней за ўсе на свеце тайны. 
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Куліш 


О, нават так? Цудоўна! 


Костамараў 
Я пашлю і 
за ёю Хомку- ён яе пакліча. 


Гулак 


Чакай... пізк зручна? Можа што Тарас 
абразіцца... Ён будзе тут... 
Костамараў 
Аб гэтым 
я думаў так.. Ён з'явіцца пазней. 
Павінен ён варочацца з эцюдаў, 
дык, пэўна, што і спозніцца. А тут 
усё мы скончым да яго прыходу. 
(Кліча). 
А нутка, Хомка. Хомка! Дзе ты ёсць? 
(З роспаччі). 
Заснуў пракляты хлопец.--Пачакайце, 
я зараз растрасу яго... 
(Выходзіць). 
Куліш 
Вось як, 
дык наш кабзар зайграў на іншых струнах. 
(Пауза). 
Скажы, Гулак.. ці думаў ты аб тым, 
што страшную сыграць магла-бы ролю 
яна ў жыцці Тарасаваму. 


Гулак 
Хто? 
Куліш 
Жанчына. Жонка. Прыгожае, прастое, 
і нават без характару цяля, 
пі чалавек суцэльны, гарманічны-- 
ўсеўладная і ўзнятая душа. 
Які талант яму паслала неба! 
Чаго ўжо не даў яму гасподзь! 
Калі-б ён мне ааў такі жорсткі геній»-- 
памёр-бы я, напэўна. Я чытаў 
нядаўна ім напісаныя рэчы... 
О, госпадзі, які дзівосны страх, 
які уцёс магутны, але дзікі, 
1 страшна і прыгожа, і вяліка! 
(ая 
Як Моцарту зайздросціць мог Сальеры? 
Маленькі і нікчэмны эгаіст. 
Паверыш, я “Гарасу не зайздрошчу: 
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Я знаю, мы не роўныя... Ды я... 
я нейкую адказнасць адчуваю 
за рэчышча, якім ён пацячэ... 
Гулак 

Па-твойму гэта рэчышча... 

Куліш (асцярожна) 
Ну, бачыш... 

адчуваю... што прышоў прарок, 
але, як усе правадыры й прарокі 
прышоў на свет ён рана. І не час 
яшчэ яго ні плачам, ні прароцтвам: 
народ наш спіць і сон яго цяжкі, 
глыбокі сон... Прабудзішся не скора 
з такога сну. 
(нервова ходзіць па пакоі) 
Не барацьбу, не бунт, 
а ісціну магутную хрыстову 
Ў душы народнай сеяць час настаў. 
ара асвету даць гаротнай той душы-- 

не блытаць, як Тарас, і не пужаць, 
без часу прапаведуючы волю. 


Гулак 


Вакол Тараса ёсць і мы. 


Куліш (безнадзейна ўздыхаючы) 


Ды ёсць.. 
Гулак 
Ты думаеш, над ім не маюць сілы 
уплывы асяроддзя? 
Куліш 
ы не! 
думаю, што маюць... Толькі шкода, 
што асяроддзе гэтае--не мы. 
А яб хацеў, каб мы яго ўзрасцілі 
а поўнай крыку музы мужыка 
мы славу нацыі сваей стварылі. 
(Зварочваецца Костамарай). 
Костамараў 
Ну, вось, Хама пайшоў. 
Куліш (не слухаючы, працягвае) 
Ды уявім, 
што гуртам мы сумеем абуясаць 
той мозаг дужа непакорны. Ды душы, 
душы яго/патрэбен добры цэнзар. 
Перажыванням тонкім навучыць 
крамольную яго душу патрэбна. 
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Гулак 

Гэта з Тарасам цяжка... Я-б сказаў, 

што гэта з ім, напэўна, немагчыма... 
Куліш 

Скажу табе, мой дружа,--для людзей, 

якія толькі зло й няволю зналі 

Ў жыцці і больш нічога, як Тарас-- 

для іх не застаецца ўжо нічога, 

як толькі лоб аб сцену разбіваць, 

шукаючы уяўленае волі, 

А дай ім кроплю ласкі і цяпла, 

1 хоць на міг сардэчнага камфорту, 

і з сэрца ў яго вырвецца пе крык, 

а салаўя калышучая песня. 

аран, (які ўвесь час моўчкі слухаў? 

Ты знаеш, я цяпер пашкадаваў, 

што выдумаў агледзіны... здаецца, 

твае намеры й думкі я ўгадаў. 
Куліш 

Пашкадаваў?- -Цікава!--Дык выходзіць, 

што давядзецца думаць і аб тым, 

каб яшчэ неяк ратаваць "Гараса, 

Костамараў (ухіляецца ад пільнага поглядр 
Куліша) 
Не думаю. 


Гулак 
Так, так. А хтожк яна? 
Куліш 


Не думаеш... Здаецца, ты не пэўны. 
(Фаптам). 
Скажы усё-к, Мікола,--хто яна? 


Костамараў 


Дык ты, сапраўды, думаеш ўмяшапца 
у выбар кабзаровае душы? 
Куліш 

Я думаю,--ўмяшацца ў гэты выбар-- 
ёсць абавязак наш святы. 

Костамараў 
Скажы 
ты мне, Панько--калі-б Тарас надумаў 
табе сказаць:- мой дружа, не любі 
ты Ганны Белазерскай, калі ласка, 
і не вядзі яе да алтара, 
або то самае мне пра Аліну, 
я-б... мы-б.., 
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Куліш (навучальна) 
Ты сам, Мікола, гаспадар 


сабе, і я таксама; ІШэўчэнка-ж 
належыць нам з табою, не сабе. 


рЧайе 


На сваё шчасце кожны мае права. 


Куліш 
Магчыма, кожны, Толькі не прарок. 
Ён ад сябе адмовіцца павінен. 
Калі-ж не хоча гэтага зрабіць,-- 
яго прымусім мы... Ды з яго будзе 
не Пугачоў, не Разін, не мужык, 
а салавей, які па ўсёй Еўропе, 
па свеце ўсім прымусіць заквітнець 
нам дарагое слова- «Украіна». 
(Пача), 
Гулак 
Так, так... Магчыма. 


Куліш 
Зменна.,---Яна-жу-- 
ло толькі крок--І першы крок, магчыма. 

«У калідоры чуваць Званок. Куліш замаўкае 1 не паказваючы свае 
паспешнасці, седзіцца ў кутку. Чуваць як адмыкаюдь дзверы, Праз 
моман? уваходзяць Савіч, Пятроў) 

Савіч (уваходзячы) 

Панове, добры вечар. А Тарас Грыгоравіч, 

ён тут? 
Костамараў 
Ён хутка будзе. 
Сядайце, размяшчайцеся... 


Савіч (сядаючы побач з Пятровым) 


«А я, панове, зараз добра пасмяяўся. 
Вось толькі, разумееце, іду, 
спешаюся Крэшчацікам да дому, 

калі ў адному франце пазнаю 
паручніка Граноўскага... «Куды ты 

1 адкуль ты?»--пытаю.. «Я бягу 
ад Куліша». Хвалюецца Граноўскі-- 
«Шэўчэнка»- -кажа- «добры чалавек, 
душа святая... а грошай не пазычыў. 
А вось Куліш нягоднік такі даў». 


(Усе голаена смяюцца). 


Куліш 
Няўдзячны! 


Паэтава доля 


Савіч (пырскаючы смехам) 

Ды не скажыце-ж вы яму... 

Пятроў 
Які гэта Граноўскі? 

Савіч 
Водны брат 
Міколы, дэкабрыста... Мам-бы варта 
мець на увазе гэтага хлапца, 
Апроч таго, што на Сенацкай плошчы 
рабіў вялікую ўсё-ж справу брат,-- 
ёсь у яго знаёмствы Ў гарнізоне, 
і з афіцэрствам сувязі як след... 


Куліш 


Дазвольце, пане Савіч. ну, «знаёмствы 
у крэпасці, у гарнізоне.» Нам 
нашто тыя знаёмствы? 


Савіч 


Я думаю, 
што гэтыя знаёмствы нам... 


Костамараў (трохі насмешліва) 


Панько! 
Пан Савіч, бач, захоплены паветрам, 
што павевае з Захаду. 


Савіч 


Чаму 

не спрабаваць нам свежага паветра, 
што дзме, напрыклад, з Захаду? Чаму 
так свядома мы павінны пазбягаць 
агню, што б'е нам ў вочы, калі нас 
ён можа асвяціць бліскуча, ясна? 


Куліш 

Ці асляпіць. 
Пятроў (падкрэслена да Савіча) 
Бачце, пан Куліш 
напэўна, што наўмысля забывае, 
што ёсць на свеце прыказка-- 
Куліш (сняючыся) 

22. «свяці, 
ды не падпальвай». 

Пятроў 
Ёсць другая: «да святла 
арліныя-бы вочы». 
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Куліш (трохі пакрыўджана) 
Ды чым багат, 
тым я і рад... 
Гулак 

аб аб на 
таго, што мы--не Захад, што народ 
наш цёмны і няграматны настолькі, 
што. 

Куліш (канчае) 
Дай яму хрышчонаму нажа 
і ён усё, што ёсць ў Русі жывога, 
Ў крыві Й агні утопіць. 


Савіч 
Значыць мы, 
па-вашаму, сядзець павінны так, 
баючыся магчымага? 


Куліш 
Дарма! 
Мы сеем слова ісціны ў народзе, 
Няхай, як след, ён слова зразумее, 
тады яно ярмо няволі спаліць 
навекі. 
Савіч (пераможна смяючыся) 


Я мяркую, не словы 
могуць ярмо спаліць, а пажары. 


Пятроў 
Бравісіма! Бравісіма! (Апладыруе). 


Савіч 
Народ, 
прыгнечаны сапраўды. А урад 
ды цар цяперашні--хіба яны 
не кітаізм, не варварства, пе демру 
насаджваюць сярод людскіх нізоў, 
між чэрні рамесніцкае, між хлопаў, 
між прыгонных?---Памешчыцкі бізун 
1 непісьменнасць, голад і няволя-- 
гэта адзнакі лепшыя таго, 
што царскі скіпетр... 


Костамараў (задаволена аглядаючыся) 


Я вас. прасіў 


бы... 


Савіч 


гешто царскі скіпетр ўжо ў руцэ дрыжыць 
і, пэўна, хутка выпадзе! 
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Пятроў 
О, далей, 
пан Савіч, калі ласка! 
Савіч (адчуваючы падтрымку) 
Ну, вось тут 
я думаю, магчыма, пан Граноўскі, 
між афіцэраў сувязі яго 
патрэбны будуць нам найлепш! 
Костамараў (насмешліва) 
Выходзіць, 
пан Савіч рухаецца на цара 
ве толькі з мячом абвінавачванняў, 
але й з абвінавачваннем мячом? 
(Званок у калідоры, Праз момант усе кідаюрца насустрач 
прышоўшаму). 
Выкрыкі 
-- Тарас! 
-- Тарас Грыгоравіч! 
(Калі ўсе выходзяць, Гулак адводаць у бок Костамарава). 


Гулак (непакойна) 

Пайшлі 
Хаму свайго хутчэй-ка... Папярэдзьце 
нявесту... калі ласка... каб не йшла! 
Я гаварыў! 

Костамараў (кліча) 
Хама!.. Заснуў пракляты... 
Я зараз. Ах, скандал такі... 


(Выбягае) 


«Уваходзіць Тарас, трымаючы ў рудэ белае паліто, ён палуе руку 
“Тацяне Пятроўне, што выходзіць ямў насустрач.--яна цалуе яго 
ў лоб). 


Куліш (уваходзячы з калідору) 


Вось бачыш, 
Тарасік--ты своечасова падышоў: 
пан Савіч, вось як раз цяпер рашае, 
што трэба нам рабіць і як з даром 
і з урадам! 
Тарас (трымаючы паліто) 
Павесіць-бы... 
Куліш 

Мой божа! 
ІЦто гэта ты?! 

Савіч (рагоча) 
Я зразумеў вас так, 
што вы паліто павесіцв-бы хацелі? 
Ці праўда? 
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Тарас 


Ё пара. М 
(Яддае паліто Тацяне Пятроўне). 


Куліш (у роспачы) 
Святы гасподзь! 
Ў якім-ка таварыстве ты блукаеш, 
што размаўляеш чыста як чумак?! 


Тарасе 


Не, я цяпер з рыбалкамі рыбаліў! 
чумакоў даўно не сустракаў... 
Вось так сяджу у горадзе сабе тут, 
як быццам сыч ў лісці... дык хіба 
тут чалавека стрэнеш?.. каб бурлака 

ці чумака якога... Ўсе такія 
вучоныя, друкаваныя, а глянь-- 
вухатыя, некаваныя... 


Савіч 
Пра іх-- 
ш вы чыталі?--ў аповесці апошняй 
пан Гогаль напісаў! 


Тарасе (захоплены) 
Гэта зямляк! 
Як ён ушкварыў нехрысцю у вочы! 
Вы знаеце, сягоння я сяджу 
у пана губернатара... І аб ім 
ідзе як” раз размова... Тое, сеё, 
на вуснах ў нас пан Гогаль, аповесць 
яго нядаўняя... А раптам тут 
нешта як уварвецца ў дзверы! Гляджу я 
а з-заду жандараў двое мяне 
сардэчнага трымаюць! Уварваўся 
з запалу ён, напэўна, і дрыжыць, 
спужаўся з нечаканасці.. «Што гэта?» 
--пытае губернатар--ці тут карчма, 
што грукаць так дазволена халопам?!» 
«Спаймалі, ваша светласць.» жандары 
тады яму адказваюць- «нягоднік 
на прыстані чытае да натоўпу 
вось гэтыя пісанні.» Губернатар. 
з рук у жандара бярэ сшытак, 
чытае 1 паказвае:- «глядзіце, 
толькі, Тарас Грыгоравіч, вось што 
супроць цара й прастола наскладалі 
А я гляджу--о, госпадзі святы-- 
ды мой-жа «Сон» у сшытку! 


Савіч (захоплена) 


Ды што вы!! 
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Тарас 


«Ай-ай- кажу--якія скрозь пайшлі 
няўдзячныя, нялюдскія піты!..» 
А сам ад смеху аж кіплю! А сам 
ну, воср-вось-вось у твар разрагачуся! 
і як я толькі вытрымаў?! 

Куліш 
Глядзі, 
а як пазнае... 

Тарас 
А як ты не скажаш, 
дык як-бы ён дазнаўся?--ну, ды ты 
не злуйся, я жартую... 


Костамараў 
Чым-жа, ўрэшце, 
закончыўся пасаж той? 


Тарас 
Ну, значыць, 
гавару: «людзі няўдзячныя пайшлі... 
народ пад царскім скіпетрам жыве, 
маўчыць, ні гуку ад задавальнення 
не чутна ад яго... Ды так яму 
заняла дух ад жыру, як ад страху... 
на усіх языцах ціша.. А яны 
яшчэ не задаволеныя!.. ўзводзяць 
на іх вялікасць ўсякую лухту! 
Караць іх супастатаў!»--«Праўда, праўда», 
гаворыць 
светласць мне. 
«А гэты-- 
у чым-жа ён БАОЎНЫ Ман пытаю-- 
гпусцілі-б, ваша светласць!..» Не хацеў, 
прасіў я, умаляў я... і нарэшце... 


Савіч 


Тарас 


Такі пусціў? 


Пусціў такі. 

(Савіч І Пятроўна голасна смяюцца) 

Куліш 

Скажу 
табе, адкрыта:--надта ты бравуеш 
слабенькім «Сном». Сказаць-бы--добры твор, 
а то-к--ні форм, ні меры, ні мастацтва, 
а толькі пена, гордасць і злаба! 
Табе ў народ яго пускаць навошта? 
Такія рэчы далей лепш трымаць, 
каб імі чэрні дарма не муціць... 
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Савіч 


Ну, ты занадта. 


Пятроў (абурана) 
Надзвычайны твор! 


ЗОЎ 
Тарас (бярэ з кісета табаку, круціць цыгарку) 


Гм... А суддзя ты, сапраўды, няўмольны... 
«Ні формы... ні мастацтва..»--можа й так! 
Магчыма, што няма ў. мяне мастацтва,-- 
а толькі-б праўда й ісціна была! 

А будзе праўда, «будзе, значыць, пена 
і ненавісць, і гордасць, і злаба, 

і ёй ў мяне няма й не будзе меры! 
Адкуль-бы ўзяць гу меру мог-бы я? 

З павітых павуціннем фаліянтаў? 

З кніжок ў мышыных кропках і пылу? 
(памаўчаўшы) 

Скажы ты мне--цябе калі сцябалі 
розгамі на стайніг- Ты, Панько, 

кажы ды не саромся... Так бывала, 

каб бацька твой, каб маці, каб сястра, 
каб сам ты тыдзень сыты асцюкамі 

і вадою быў? Ты знаўца душы 
пароднае!- -Ты з тых, што возьме торбу, 
адзене світку ў дзірах--ды Ў народ 
йдзе вывучаць... Ды ў торбу не забудзеш 
пакласці кавалак добры сала! 

А глянеш ты блакітнымі вачамі 

на змучаны і стомлены народ 

на крыўду і на слёзы, і на гора, 

на твары ляжа гора і туга 

ды--уцякаць! Бо мала бач, мастацтва! 
бо меры не хапае! бо ў жыцці 

няма нідзе ўлюбленае формы 

салодкае “піітыкі!- Няма 

красы ні ў якім геры--Ты, брат, спрабуй 
стань сам народам змучаным сваім, 
будзь сам яго часцінаю малою. 

і пакаштуй з дзяцінства бізуна 

і голаду, і крыўды, і няволі, 

тады тваім мастацтвам стане крык, 

а не шукання слюнявай меры; 

тады тваім мастацтвам будзе стогн, 

а не пустая ісціна хрыстова! 

І ты тады крычаць будзеш як звер, 
крычаць будзеш, каб ўсе цябе пачулі, 
хаця-б табе, пібы шалены пёс, 

ўчапіўся цар ў змардованае горла, 
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хаця-б цябе ірвалі на шматкі 
і, як хацелі, мучылі ў засценках. 

(Паўза. Тарас эакўрвас. Усе нібы анямелі). 
Дык вось, Панько, як хоч... Канец адзін. 
А мера... Гэта глупства... 

«Безнадзейна махае. рукою. Ўсе' сядзяць моўлкі, раэгублопыя і эдзіў- 
леныя словамі Тараса. Раптам у дзвярах з'яўляедца Хама і шэпча 
Костамараву--яго шопат голасна гучыць у напружанай пішыні). 
Хомка (шэпча) 

Не паспеў. 
Я, пане, выбег, ды яна была ўжо 
вось тут зусім... на ганку! 


Костамараў (нібы ўспамінаючы) 


Ты пра што? 
Хомка 
Ды Охльга-к.. там.. 


Костамараў (злосна) 
Нашто мяне турбусш?! 
Тацяна Пятроўна (з'яўляючыся з другога 
пакою) 
Мікола, што там?.. Хомка, ты чаго? 
Хомка 
Тут, пані, Ольга... Пан мяне паслалі... 


Тапяна Пятроўна (каля дзвярэй, да Косга- 
марава) 


Мікола... Ты чаму яго.. паслаў?! 
Нашто яна была табе патрэбна?! 


Костамараў (аглядаючыся, каб не пачулі) 
Бог з вамі! Я й не знаю, хто яна! 


Тацяна Пятроўна (сурова) 
Хама! 
Хомка (умаляючы, глядзіць на Костамарава) 
Дык вы-ж паслал 
Костамараў (хістае галавою) 


Ай, нягоднік! 
Дык ты брахаць у вочы? 


Хомка (просіцца) 
Дык... 


Маўчы! 
Тацяна Пятроўна (адразу ўсё зравумеўшы) 
Сароміўся-б!.. «прафесар»... 


Костамараў 
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(З пагардаю адходзіць да дзвярэй і знарок голасна кліча) 

Оля!.. Оля!., 

Заходзь сюды, красуня!.. 

Озьга ўваходзіць, але, пабачыўшы прысутных, ад неспадзяванасці 
шц ўшы прысу 
ўскрыквае і спыняедда.) 
Ольга 
бр ына 
Вы пасылалі... 


Тапяна Пятроўна 
Так, я пасылала, 
У мяне ёсць справы... Я табе скажу... 
(Да ўсіх): 

анове, пазнаёмцеся, прашу вас-- 

то прыяцелька наша... Я прашу 
яе любіць так, як маю родную. 
Аліна, сябрамі будзьце. 


Аліна (падыходзіць, працягвае Ользе руку) 
Вельмі ў 


прыемна пазнаёміцца 


Тарас (глядзіць у вочы Тацяне Пятроўне) 
Матуля, ( 
1 ты, выходзіць, Брут? 


ара аса аран 
Знаёмся й ты. 

Ці вы знаёмы? 

СДа ўсіх). 

НУ, будзьце ласкавы, 

прашу за стол сядайце! (Аліне) Правядзі. 


(Гоеці, што ўвесь час стрымана чаўчалі на продягу ўсёй гэтай 


сцэны, выходзяць у другі пакой у напружанай і няёмкай цішыні. 
Тацяна Пятроўна на хвіліну затрымліваецца на сцэне, глядзіць на 
Тараса, што як толькі ўсе вышлі, падышоў да Ольгі, і выходзіць 
таксама.) 
Ольга 
Хто зваў мяне?. Нашто я тут? 
Тарас 
Чаго-ж ты, 
дзяўчынка, разгубілася?! 


Ольга 
А вы 
хіба не разгубіліся?- Мне страшна 
неяк сядзець сярод гэтых паноў... 
Аб чым, пра што я буду гаварыць ім? 
Яны зусім чужыя для мяне! 
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А толькі гляну сярод іх на вас я-- 
балюча мне і страшна... 
сарна асхвайевана набанкасуце 
Што табе? 
Што, Олечка? 
Ольга (уздыхаючы) 


МБС пады ах, Пас 
/ Тарас 


Мы не раўня. Адкуль ты узяла?! 
Хіба не дзеці аднае мы долі 

з табою?--Гіе прыгонныя хіба 

з прапрадзедаў абое мы?!--Ці можа 
браты мае ды сёстры, як твае 
бацькі, браты і сёстры--не ў пяволі? 
Ой, Олечка--адна у нас душа, 

адна нам сушыць мозг чорная дума, 
адзіны смутак нам мучыць сэрцы- 
сіроты мы аднолькавыя з табой... 


А сябры... Э! 
Ольга (слёзы ў яе на вачах) 
Прабачце... Ваша праўда... 
«Даруйце мне... 
Тарас (усміхаючыся) 

Дарую, як табе!..- 

(З суседняга пакою ўваходзіць Куліш.) 

Куліш 

Тарас... Ах, выбачайце... 


Тарас 
Не, не магу!.. 


ўсіха-не магу адразу!.--Му, сядай. 

Куліш (дакарае) 

А праз цябе усе чакаюць з чаем! 
Тарас 

Хіба вам чай не смачны без мяне? 


Куліш 
Нязручна проста! 

Тарасе 
Ну, калі нязручна... 

Куліш 
Прасі ў... панны... выбачыць... А там 
чакаюць усе. 
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Тарас 
(Да Ольгі) Будзь ласкава, прабач-- 
хадзем хутчэй, а то застыне чай. 
Ольга 
Ды што вы!.. Я павінна... 
Тарае 
Там чакаюць. 
Нязручна, кажа пан Куліш... Хадзем. 
Куліш 
Тарасік, ты ці не забыўся часам-- 
у нас зусім таемны сход братоў. 
Прысутнасці пабочнае асобы 
ён не чакаў! 
Тарас 
Выходзіць, што і ты 
удзельнік тайных сходаў? 
Куліш 
Што ты! Што ты! 


Тарас 


Панько, калі на сходзе будзеш ты, 
дык я, здаецца ж, магу быць спакойным! 
Я панну правяду... Ну, а пасля 
з'яўлюся, можа, 
(Хутка выходзіць услед за Ольгаю). 
Куліш (кліча) 
Соа! 

Костамараў (уваходзячы) 

Дзе-ж гэта Тарас? 


Куліш (вельмі ўсхвалёвана) 


Мікола... Колькі будзе сіл 
ў мяне, Мікола... Я зраблю, Мікола, 
ўсё для таго! 


Костамараў 
Што здарылася? 
Куліш 
Тарас... 


Калі не ты--я сам яго ратую... 
А ты. Вы ўсе.. Якія вы сляпцы! 


ЗАСЛОНА, 
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дРУГі АКТ 


Невялікі пакой у панскім доме Белазерскіх, Проз расчыненыя 
дзверы відаць вялікі доўгі стол, нрыбравы і застаўлены ўсялякімі 
стравамі, Відаць як увесь чае да ято падходзіць пікавы абжора з 
ліку гасцей, што паступова збіраюцра 1 гругамі ходзяпь па пакоях, 
і пасля замілавачага патляду на закускі 1 валіўкі ваходзідь у бок, 
лужэй падуягнаючы паясок. 

На спэнё Васіль Белазерскі. З другіх дзвярэй убягае слуга, 
Знадворку чуваць- брэшупь сабакі. 

Белазерскі (да слугі) 

Ну? 

Слуга 


Пан Твардоўскі ізволілі прыбыць. 


Белазерскі 
Самі, пі з кім? 
Слуга 
Псоў зграя пры іх 
яшчэ прыбыць ізволіла... 


Белазерскі 
Здурнеў ты?! 
сям'і, пытаю, ці хто з ім прыбыў? 


Слуга 
Дзве панны. 
Белазерскі 


Ну, бяжы. Ды хутчэй там ўсе! 
Праз поўгадзіны будзе пан Куліш 
і жонка--каб усё было гатова! 


(Знадворку уваходзіць пан Твардоўскі з дзвюма маладзенькімі 
паннамі, За ім некалькі хартоў. Слуга выходзіць). 


А! Пан Твардоўскі! Міласці прашу. 
Вітаю вас, вітаю ў нашым доме! 
Твардоўскі (да сабакі) 
Ацшо, Палкан!- Палкан!. Ацю, Палкан! 
Вітай мяне, гаспадара! 
(Сабака становідца на заднія лапы). 
Белазерскі 
Як добра, 
Твардоўскі (здаволены) 


Ну, што- харош?- Палкан! Ей-бо, харош! 
укін кот!.. Му, што ўжо і розум ма 
Міністр, міністр--дый годзе! 


Белазерскі 
Прыгажун, 


С. Галаваніўскі 


(З суседняга пакою выходзіць трухлявенькі генеральчык). 
Твардоўскі (ціснучы генералу руку) 


Не танна, як прызнацца, 
і абышоўся-ж ён мне... Мары! 
Матыльда! 


Мары, Матыльда (абедзве) 
Што рарё 
Твардоўскі 
Закрыйце вушы, 
(Дзяўчаты затуляюць вушы). 
Было дзяўча ў мяне... малое 
як агуроча) Маладае... хі-хі!.. 
як агуроча! Я яго аддаў, 
і тысячу кругленькімі.. Ну, розум-- 
міністр! 
Белазерскі (трохі незадаволены) 
Прашу садзіцца... Пан Куліш 
і маладая яго жонка--будуць. 
праз поўгадзіны... 
Генеральчык (падцягваючы, паясок) 
Вось як! е 


Белазерскі 
Не пазней! 


Матыльда 


Рара, ужо? 


Твардоўскі 

Ўжо, ўжо, мой агурочак! 

(Дзяўчаты адкрываюць вушы): " 
Ба аа 


Яшчэ магу апавясціць гасцей, 
што сёння я парадую прысутных 
шаноўным госцем:--хутка будзе тут 
у нас Тарас Грыгоравіч Шэўчэнка. 

Мары (ускрыквае) 
Ах, граф! 

Твардоўскі (з нотаю дакору) 
Ды не, душа мая, 
піт, пііт, душа мая! 
Матыльда 

Дык значыць 


піт нас будзе пацяшаць?--Мары! 
пііт нас будзе пацяшаць! 


- Паэтава доля 


Белазерскі 


Ды што вы! 
Шэўчэнка-к.. вялікі наш паэт, 
ён Пушкіну раўня. 


Генеральчык (зацікаўлена) 


Дык, значыць, Пушкін... 

Г ён пііт. Ай-ай-ай, сукін кот! 

А я гадаў--чаму ён стаў няспраўным?! 
То мой палкоўнік. 


Дама з гасцей (жвава) 
Значыць, ён ваш друг! 
Генеральчык 
А як-жа Пушкін... 
Белазерскі 


Прымушан, генерал, 
расчараваць я трошкі вас... паэт 
памёр таму гадоў ўжо больш за дзесяць. 


Генеральчык 


Падумайце, як хутка час бяжыць. 


А, бедны Коспя! 
Белазерскі 


1 паэта звалі 
не Косця... Александр. 


Генеральчык 
Ах, я згадаў, 
Палкоўнікава прозвішча не Пушкін, 
а Чушкін! 


Белазерскі (стрымліваючы смех) 
Магчыма... 
Генеральчык (сам здзіўлячыся) 


Ягк дзіўлюся: 

няўжо мой Косця стаць-бы мог піітам! 
Белазерскі 

Што-ж, хочаце, панове, я вам дам 

Шэўчэнкаў томік. вы тут пачытайце 


ўсе разам... 
Матыльда 
Ах, пікава! 
Другая дама 
Дык пііт, ў 
наш мае нават кнігі? 
3. Полымя рэволюцыі, ка. Ш. 
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Генеральчык (толькі цяпер зразумеўшы) 


Вы прабачце-- 

пітыка чужы свет для мяне... 

Мне падыходзіць больш апокаліпсіс... 
Цікава пачытаць! 


Твардоўскі 
Сорам: які! 


Ай, генерал, вам аў не чытаць 
Тараса! Кабзара! 


Генеральчык (апраўдуючыся) 


Ды знаеце-- 
кдапоты, мітусня... 


Твардоўскі 
Ай, сорам, сорам! 


(На пса). Ашо, Палкан! (Да гаспадара). А нутка 
дайце мне, пан паважаны, кніжку. 


Белазерскі (дастае кнігу, падае) 
Калі ласка, 
забаўцеся, а я вось зараз... 
(Выходзіць). 

Твардоўскі 

НУ, 
паслухаем, панове... 
(Перагортвае кнігу). 
«Перабендзя»... 
«Пасланіе»... 
(Змаўкае, уважліва чытаючы). 


Госці 
-- Будзьце ласкавы, мацней! 
-- Масье Твардоўскі, просім вас! 
-- Чытайце! 
Твардоўскі (разгублена) 
Мары!.. Матыльда! Нутка, пачытай... 
Адсюль вось... 


Мары (чытае паказанае) 


Вярніцеся! Во, пшаніцы 
Колас пахілілі, 
ІДзе пасліся вашы коні, 
Дзе трава шумела, 
Дзе кроў ляхаў і татараў 
Морам чырванела. 
“ Вярніцеся!» 


Паэтава доля 


Твардоўскі (нецярпліва) 
НУ, далей, далей! й 
Матыльда (разгублена) 
Далей ужо кропкі... 
Твардоўскі 
Шкада, гэта ўжо дэнзара работ: 
Найцікавейшае ён выкрэсліў! 
Генеральчык 


Я чалавек вайсковы... Я не знаю, 
як пахне тут паэзіею... Усё-ж, 

што порахам тут пахне--гэта сведчу! 
Да! кропак паўтарыце, панна... 


Мары (бяручы кнігу) 


Вярніцеся! Во, пшаніцы 
олае пахілілі, 

Дзе пасліся вашы коні, 

Дзе трава шумела, 

дзе кроў ляхаў і татараў 

Морам чырванела, 
'ярніцеся! 

(У тэты чае Тарас, які непрыкметна ўвайшоў у (пакой і стаў каля 
ззвярэй знадворку, прыслухоўваючыся да чытання, працягне), 
Тарас 

«Не: вярпуцца!»-- 
Зайгралі, сказалі 
Хвалі мора: «Не вярнуцца 
авекі прапалі!» 
раўда, праўда, сіне мора: 
Такая іх доля! 
Не вярнуцца чаканыя. 
е вернецца воля! 
(Пауза, усе разгублена глядзяць ца Тараса) 


А далей. там няма ўжо кропак, 
крамолы больш няма... 
“ Госці 
г Ах, як цікава!.. 
г Што гэта, хірамант? 
Матыльда 


Мары! Рара 
Гэта не лан пііт?! 


Твардоўскі (падымаючыся) 
Мосье Шэўчэнка? 
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Тарас 
Як бог святы. 


Твардоўскі 


Алеж не можа быць... 


Тарас 


Не можа?.. Гм... Цікава... Мы неадкладна, 
спытаемся Пятрова...--Гэй, Пятроў! 


(Уваходзіць Пятроў); 
Вы сведчыце, што я--ёсць я? 
Маа 
Клянуся! 
Ды ві праверце--у кнізе ёсць партрэт, 
(Усе прыпадаюць да партрэта ў кнізе). 
Генеральчык 
А дык папросім, панове, прачытаць 
новых паэзій уласнага пяра... 
Тарас 
Ды што вы, генералі 
Дама 
Ах, пачытайце... 
Твардоўскі 


вельмі вас праш: 
іцца... Твардоўскі. 


Тарас (зацікаўлена) 
Гм... пан Твардоўскі... Што-к бы адпаліць? 
Паверыце, на памяць я не знаю 
сваіх паэзій... 
Твардоўскі 

Вельмі вас прашу! 

Тарас 
Ну, як для вас--што-небудзь прачытаю! 

(о, 

Во глубине сибирских руд 

Храните гордое терпенье, 


Не пропадет ваш скорбный труд 
И дум высокое стремленье, 


Несчастью верная сестра, 
Надежда в мрачном подземелье, 
Фазбудит бодрость и веселье, 

ридет желанная пора: 
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Любовь и дружество до вае 
Дойдут сквозь мрачные затворы, 
Как в ваши каторжные норы 
«Доходит мой свободный глас. 


Оковы тяжкие падут, 
Темнйцы рухнут--и свобода 
ас примет радостно у входа, 
И братья меч вам отдадут. 
(Пауза), 
(У чае чытання госці трывожна паглядаюць адзін на аднаго, а не- 
каторыя проста пакідаюць пакой. Тарас канчае чытаць, І ўсе маў- 
чаць, нібы ў рот набралі вады, Тарас ледзь прыкметна ўсміхаецца, 
але Пятроў пібы прабуе выручыць яго.) 


Пятроў 
Ай, ай, ай, Тарас. Ды няўжо, панове, 
Ніхто з вас не заўважыў?! Я тады 
раскрыю вам паэтаву нячэснасць! 
Чытаў Тарас Грыгоравіч гэта 
для паноў тут творы музы не свае, 
а Пушкіна. 
Генеральчык (Твардоўскаму, шнатэначна) 


Бачу, пан праўду гаварыў: 
верш напісаў не мой палкоўнік Плюшкін! 


Тарас 
Ага! Зусім, зусім магчыма! 


Генеральчык (так сама) 


Ён 
хоць і неўпраўны, але чэсны воін: 
Мой Чушкін гэтага-б не напісаў. 

Тарас 
Згаджаюся!.. 

Генеральчык 
Трэба спадзявацца 
усё-ж, што вершы вашага пяра 
прыстойней! 
Пятроў 

Калі паны дазволяць мне, 
уважу скромнасць аўтараву я 
і прачытаю яго вершы... 

Госці 
Калі ласка! 

Твардоўскі (з палёгкаю) 


Гэта найлепей... 
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Госці 

--. Просім: вас... 
-- Цішэй! 

Пятроў (чытае) 
За гарамі горы, хмараю спавіты, 
Засеяны горам, крывёю паліты; 
Спаконвеку Прометэя 
Там гром карае, 
Што дзень божы яму робры 
И сэрца разбівае; 
Разбівае ды не вып'е 
Крыві жывой з сэрца,-- 
ізноў яно ажывае, 
Ды ізноў смяецца. 


(Госці настарожана слухаюць, Тарас стаіць збоку.), 


Па закону апостала 
Вы любіце брата? 
Суесловы, ліцамеры, 
Госпадам пракляты! 
Вы бо любіце на браце 
Не душу, а скуру, 
Дый лупіце па закону: 


АДочцы на мундурык, 
На пасаг байстручаняці... 


(Сярод гасцей нарастае абурэнне, шмат хто дэманстратыўна выхо- 
дзіць з пакою, Выходзіць генеральчык. Нарэшце, няёмка аглядаю- 
чыся то на гасдой, то на чытаючага, то па Тараса, на сцэне за- 
стаецца адзін Твардоўскі з дочкамі, Але і яны перад сканчэннем 
чытання, адчуваючы сябе няёмка, выходзяць.) 

Абніміце-к, браты мае, 

Найменшага брата,- 

Няхай маці слёзы вытра, 

Бо ліла багата, 

Хай сыноў благаслаўляе 

Цвёрдымі рукамі, 

дзетачак пацалуе, 

Вольнымі губамі... 

(Чытае Пятроў ужо амаль наўздагон разгубленаму Твардоўскаму ды. 
яго паннам). 
Тарас (рагоча, ён падыходзіць да краю стала ў 
арусім пакоі і, наліваючы сабе чарку, выпівае яе і 
закусвае бутэрбродам). 


Вось дзейнічае муза на француза! 
Разбегліся, як мышы!!! 


Дама (індэферэнтна ўваходзячы) 


Пан пііт, 
чым этыкет так нагла парушаць, мог 
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падумаць-бы аб тым, каб не пісаць 
падобных непрыстойнасцей! 


Тарас (ад душы смяючыся) 


Падзяка 
За камплімент, мадам. 


Другая дама (высакамерна адварочваючыся) 


Пусці на стол, 
ён- пад, стол!.. 


Генеральчык (падцягваючы паясок, абурана) 


Скажыце, калі ласка, 

якая розніца, даруйце мне, 

паміж сапраўдным чалавекам і свіннёй? 
Тарас 


Між чалавекам розніца... 
Геперальчык (пераможна паглядаючы 
на гасцей) 
Так, так і-- 
выбачце--свіннёю! 
Тарас 
Вялікая... 
Генеральчык (ззяючы) 
Якая-к, паважаны мой? 


Тарас 
Свіння-- 
дык есць, калі дадуць ёй, а чалавек-- 
дык есць, калі захоча ён. 


Генеральчык (разгублена) 
Кхі-хі... 
(Госці на чале з ганеральчыкам скандалізававыя выходзяць пад пе- 
раможны Тарасаў смех. Як толькі знікае апошні госць, Тарае рап- 
там робіцца бур'ёзным, ён парывіста падыходзіць да Пятрова.) 


Тарас 


Скажыце мне, Пятроў, адкуль вядомы вам 
верш гэты? 


Пятроў (трошкі разгублена) 


Адкуль?.. Ды вы-ж яго мне 
калісь чыталі... Зараз я успомню... 


у Тарас 
Няпраўда, я яго вам не чытаў. 
Пятроў 
Тарас, ну, што вы?! Прыгадайце толькі... 
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Тарас 
А прыгадайце вы--калі і дзе? 

Пятроў 
Калі і дзе... У Барыспалі чыталі 
таму, выходзіць, год... 


Тарас 
Ды я не быў 
ў Барыспалі ніколі з вамі, 


Пятроў (стараючыся выблытацца) 


Што ты, 

Тарасік?! Ды прыгадай ты ўрэшце-- 
ды мы-ж кліко пілі удвух з табою 

Ў Барыспалі! Гкліко ў вялікіх пляшках 
ты помніш з этыкеткамі рудымі! 


Тарасе 


Кліко ў маленькіх пляшках прадаюць 
і этыкеткі белыя. 


Пятроў (бездапаможна) 
ч 


Магчыма... 
Так... сапраўды... 


Тарас 
1 гэты верш, 


я ўчора напіса; і не маглі вы 
яго нідзе пачуць... 
(Пятроў маўчыць), 


Я не цярплю 
людзей, што мае думкі чытаюць, 
як паліцэйскія! 
(Пятроў хоча нешта сказаць.) 
Няма пра што 
мне з вамі гаварыць. 


Пятроў (услед Тарасу) 
Што вы сапраўды... 
Ды я-ж... Ды мы-ж... Дазвольце я скажу. 
(Тарас хутка ідзе ў напфамку да давярай на вуліу, але раптам з 
ступае назад:--у накой уваходзяць Куліш з маладою жонкаю. 


зачаравана глядзіць на красуню; яна падыходзіць да яго і ра 
кланяедца. 


Жонка Куліша 


Паклон вам, бацька... Вы з'явіліся 
1 асвяцілі мой найлепшы дзень 
прысутнасцю у нас: 
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ў Тарас 

Ці ты царэўна, 

ці каралеўна? 
Куліш (жартам) 

Ты не парывай 

вачэй на каравай! Пра ўласны дбай! 


Тарас 
Натхнулі-б друзі--дбаў-бы па заслузе, 
не сніў-бы ў: лузе... 
Жонка Куліша 


Уласну мае долю 

ўсякі чалавек... Дасць і вам гасподзь, 
зорку сваю вы знойдзеце!.. Жадзем-жа, 
бацька, да стала... 


Куліш (палуючы руку жонкі) 


Мілая, на міг 
дазволь ты мие з Тарасам тут застацца... 
Прабач мяне. 


Жонка Куліша 


Застанься... Ды--на міг! 
Вы-ж не прымусьце, бацька, чакаць мяне... 


(Тарас палуе яе ў лоб, яна выходзіць пад руку з Белаверскім. Госці 
выходзяць следам. Паўза). 


Куліш 


Тарас, мой дружа... Я адчуў цяпер, 
што значыць поўнае людское шчасце! 
Вось ўрэшце я жанаты... Му, вітай! 


Тарас 


Што-ж ад душы дабра табе жадаю. 
Заўсёды доля песціла цябе-- 
няхай яна табе давеку шчасціць! 
Куліш 
Удзячны, дружа. Дзякую табе. 
(Па уза). 
Ты знаеш, ўчора думаў пра сябе я-- 
што не хапае яшчэ мне ў жыцці? 
Я маю дом свой--богу шчыра дзякуй, 
маёмасць маю, здольнасці свае, 
і мары благародныя у мяне 
і думы, і жаданні... А цяпер 
я зблізіўся з высокаю душою, 
з найлепшаю з усіх, каго я знаў, 
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на свеце без каго не мог-бы жыць я 
ані адной хвіліны--Я сядзеў 
увечары у Ганны і удвух мы 

аб уласным шчасці думалі...--«Чаго-ж 
тэта яшчэ душы маёй бракуе?» 

і сам сабе тады я адказаў: 

«Яму, Тарасу, не хапае шчасця!» 


Тарас (узрушаны) 
Удзячны, браце... дзякую табе... 
Куліш 


1 потым зноў думаў пра цябе я: 

я ажаніўся- дзякаваць богу-- 

ляпер удвух мы з жонкаю сваею 
пабачыць свет паедзем за мяжу; 

У Пецербург. паедзе Костамараў; 
паехаў Савіч, Пільчыкаў, Гулак... 
Адзін-адным ты ў Кіеве застаўся! 
Ці-ж будзеш ты двісці, як з намі цвіў? 
Ці-ж дух твой разаўецца ў адзіноце? 
Йі не завянуць здольнасці твае, 

як кветка паміж густым пустазеллем? 
Адзін ты будзеш у Кіеве, адзін! 


Тарас 
Ды й не пачым-жа б'еш, брат, як па лобе... 
Куліш 


Табе-ж, мой дружа, рушыць-бы ў Парыж, 
ці да Неапалітанскае затокі, 

агню й натхнення ў Луўры набіраць, 
ці маляваць-бы ў Рыме з Рафаэля! 
Бо што табе наш цёмны, чорны свет, 
якому ты павінен даць асвету, 

але які табе не ў сіле даць 

таго, чаго душы тваёй бракуе. 

А тык Тарасе сілы маеш шмат, 

аб ёй і сам ты знаеш вельмі добра! 
Вялікі, дужы маеш ты талант, 

але няма гармоні: ў таланце. 

Песняў тваіх не толькі што душа 
шляхетная не ў сілах перанесці-- 

а, нават, чорнага раба спіна, 

што ўжо прывыкла да цяжкіх удараў!.. 
(Схамян уўшыся, змаўкае). 

Тарас, а ёсць магчымасць. за мяжу 
табе на некалькі гадоў паехаць. 


Тарас 
Эх, курцы-б проса! 


Паэтава доля 


Куліш 
Ёсць у цябе сябры. 

Тарас 
Ды ты, сапраўды?! 

Куліш 
Толькі не пытай, 
хто--гэтыя сябры. Такая ўмова. 
Атрымліваць ты будзеш там усё, 
што на жыццё табе патрэбна будзе. 
Дык згода? 

Тарас 
Пытаць не буду. Табе 
я веру, што не крадзенае. 


Куліш 
Значыць, 
Тарас, згаджаешся ты ехаць? 


Тарас 
Хто-6 
свой намер ажыццявіць адмовіўся? 
Ой, колькі марыў я пра то начэй, 
салодкіх сноў калісьці колькі бачыў! 
Вялікі Карл Брулоў прадстаўляў 
мяне у Акадэміі... Дырэктар 
адмовіўся прыгоннага паслаць, 


Куліш 
Ну, а цяпер, Тарасік, ты ўжо вольны! 
Тарас 


Я думаю цяпер усё аб адным: 

ці маю права я сваю краіну, 
няшчасную такую сірату, 

што стогне ў рабства запраданая». 
пакінуць на волю лёсу?- Панько, 
народ ў ярме як вол! 


Куліш 
Ты маеш права! 
Ты маеш, ты павінен!- Поўны сіл 
ты звернешся адтуль на Украіну. 
Тады ты зробіш тое, што цяпер 
зрабіць яшчэ не можаш для народу! 
Дык што-ж, Тарас, ты згодзен? 


Тарас 


Так, Панько. сё 
Я згодзен. Ой, пачуў-бы Карл Вялікі 
словы мае--яго гэта завет. 


С. Гапаваніўскі 


Я згодзен. Толькі стаўлю я ўмову. 
Тваю, Панько, умову, як умеў, 
я выканаў. 
Куліш 
Якая-ж умова? 
х Тарас 


Раней, чым адпраўляцца за мяжу, 
павінен заручыцца я. 


Куліш 


А! Добра! 


Напэўна, ты ўжо знаеш, нават, з кім? 


Тарас 
А як-ка, знаю! 


Куліш 
Што-к, благаслаўляю, 
Абы дзяўчына добрае сям'і 
і добрага дастатку! 

Тарас 
Маладая н 
мая прыгонная так, як і я. 


Куліш (нібы ўпяршыню пачуў) 
Ды бойся бога. Што то ты гаворыш! 
Тарасік, ды ці-ж табе да твару 
простая, невыхаваная жонка?! 
Што-ж параіць табе зможа яна?-- 
то гэта сапраўды ты! Шляхетная 
табе душа патрэбна. й 
Тарас 
Ой, Панько... 
мне простая душа... і друг патрэбен! 
(Доўгая пауза. Уваходзіць Пятроў). 
Пятроў 
Прашу прабачыць... Пані просіць вас, 
Панпелеймоне Аляксандравіч... 


Куліш бярэ Тараса за локаць, але ён застаецца нерухомым І пра- 
дягвае моўчкі глядзець у акно). 


Куліш 

Тарас... 

(Ён пе адклікаедца, Куліш паволі выходзіць). 

Пятроў 

Я вам сказаць вельмі хацеў... 

Мне гэты верш вы... праўда... не чыталі... 

Раніцай сёння я знайшоў лісток, 

а вам. не смеў сказаць... Вы выбачайце, 

адразу неяк я забыўся, што... 


Паэтава доля 


Тарас 


Ды мне, мой мілы, зараз. не да тога... 
Пакіньце мяне аднаго... 


“Пятроў (амаль шэптам) 
Даруйце... 
(Пятроў выходзіць. Яшчэ мейкі час Тарас на сцэне адзін стаіць па- 
глыблены ў сваю думу. З суседняга пакою чуваць вясёлыя выкрыкі 
хасдей, якія, пэўна, даўно абедаюць, Ціха ўваходзіць Куліш, ён сны. 
няедда ззаду Тараса, некаторы чае маўчыць.) 


Куліш 
Тарас... Ды ты не злуйся... не сабе 
ты аднаму належыш. і будучыня 
твая належыць не табе толькі... 
Я друг табе і турбавацца права 
маю аб тваім будучым... 

(Па у за). 
Рабі сабе па свойму... Ды павінен 
закрэсліць я, прынамсі, хоць сябе 
з ліку сляпых рабоў сваёй музы. 
ОІ Што ім да ўсяго твайго жыцця! 
А я-я друг табе... 

(Па уза). 


Усё-к--як знаеш. 
Гвае клапоты--я дапамагу... 


Тарасе (узрушаны амаль не да слёз) 
«Дзякую, дружа. Дружа мой адзіны... 


(Шырока расчыняючы дзверы, уваходзіць пан Твардоўскі. Ён пэўна 
трошкі выпіўшы, гаворыць голасна і шмат смяецца.) 
Твардоўскі (у дзвярах) 


Сюды! Мары! Матыльда!.. Пан пііт 
хаваецца ад нас... Але ад мяне... 
нішто на свеце... 


Тарас 
Наадварот! 
Куды-б мы хаваліся? 

Куліш 
Я толькі 
хапеў ісці дзесьці адшукваць вас. 
Да вас у мяне справа. 

Твардоўскі 
Ганаруся! 
Рады услужыць! 
(Уваходзяць Мары і Матыльда. Да Тараса). 

А мая дочка 


б. Галаваніўскі 


вось Тарасу Грыгоравічу хоча 
зрабіць прапанову... А ну, Мары! 
ажы, 


Мары (сарамліва) 
Рара... 


Тарас (галантна) 


Чым магу вам услужыць? 
Слуга ваш... 


Мары 

О, я мару пра партрэт! 

(Куліш адводзіць у бок Твардоўскага, Яны ціха размаўляюць удваі 

Тарас 

Ды вас пісаў-бы нават Карл Вялікі. 

А Карл Вялікі мае добры густ... 
Мары 

Ах, Карл! кароль Нарвежскі... 


Матыльда 
Што ты, Шведскі! 
Пан з Карлам друг? 


Тарас 
Мы на назе на дружнай: 
бо часта пар на ногу наступаў 
мне, а я, бывала, часта на мазоль 
ступаў таму цару. 
Матыль да (чмыхаючы) 
Ах, ах, Мары, 


пі чула ты, што пан пііт гаворыць: 
яго вялікасць мае мазалі! 


(Абедзве пырскаюць са смеху: Тарас толькі дяпер заўважае, што 
перашкаджае гутадцы Куліша з Твардоўскім). 


Тарас 


Ну, дык хадзем у залу... і пра партрэт 
умовімся сягоння-ж. 


Мары 
Ах, рара, 
нас пан пііт да залы запрашае! 
(Твардоўскі махае ім рукою, япы выходзяць). 
Твардоўскі (іржэ) 
Ар-р-рыгінал! 
Куліш 
Вы самі бачыце, 
што ўсё ад вас залежыць... Пан Шэўчэнка-- 
вы знаеце--не просты чалавек. 


Паэтава доля 


Не для яго партыя- прыгонніца. 
Свет іншага чакаў. 


Твардоўскі (не супакойваючыся) 


Ар-р-рыгінал! 
Куліш 


Апроч таго вы, як сапраўдны гаспадар 
1 пан адзіны дзяўчыны... на шлюб 
вы можаце яшчэ і не даць згоды... 


Твардоўскі 
Ды што вы! Я буду мець за гонар! 
Ар-р-рыгінал! 
Куліш (працягвае напамінаць) 
Так.. так... Аднак, я пэўны 


што нават маладая, можа-быць, 
на шлюб яшчэ не згодзіцца... 


Твардоўскі (змяніўшыся ў твары) 
Як гэта? 
Ды я яе, як сучку адлуплю!! 
ды я 
Куліш (абражана) 

Ну, што вы... Пан Шэўчэнка друг мой... 

(Выходзіць). 

Твардоўскі 

Панцелеймон.. Каб цябе чорт! (Кліча). Мары! 
Матыльда! 


Мары, Матыльда (убягаючы з Тарасам) 
Што, рара? 
Твардоўскі 
Тарас! Мой дружа! 
Мары, Матыльда,--вушы, 
(Дзяўчаты закрываюдь вушы) 


Выбар ваш 

вітаю і ўхваляю!.. Дзяўчынка! 
Дзяўчынка, я сказаў-бы... хі-хі-х 

Як агурочак.. Ну, не абражайцеся! 
Я-к разумею, што вас прывяло 

да выбару такога... Бедны Дэмас! 
Паверце, я таксама дэмакрат. 

Мае халопы знаюць пра навуку, 

і пра мастацтва, нават. 


Тарас 


Ну, дык вы 
выходзіць, філантроп! 


Ф. Галаваніўскі 


Твардоўскі 
1 нават болей. 
Як хочаце, я зараз пакажу 
свайго вам прыгоннага музыканта? 


Тарас 
Цікава, вельмі... 
Твардоўскі 


Зараз-ка... Мары, 
пакліч сюды прыказчыка! 
(Дзяўчаты выходзяць). 


Тарас 


На скрыпцы 
ён грае, ші на чым? 


Твардоўскі 
Вось пакажу. 
Самі пачуеце!--Галант!--На свеце 
аран За пачала 
Я разумею вашы ідэалы-- 
Я дэмакрат; я людзям не тыран, 
а бацька родны. 

(Уваходзіць прыказчык). 
Прыказчык (абыякава, з бізуном) 


Вы, пане, клікалі? 
Твардоўскі 


Прышлі мне Кучарэнку.. Хай нясе 
сюды бандуру.. Будзе граць. 


Прыказчык 
Казаў-жа 
я вам... што Кучарэнка... не таго... 


Твардоўскі 
Чуў, чуў, давай... 
Прыказчык (ляскаючы бізуном) 


Як хочаце... 
(Выходзіць). 
Твардоўскі 
Матыльда, 
пакліч гасцей... 1 пана Куліша... 
1 ўсіх, паслухаць хоча хто... 
(Дзяўчаты выходзяць). 


У нас мала 
такіх, як я памешчыкаў!.. Шкада 
Я разумею вас, я з вамі згодзен: 


Паэтава доля 


тыран-памешчык--да чорта. Бацька-ж- - 
памешчык, брат-- 
Тарас (смеючыся) 
І дух святы... е 
Твардоўскі (з запалам) 


Вось добра! 

Як сказана прыгожа! Дух святы, 
натхніцель для людзей сваіх- такі нам 
патрэбен пан. 


(Уваходзіць прыгонны Кучарэнка з [бандураю. Ззаду яго прыказ- 
чык; Кучарэнка бледны, ён ідзе, ледзь перасоўваючы ногі). 


Ага, заходзь, заходзь! 
(Кладзе руку на плячо Кучарэнкі 
Ну, Кучарэнка, як жывеш? 


(Кучарэнка падае на зямлю перад панам, ало “Твардоўскі веліка- 
душна крычыць). 


Не трэба. 
Не трэба, Кучарэнка! Уставай! 
Тарас (прыкладае руку да Кучарэнкавага ілба) 
Эге!.. Ды вы шаноўны бандурыст 
здаецца хворы? 
Прыказчык (засланяючы Кучарэнку) 
Ён ганяў валоў 
на луг і застудзіўся... 
Кучарэнка (у бок прыказчыка) 
Воля ваша... 
(Уваходзіць Куліш і госці). 
Куліш 


Частуе пан Твардоўскі?--Я не знаў, 
што вы любіцель муз! 

, як-жа, як-жа! 

Ну, Кучарэнка, пачастуй гасцей, 
найлепшаю! 


Тарас 
У яго жар. Адкласці-б 
найлепш гэту музыку... 
Твардоўскі (стараючыся быць дабрадушным) 
Ты што. 
Ты здужаеш? 
Прыказчык 
Ды здужае... Паграе... 
Чаго там... 
19. Полымя рэволюцыі, ка, ІІ. 


(б. Гапаваніўскі 


Кучарэнка 

Воля ваша... 

Куліш 
Бандурыст 
свае здароўе сведчыць сам, выходзіць, 
ён хоча граць! 

Твардоўскі (да Кучарэнкі) 

Ну, дык спакайней-жа, 
не бойся... 
(Ціха прыказчыку). 
Грышка! А ну, схавай бізун! 
(Голасна да ўсіх). 
Прашу цішэй, панове... 
(Кучарэнку.) 

Пачакай. (й 
(Кучарэнка грае музычны уступ. Ён стаіць, абапёр бандуру аб 
крэсла. Госці благадушна слухаюць нузыкў) потым ён пачынае ріха 

спявад»), 


Кучарэнка 
Б'юць парогі; ўсходзіць месяц, 
Як і перш усходзіў. 
Няма Сечы, прапаў і той, 
Хто ўсім верхаводзіў. 
Няма Сечы! Ачароты 


У Дняпра пытаюць: 
«Дзе нашы дзеліся дзеці? 
Дзе яны гуляюць?» 
Лятаючы скігліць чайка, 
Бы па дзецях плача; 
Верпіцеся! Во, пшаніцы 
Колас пахілілі, 
Дзе пасліся вашы коні, 
Дзе трава шумела, 
Дзе кроў ляхаў і татараў 
Морам чырванела. 
Вярніцеся!» 
Генеральчык (ціха Тарасу, зларадна) 
Выходзіць між халопаў вашы творы 
вялікі поспех маюць! 
Тарасе 
Нібы так... 
(Генеральчык бярэ разгорнуты Кабзар“; што ляжыць на стале і 
, сочыць за песняю), 
Кучарэнка (працягвае спяваць). 
Геперальчык (да Тараса, амаль перапалохана, 
тыкае ў кнігу.) 
Дазвольце! Гэтай выкрэслена ў кнізе! 
(Тарас многазначча ўсміхаецца.) 


Паэтава доля 


Кучарэнка (працягвае) 
-. «Ме вернуцца, 
Навекі прапалі!» 
Праўда, праўда, сіне мора: 
Такая іх доля! ё 
Не вернудца чаканыя, 
Не вернецца воля!. 


(Кучарэнка змаўкае. Пахіснуўтыся, ён падае непрытомны, Госці ўскак- 
ваюць з месц, З агідаю адварочваюцца і выбягаюць з пакою, «Фі!“- 
«Скандал!”- Ах, які пасаж!'--выкрыкваюць некаторыя, бягучы). 


Тарас 
Вады! Вады! 


(Тарае глядзіць услед збеглым гасцям. Лакеі замест таго, каб пачуць 

дто крык, вядуць пад рукі сваіх паненак. Ён выбягае на вуліцу. 

Твардоўскі, які ўвесь час стаяў ашаломлены нечаканым скандалам, 
амаль шэпча), 


Твардоўскі 
Гры... Грышка... Біў? 


Прыказчык 
НУ, біў... 


Твардоўскі (у гневе не валодае сабою). 
Закатую.., 
Ды ты што-ж тэта--біць, біць не ўмееш?.. 
Скандал! 
Прыказчык 
Ды што вы, папе... аджыве 


Твардоўскі 
Дык гэты-к... Гэты-к бачыў... Той, Шэўчэнка! 
На ўвесь-ка свет будзе крычаць! 
(На прыказчыка). 
Заб'е, 
Закатую... 


(Выбягае) 


я Прыказчык (на двор) 
Іван! 

(Уваходзіць кучар Іван. Прыказчык з разгону б'е Кучарэнку ботам.) 
На стайню яго! 


“Перасяку напалам! 


(Ізал падвінае Кучарэнку. Прыказчык. замахваецца кулакамі ца яго, 

але ззаду хапае яго за руку Тарас, які толькі што ўбег з конаўкай. 

Ад неспадзявенаспі прыказчык: паволі аглядвасцца па Тараса, у гэты 

час Іван з разгон збівае прыказчыка з ног страшным ударам. Пры- 
азчык адлятае ўбок). 


Прыказчык (сіпіць, не падымаючыся) 


Хто. Х: 
Ударыў?.. 


С. Галаваніўскі 


Тарас 
Я. 


Кучарэнка (рыдае, ледзь чутна) 


Дзякую, пані 
(Тарас хутка выходзіць.) 


ЗАСЛОНА 


тоэці Акт 


Хата бандурыста Кучарэнкі. Відадь, што звычайная для гэтай свят- 

хічкі беднасць прыкрыта старанна. Каля акна Кучэрэнка маўклівы 

нібы адзінокі. На ляжанцы старая яго жонка. Сярод хаты Ольга, 
якая з'яўляецца дачкою Кучарэнкі 


Старая 


Нядобрае штось мне вяшчуе сэрца. 
Чакаеш, нібы, й радасці- яно-ж 
дрыжыць так моцна, як напярэдадні 
бяды якой... Жай гасподзь даруе 

нашы цяжкія і горкія грахі... 

Ой, дочка, дочка... страшна нешта мне! 


Ольга 


Чаго, матулька? Вось калі-б вы зналі, 
які святы і добры мой Тарас, 
як любіць ён мяне!., тады-б магчыма 
вас не праймаў-бы гэты страх... Ой калі-б, 
калі-б вы зналі, што гэта за сэрца, 
якая чыстая, высокая душа! 

(Пауза). 

Старая 
Калі-б вось так, як між людзей вядзецца-- 
каб хоць пабачыць ў вочы жаніха! 
А то не ведай, хто тваю дзяціну 
пасватаць прыдзе, забярэ кудысь 
прадасць мо дзе, ці закуе ў няволю! 
Ой, гора, гора, страх мяне бярэ! 

Ольга 


ык ён мяне спачатку выкупляе! 


Кучарэнка 
Вызваліць на дзень, навек запрыгоніць... 
Эх, дочка, дочка!.. 
Ольга (збянтэжана) 


Татачка! Матуля! 
Ды вы хоць не сумуйце! У хаце ўсё 
пахмура так і нудна, нібы не замуж 


Паэтава доля 


мяне выдаеце вы, а ў труну 
на той свет выпраўляеле Чакайце, 
хай толькі ўзойдзе мой сюды Тарас-- 
пабачыце, якім святлом святочным 
запаліць сэрцч ён; як за міг 

сагрэе ўсіх навокал; як натхне ён 
ўсіх нас, мама, “атачка!---Чакайце 
прыдзе ён, пабачыце... 


Старая (цяжка ўздыхаючы) 
О, божа, 
благаславі, памілуй нас! 
Кучарэнка (прыпаўшы да акна) 


А нешта бы 
пад'ехала... 


Старая (хутка злазіць з ляжанкі) 


Напэўна 
сваты ўжо! (Да Ольгі) Хавайся, ты хутчэй! 


Ольга 
Ой, божа... рушнікі маек у скрыні! 
Старая 
ідзі, дачушка--я пазаву! 
(Ольга выходзіць). 
А ты чаго стаіш, стары маўчун? 
Бяжы ты мне Хутчэй, ды пакланіся, 
сустрэнь сватаў з паклонам! Не халопы, 
сваты-ж твае... Ды што-ж ты анямеў? 
Кучарэнка (неахвотна) 
ілу-ж, іду., Ты-ж бачыш. 
(Уваходзіць Куліш), 
Куліш (трохі нарачыта весела) 
А.. Вітаю 
Вітаю вас... Ну... як вы жывеце? 
Старая 
Па троху з богам!.. 
Куліш 


Ну, хвала святому. 

А я як бачыце спяшаў за жаніхом, 
аж супраць вас і паламала брычку. 
там кола, а там спіца... Ну, кажу-- 
Праведаю--заскочу... бо сватамі 
прызначаны выходзіць нездарма! 


С. Галаваніўскі 


Старая 
Дзякуй вам пане! 


Куліш (па панібрацку) 
Ды прасеце-ж сесці! 


Старая (спяшаючыся) 


Ай, госпадзі. Сядайце-ж вы... 
(Змахвае фартухом лаву) 


Куліш 
Яно 
хоць-бы й не брычка--часу нам хапае! 
Пара не ранняя, ды жаніх цяпер 
напэўне спіць і сны салодкія ў яго. 
(Таямніча). 
Ён, бачце, досыць часта п'е. 
А ўжо калі мужчына выпіць любіць,-- 
«Дык лепей, калі ціха спіць, 
чым шыбы б'е, ці косы у жонкі 
будзе вырываць. за 
(Садзіцца). 

ы яно 

і ў гэтым праўда- жонкі ён не мае... 
а жэнішца.. Му, там ужо! Яно 
напэўне праўду свату і не варта. 
выказываць у вочы... Му, ды што-ж 
не добра і прамоўчыць!.. Праўда-ж? 


Кучарэнка 
«Ды праўда!.. Воля ваша!.. 


Куліш 

Ну, ды вы-к 
за ангела напэўна й не думалі 
дачкі сваёй аддаць... Мы ўсе 
пад небам грэшныя! Кожны ўласны шлях 
ад бога мае. Вось хоць-бы і Тарас... 
што п'е, дык нам вядома... Му паб'е, там 
абразіць можа... А жонка ўсё знясе!.. 

жонка змоўчыць... А калі народзіць 
яна яму маленькіх, а яго 
глядзі ў салдаты, ды й пагналі!.. 


Кучарэнка (ускрыквае) 
Завошта так? 


Куліш (нібы не чуўшы) 


Я як-жа маладая?.. 
Жыва, здарова? 


а- “ара аатчаасасзынагагатэцнак 
7... аанаацацнццка 


Паэтава допя 


Старая (напалохана) 


- Госпадзі, ратуй!.. 
“Ды як-жа так?.. 
Куліш 
Пытаю, маладая 
Здарова, жыва? Му, дык я й паеду... 


ё Кучарэнка 
Дык брычка-ж... 
Куліш 
Брычка... Ах, яна даўно 
наладжана напэўне... 


Кучарэнка 
Я спытаю... 
Куліш (злякана) 
Не, не! Не йдзі- Вы мяне даруйце, 
што я адкрыў вам праўду... Му, ды што там-- 
за мною доўг нідзе не прападзе... 
Здагадліваму чалавеку я аддзякую 
заўсёды добра за паслугу.. Дык вось... 
бывайце! 
(Куліш выходаідэ. Старыя глядзяць яму ў елед зусім ашало- 
маныя): 
Кучарэнка 
З богам... 
(Паузе). 
Старая (хрысціцца) 


Госпадзі памілуй! 
Завошта ты караеш нас?! 


«Бездапаможаа стаяць сярод хаты, Уваходзіць Ольга, яна раэгублсча 


пврляцае; 79 на бадьку, то ма-маді). 
(Паўза), 
Ольга 
Пайшоў? 
Куды-ж так ён.. так хутка?.. ды чаго-ж 
вы плачаце, матуля?.. 
(азва, 
Скажыце! 
Што ён сказаў?.. Ці, можа, ад Тараса 
якая вестка?.. Што-к вы маўчыце? 
Матуля! Тата! 


Старая (заліваючыся слязамі) 


Што-ж табе сказаць?! 
Дзіцятка роднае... 


С. Галаваніўскі 


Кучарэнка 


Не судзіў гасподзь. 
выходзіць... 
Ольга 


Ну, ды што ён вам сказаў? 


Кучарэнка 


Не добра пра Тараса ён казаў, 
не добра, ой, не добра!.. 


Ольга 
Ды ад каго-ж 
чакаеце вы праўды? Пан Куліш 
яе вам скажа? Чаму-б ён раптам 
такім вам другам стаў?--А вы яму, 
выходзіць і паверылі! 
(Намагаецца ўсміхнуцца). 
Ды годзе, 
даволі--не сумуйце! 


Старая 
Не дарма-ж. 
ён заязджаў... 


Охьга (намагаючыся суцешыць) 


Паны пра сябе дбаюць, 

А вашы слёзы--што ім. Прыязджаў, 
бо ён дабра Тарасу і не хоча 

са мною. Вось што--хоча, каб Тарас 
паненку узяў, каб ніяк прыгоннай 
ніколі ён не ўзяў, 

Вось што яму патрэбна. 


ўва 
Як патрэбна. 


Дык будзе так. 


Охьга (рашуча) 

Не будзе. 

Старая 
Маладая 
дачушка і гарачая... ІЦто-к ты зробіш? 
Мы ўсе пад панам ходзім!.. Усе 
ў яго руках нячыстых... Як ён захоча, 
так дачушка будзе... 


Юльга (збянтэжана, рашуча) 
Не, не будзе!.. Я 
Тарасу раскажу пра гэта... 
(Хутка завязаўшы хустку). 
Чакайце, 


я зараз... 


(Выбягае). 
Старая 
Ды пачакай!.. Куды-к яна?! 
Ой, будзе гора, будзе... 
(Фаптам парочаерца Ольга. Толькі ўвайшоўшы, яна прыеланяецца да 
дзвярэй, бледнай, бездапаможнай, Ледзь чутна вымаўляе яна словы) 
Ольга 


Не паспела... 
Сваты ў двары... Прыехалі... 


Старая (раптам замітусіўшыся) 


Бяжы-к 
туды у камору 


/ Ольга (нібы не чуўшы) 


Ну, ды перадам я 
Тарасіку... пра ўс 
(Хістаючыся выходзіць). 


Старая (пасля паўзы) 


Даруй, гасподзь, 
твая над намі воля... 
(Шырока раскрыўшы дзверы, уваходзіць Куліш. Ёп трымае ў руць 


зязізны кій 1 выглядае сапраўдным вясельным старастам, Праз міг 
уваходзіць пан Твардоўскі), 


Куліш 
А гэта тут 
музыка мілагучны пражывае? 


Старая 
Заходзьце, пан ласкавы... 


(У дзвярах з'яўляецца пан Твардоўскі. Кучарэнка і старая падаюць 
перад ім на каленкі). 


Куліш (нездаволена) 
Што вы! 
Устаньце-ж!.. Мы вам зараз не паны... 
вы не халопы... 
(Вазіублена). 
Ну, ды падвярнецца-ж! 
Ды што вы сапраўды... 
СГвардоўскаму). 
Ды хоць скажыце вы! 


Твардоўскі 


Так, так, ўставай, частуй, брат... 


С. Гапаваніўскі 


Куліш (нібы працягвае, намагаючыся 
заспакоіцца) 


Дык вось як, удвох мы з панам лесам едзем. Па- 
мерзлі, заблудзіліся... Аж з лесу зязюля выляцела 
к нам.. «Каго ў бару шукаеце вы?--пытае. 

«-- А свісту салаўінага...» «Ага! 

вы свісту салаўінага шукалі!..» 


Твардоўскі (рагоча) 


«Той свіст зязюля нам адпавядае у Кучарэнкі 
ёсць!.. Чаго такога, а свісту хопіць!» 
(Куліш). 
Ну, ужо-ж вы і мастак, 
Панцелеймоне Длександравічу, 
на ўсякую брахню! 
Куліш 
«Сюды ідзеце 
вы шляхам з правага боку.. А да раздарожжа як 
дойдзеце,--на левы бок вярнеце... 
а да магілы дойдзеце, на правы зноў 
ідзеце, і просценька ідзеце 
дванаццаць дзён і дваццаць восем ночак, 
аж покуль шлях паверне вас на ўсход 


да палацу цара Цімур- -Нагая... 

Аж там--зязюля кажа--на ражку 
жыве раб божы Сідар Кучарэнка, 
дык вы са шляху да яго зайдзеце, 
у яго--кажа- ёсць дачка-красуня, 
дык тая свісне--быццам салавей!» 


Твардоўскі (што ўвесь час зачаравана 
глядзеў на Куліша, нястрымна рагоча). 
Ор-р-рыгінал! Ці вы ўсе пііты 
так ладна брэшаце? 


Куліш (працягвае) 
Отож 
дванапдаць дзён і дваццаць восем ночак 
ішлі й не спачывалі мы... Ды так 
мы змучыліся ў дарозе, што ні ногі 
ўжо нам не пакараліся ніяк, 
ні рукі нас не слухалі.. А смага 
і голад нас замучылі... Аж вось 
Цімур-Нагаяў палац паказаўся, 
а побач, ваяк і след было чакаць, 
хаціна Кучарэнкава..---Пусиеце 
ў свой дом, хрышчоныя... Ды сагрэйце 
чым бог паслаў, калі ласка, не адмоўце.. 

Старая 

Сядайце, калі ласка. 


Паэтава доля 


х сБ ў 
Твардоўскі (здзіўлена) 
Ну-ну! 
Орыгінал вы, усё-ж такі! 
(Кучарэнкц). 
Давай-жа 
па чарцы, Кучарэнка! Бачыш, пан 
Да пябе ў хату вырашыў прыбыць! 
Частуй, ды не скупіся... 
(Набліжаецца да стала) 
О, ды тут 
простая мужыцкая!.. Ну я пастаўлю 
англійскае... каб Кучарэнка знаў, 
які ў яго пан... 
«Ставіць некалькі пляшак вынятых з кішэні. Яны сядаюць за стол. 
Куліш налівае вялікую чарку Твардоўскаму), 

Кучарэнка 

Ратуй вас, божа... 
Куліш 
Му, будзем, людзі добрыя! 
Твардоўскі (выпіваючы залпам) 
Пі, стары, 
пі, пі, не бойся! 
СКучарэнка вагаецца). 
Іто-ж ты?.. 


Кучарэнка 


Ваша воля. 
Хай вас гасподзь бароніць... 
(П'е, Куліш налівае па другой) 


Куліш 
Дык ці ёсць, 
як нам зязюля ў лесе кукавала, 
у вас краса-дзяўчына, што свісціць, 
як салавей? 
(Твардоўскі выпівае). 


Твардоўскі (патроху хмялеючы) 


Ды што там! Ёсць! 
краса-дзяўчына. (Кучарэнку). 
Лій панам, халоп! І не шкадуй! 


Старая (паслужліва налівае) 


Ды што вы, пане літасцівы! 
Піе, благаславі вас божа. 


Куліш (п'е са старой і Твардоўскім) 


Дык відаць 
зязюля нам у лесе накувала 


С. Галаваніўскі 


святую, праўду чыстую.. Дык п'ём-жа 
за слова праўды птушкі лесавой! 
(Налівае). 
Твардоўскі (п'е) 
О, паэтычны тост! 
Куліш 

Дык, значыць, вы 
парадаваць тут можаце дарожных? 
Дык вып'ем-жа за ваш вялікі скарб, 
які мы паглядзець прышлі! 

Твардоўскі (раптам) 
А. дзе-ж дачка?--схаваў? 

Кучарэнка (трывожна глянуўшы на старую) 

Ды што вы... 

Твардоўскі (п'яны) 
Дзе? Схаваў? 

Куліш (сурова Твардоўскаму) 
Чакайце!.. Прыдзе час... а 
Да ўсіх). 
Дык п'ем-жа 
за яе! 
Твардоўскі (з чаркай да Кучарэнкі) 

Дык пі-к. 


Кучарэнка (нерашуча) 


Пане... я... 
Твардоўскі 

Ага... 

Ты, значыць, з панам і выпіць не хочаш! 

Куліш 

Ці вы забыліся дзе вы? Вы не пан, 

яны вам не халопы! 
Твардоўскі 

Што гэта значыць-- 

я не пан?--Як так? 


Куліш (Кучарэнку) 
Выпіце... 


Ды ён 


ледзь на нагах трымаецца... Ён хворы... 


Старая 


Твардоўскі 


Як гэта так, што я табе не пан? 


Паэтава доля 


Кучарэнка 


Ды што вы... пан вы... Божа... 


Твардоўскі 
Не крупіся! 
Апавядай: чаму так я табе 


ўжо не пан? / 


Кучарэнка (просячы глядзіць на Куліша) 
Дык гэта-ж не я.. 


Куліш (абураны адходзіць ад стала) 


Ды што за свінства 
сапраўды? Бо ёсць-жа нейкі звычай, 
сумленне хрысціяніна? 


Твардоўскі (упарта) 
А чаму так 
скажы мне.. да мяне маладая. 
чалом сягоння біці не з'явілася? 
Га?--Я тябе пытаю... Га? Чаму? 
-- Чаму, пытаю! 

Куліш 

Свінства... 


Твардоўскі. 


Вы; пііце, 
брахню сваю скончылі... Я тут пан; 
тут валадар. -Так пі не2--НМе я тут 
ваш цар і богэ--Кажыце--я?- Ме я? 
Старая (упрашаючы). 
«аруйпе нас, пане. Вы наш пан... 


Твардоўскі 
Чаму-ж ён 
не хоча піць тут з панам? !-Га?--Чаму? 
Чаму не хоча? 
Старая (падае на калёні) 


Хворы ён... Пабіў учора пан прыказчык... 
На нагах стаіць ён ледзьве... 


Твардоўскі (раптам ласкава) 
Ай-ай-ай... пабілі... 
лазінкаю цюк-цюк, вось так шок-цюк, 
сто дваццаць па мякушках. 
Куліш (каля акна не вытрымаўшы) 


Ды канчайце 
нарэшце гэты здзек!- Ці для вас 


С. Галаваніўскі 


1 сапраўды няма нічога 
святога на зямлі?! 
Твардоўскі (раззлавана б'е кулаком па сталу) 
тут пан! 
Прыказчык--то рука мая!--Як захачу, 
перапару! 
(Уваходзіць Тарас. Твардоўскі на момант нібы дверазсе. Паува). 


Тарасіку... Заходзь... 

ідзі, каштуй англійскую... 

(Хутка палівае дзве чаркі, адну выпівае, а другую падносіць 
Тарасу. Тарзе паволі адводзісь працягнутую руку. гарэлка вылі- 
ваецца на зямлю. Ён падыходзіць да Кучарэнкі, моўчкі ўзнімае яго 
з кален. Кучарэяка глядзіць на яго і нібы спазнаўшы, разгублена 

гі9бчай 
Кучарэнка 

Мой сын... 

Збавіцель мой... (Гукае), Оля! (Старой). 

А гукні, хай рушнікі нясе. я зараз, сыне 


(Выходзіць, за ім--старая). 
Куліш (разгублена) 


Тарасіку, на покуце сядай... 
Ці ты забыў на звычай? Малады 
на покуце павінен... 


(Пад пільным Тарасавым поглядам змаўкае). 


Тарас (пасля паузы) 
. Не забыў... 
Ах, памяць, памяць! Зараз аджывае 
яна ў мяне... Ды як я толькі мог 
перад яе праўдзівым. словам 
і перад усім, што мне нясе яна 
ў душы... ў вачах. як мог я сваё сэрца, 
сабе самому здрадзіць? Нідзе 
з сумленнем я не крывіў. Я ніколі 
з сабою не падпісваў умоў. 
У жыцці ніколі я не супыняўся 
Перад, нікчэмным поглядам таго, 
чыя душа--я знаў--са мною жыць 
бе можа ў згодзе; чый няпэўна розум 
не толькі што са мною ворагам, 
бо, нават, проста шчыра не ідзе 
са мной, з маёй пакутай поруч! 
Няпраўды зерня зооду не было 
мяне за плячамі... Ды, папэўне, 
душа людзей зладована не так, 
каб шчырай быль і вернай быць 
з сабою нават! -Толькі раз ў жыцці 
я скрывіў, мушу прызнаць... Сягоння 
Так сталася... Казаў я:--ён-жа друг, 


Паэтава доля 


я знаў, што слова чыста вызначае 
не тое, што нам здавалася-б... Слова! 
Як мала іх! Як здрадлівы яны! 
Мяне “заўжды сляпіла слова «друг», 
я знаў, што прорва чорная між намі, 
Ой, як-жа знаў я!.. Але слова тое 
Яно і мне на міг забіла памяць 
сваім здрадлівым бляскам. Раз ў жыцці 
я спрабаваў забыць усё, што меў-бы 
здавалася, памятаць назаўжды... 
Ў вось... 
(разводзіць рукамі) 
Навука! Покуль ты навучыш 
людзей, як жыць,--пэўне ўжо й жыцця 
не хопіць! 

(Па уза). 


Куліш (асцярожна) 
Пра што ты гэтак мудра? 


Пра тое, што я не жаніхом,-- 
мядзведзем я хацеў-бы зараз быць! 


Твардоўскі 
Ор-р-рыгінал!.,, 
Куліш 
Тады ў мяне было-б 
і сіл, і апраўдання дастаткова. 
каб пану “Твардоўскаму... 1 ўсім... 
(Спіснуўшы кулакі, змаўкае). 


Твардоўскі 
Што... папу Твардоўскаму? Канчай-жа! 
Га? Што? 


(Уваходзяць Кучарэнка, старая і Ольга. У яе спакойны твар. 
чалавека, які двёрда прыняў ра мэнне, Убачыўшы яе, Куліш радасна 
Ўсёрыквае, жадаючы раградзіць напружанне). 


Куліш 


Пулоўна! Значыць вы так 
(Пільна ўглядаецца на Кучарэнку). 
Вы значыць, згодны? Згодны вы? 


Парад с 
Не згодзен! 
Што пану Твардоўскаму? 


Куліш (садзіць Твардоўскага на лаву) 


Чакайце, 
пажартаваў Тарас. Му, што вы сапраўды. 
Звычай-жа... (Гвардоўскі дрэмле) 
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Кучарэнка і старая (падаюць ча калені 
перад панам Твардоўскім) 


Воля ваша... 

Ольга 
Не прасіце, 
не трэба. мама, тата-. Адступіся, 
Тарасік, ад мяне. Не хочуць 
Табе са мною шчасця... На дарозе 
спяною сталі супроць... Падумай, 
і змілуйся. Якока я прасіла, 
маліла як я, божа мой!.. Даруй, 
Тарасіку, бо госпадзі святы 
малітвы ён маёй і не пачуў. 
Няхай табе пашчасціць. я сіл не маю 
супроць спяны.. мой любы 


(СРыдае). Й 


Ку ліш (абражана ўстае з-за стала) 


Дык чаму-ж 

раней вы не сказалі? Частавалі 
гарэлкаю... Самі-к.. Бу, што-ж, раз так, 
прабачце... Паважлівыя людзі 
не робяць так 


Тарас (дужа ціха, не пачуўшы Кулішовых слоў) 
Не плач. 
Як бачу сам. 
Я разумею, Оля не з табою-- 
Мяне з народам хочуць разлучыць! 
Што-ж, пажывуць--дазнаюцца, што доля 
Мая з народам сплецена была 
у дужы-дужы вузел... 
(Пауза. Ён надзявае капялюш). 
2. Ну.. (да Ольіі пяшчотна)--з гарою 
гора нідзе не сходзіць. Душа-ж 
з душою--ім не будзе забароны, 
Вер, Оля, і так, як шчыра веру я, 
Так, можа, лепей жыць... 
(Така 
Бывайце. 
Не памінайпе ліха: 
(Дужа ўсхвалёваны выходзіць). 
Куліш (наўздагон ямц) 
Ды пачакай-на... 
Пагаварылі-б мо! яшчэ... 
Твардоўскі (прачнуўшыся) 


Брас 
Стой, стой, кажу... Куды ён? 
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(Фасчыняе дзверы). 
Стой кажу!! 
Вярніся, чуеш? 
Куліш 

Ну, ды гэта сапраўды 
не сватанне, а свінства... 
(на двары) 
Пачакай 
Ёя іду! 

(Хулкаўвыхосязіц), 

Твардоўскі (хістаючыся ў дзвярах) 
Не хочаш?.. Му, трымайся... 
Я, пан Твардоўскі, ажаню цябе! 
Хам! Фаб! Мужык. Ты йшчэ ў мяне паплачаш. 
(Голасна гукае). 
Іване! 
Іван (з'яўляючыся) 

то? 

Твардоўскі 
На воз нявесту. 

Іван 

Што гэта вы, пан.. здумалі? 


Тыардоўскі 


Ён прыдзе... 
хай просіць на каленях! 
Старая (на каленях) 


Не губі, 
злітуйся... Святы гасподзь... 

Твардоўскі 
Іване... 
На воз. Ці чуў? 
(Хістаючыся выходзіць). 

Кучарэнка 
Іване... Заступіся... 
Не дай нешчаснай згінуць... 

Старая (рыдае) 
АДзяцінка, 
дачка мая, о гора!.. 
(Памаа) 
ван 
Дзе-ж ты ёсць 
на небе, божа правы?.. Ці аглух ты, 
ці анямеў ты?.. Ці цябе няма 
зусім на небе?.. 
Твардоўскі (са двара) 
Гэй! Хутчэй! Ча возі 
ЗАСЛОНА. 


. Полымя рэволюцыі, ка. Ш. 
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ЧАЦВЕРТЫ АКТ 


Ноч у карчме пры паштовай станцыі. Калі засхова ўзнімаецца 
яудон ціхі хор чумакоў, якія сядзяць за сталамі ў глыбіні. Рухава 
ходзіць каля іх рыжатварая шынкарка, наразаючы скібы і падстаў- 

хлючы пляшкі, 


Хор чумакоў 
Ды няма ў свеце горш нікому 
як бурлаку маладому, 
гэй, гэй, як бурлаку маладому! 
ІЦто бурлак робіць, зарабляе, 
аж пот вочы залівае, 
тэй, гэй, аж пот вочы залівае. 


(Уваходзяць чумакі. На адзін міг песня нібы змаўкае). 


Пебшы чумак 

Здарова будзь, шынкарачка! 
Шынкарка 

Здароў 
1 ты будзь, чумачэнька! 

Першы чумак 
А ці можна 
нам лысых напаіці? 


Шынкарка 
Мо” валоў, 
ды трэба й чумакоў... 


Першы чумак (цярэбіць патыліцу) 
Калі-к, шынкарка, 
грошыкаў няма... 


Шынкарка (пагардна адварочваецца) 
Пхі! А грошыкаў 
няма, не пашкадуй ярма. 


Другі чумак 
Яно й не шкада-б 
гэтай дзеравяшкі, дык сябе-ж, 
шынкарачка, калі прызнацца, шкода! 
Каб толькі дарма грэх мяне мінуў! 


Шынкарка (злосна) 
іш, «дарма»---А як па твойму гарэлку, 
ці там, скажам, ваду бог дае задарма? 


Пхі! 
Чумакі (вымушана) 
Ды ўжо-ж... 
Ты-к май здагадку, 
валоў хоць напаі спачатку. 
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Шынкарка (выходзіць, грукнуўшы дзвярамі) 
Напаю... і 


(Пауза). 
Трэці чумак 


Сядайце разам. Чарка ды цыбуля-- 
вось наша радасць. А ў сваё сяло 
як прыйдзеш, дык чаго табе няхопіць 
дасыпяць бізунамі--не сумуй... 


Першы чумак. 


Ды што! У словах лепей не раскажаш, 
Як У песні нашай складзена... 
(сядае за стол) 

Цягні! 

(Пачынаюць спяваць). 

А гаспадар яго лае, 

Гаспадыня дапякае, 

Тэй, гэй, гаспадыня дапякае 

Дзе ты, бурлак, валачыўся, 
Заблудзіўся, зарасіўся, 

Гэй, гэй, заблудзіўся, зарасіўся? 

Уваходзіць Тарас. Відаць, што ён вельмі стомлены. Яго папская 
лопрэтка, у якую ён быў апрануты ў папярэднім акде, прымушае 
чумакоў быць аспярожнымі, Тарас сядзе ў кутку, здымае з плеч 
дарожны мяшок. Стомлена прыслухоўваецца ёй ла песні, Уваходзіць 

і набліжаепда да яго шынкарка. 


Тарас 


Ты-б чарачку паставіла. Ды есці 
дала-б чаго... Стаміўся я... ішоў 

я пэлы дзень пяхотай... Ме спыняўся, 
ішоў Я 


Шынкарка (мітусліва) 

Стаміліся. я зараз... 

Тарас 
Яшчэ 
спытай, ці ёсць там коні.. бо сіл няма 
пяшком ужо цягнуцца... 

Шынкарка 

Зараз! 

Тарас 
Хоць паганы конь, а давязе як-небудзь 
бурлацкі скарб мой. 
Наўздагон шынкарцы) 
Чаркі не забудзься! 
ПаўзаТарае “етэмкена, слухае! яумецкую песню, Яна ледзьве 

чутна і Тарас сядзіць нібы трохі напружаны. 

Ярам, ярам за таварам, 
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а лугамі за валамі, 
гэй, гэй, за лугамі, за валамі. 
Прыйшоў бурлак ды да хаты, 
гаспадыня, дай вячэраць, 
тэй, гэй, гаспадыня, дай вячэраць! 
Вантам У песто ўступае Тарас. Высока звіпіць яго мяккі грул- 
зы годе, Чумакі з леспадзяванкі амаль зусім змаўкаюць. Адну хві. 
ліну Тарас спявае сам. 

Я сягоння не паліла, 

не паліла, не варыла, 

гэй, гэй, не паліла, не варыла. 

Ідзі, бурлак, і так спаць, 

Няма чаго есці даць, 

тэй, гэй, няма чаго есці даць! 
(Потым--ешачатку перашуча, а потым усё емялейў-пачынаюць 

падхопліваць песню чумакі). 

Ой, яшчэ бурлак не паслаўся, 

гаспадар даўно праспаўся, 

тэй, гэй, гаспадар даўно праспаўся, 

Ты ўставай, бурлак, годзе спаць, 

Пара валоў пасціць гнаць, 

тэй, гэй, пара валоў пасціць гнаць! 

Ды ўстаў бурлак захістаўся, 

Бот ніяк не абуваўся, 

Гэй, гэй, бот ніяк не абуваўся. 


Усё дружней гучыць песня! смялей ідуць за Тарасам чумак), 


А сурдут--не апранаўся, 

За таварам паспяшаўся, 

Гэй, гэй, за таварам паспяшаўся, 

Ды лугамі за валамі-- 

Гора жыпі з ворагамі, 

тэй, гэй, гора жыці з ворагамі! 

Песня змаўкае. Доўгая пауза. Тарас падыходзіць да стале, каля 
якога сядзяць чумакі. 

Тарасе 
А вы далёкія? 


Першы чумак 
Ды ёсць 
Між нае усякіх.. каторы ёсць з-пад бога, 
а болей што з-пад пана--Ды, бяда, 
калі сказаць, аднолькавая. 


Тарас 
Дык, значыць, 
вы гора прапіваеце, ці што?, 


і Другі чумак 
Яго прап'ет? 
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Трэці чумак 


2 Ой, добры чалавеча,-- 
Не мы яго--яно нас усіх прап'е! 
У нас-ка такі--валоў каб напаіць, 
дык трэба кварту браць. А за тое 
ярмо аддай шынкарачцы, ці солі 
ёй адсып за гэта--А адсып,-- 
то як у сяло павернешся да пана, 
дык ён табе дасыпле бізуноў, 
ды так, што месяц чухайся! 


Чацверты чумак 
Ды хлеба 
Зусім не дасць... 


Першы чумак 


Яно выходзіць так, 

што смерць адна, зямля-ж--яна вяліка: 
што пад карчмою з голаду, а што 

пад. бізунамі змоладу!--Дык лепей 

хай ужо валы, напіўшыся, стаяць. 


Трэці чумак (п'е) 
НУ, пі, чумача, загінуць неіначай! 


Тарасе 


Выходзіць, людзі добрыя, што пан 
У вас не дужа літасцівы! 


Першы чумак 
Божа, 
і Каін-жа! 
ў Тарас 
А каб вам узяць яго 
кручочкам падчапіць пад раберца, 
ды пацягнуць у вір. 


Чацверты чумак 


Там падчэліш... 
(Уваходзіць шыякарка. Ява прыносіць чарку і закуску І ставіць 
лерад Тарасам на чумацкіх стале), 
Шынкарка 
Дык вось паеш, ды выпі. А коніка 
няма, як кажуць... Чакае пан 
больш важны за цябе:--за граніцу 
ён з жонкаю сваёю ад'язджае, 
дык, нават, ён чакае. 
Тарас (на хвіліну задумаўшыся) 


За граніцу? 
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НУ, ліха з ім.. 

(Да чумакоў, жадаючы забыцца пра «важнага пана»). 
Дык я-к вам і кажу. 

Жручочкам пад раберца як вядзерца 

1 квіт ўжо каіну! Мас болей, чымся іх. 


Чацверты чумак 
Што больш, дык так... 
Тарас 


А болей нас--пад кімэка 
нам гнуцца ў свеце больш?--і каго 
тады мы з вамі мусім так баяцца?! 
Нас мора, чэмачэнькі! І няма 
На свеце сіхы, каб магла падужыць 
нас--мора.. Вось я зараз пакажу... 
Вы гляньце толькі... 
(Выймае з кішэні пшаніну, адно пшанічнае зерне кладзе черад 
чумакамі). 
Вось адно зернятка 
НУ, гэта цар.. А гэты вось... вось тут, 
што блізка трону--будуць генералы... 
(Пауза. Ён старанна раскладае генерала; Чумакі ўважна 
ір: Рі радаў". Чу 
слухаюць); 
А гэта скажам... хай памешчыкі, 
паны і шляхта ўся.. Гут паміж імі 
і ваш пан ёсць.. А гэта--мы, народ! 
(Цэлыя прыгаршні сыпле ёт на стол). 


Ну, адшукайце іх цяпер--цара з панамі! 
Патоплі, быццам тыя пацукі 

У добрую паводку. Бо няма тут 

Ні меры, ні ліку нам!.. А яны-- 

Ну, колькі іх жывым і мёртвым правіць 
Дзесятак? Сотня? Гысяча?! А нас- 
Нас мора, чумачэнькі 1 няма тут 

мяжы нам, што ў моры берагоў! 


Першы чумак 
То праўда. 
а аа 


Праўда, добры чалавеча! 
Як бог святы- праўда! 


Тарас 
А як так- чаму-ж 
і дасюль яшчэ вы пеўня не пусцілі 
па панскі двор?.. Чаму 
ўночы вы сцежак яму не падсмалілі, 
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ды так, каб вочы вылезлі з вачэй, 
на вашае святло дзівіўшыся?! 


(Ззаду Тараса, хутка раскрыўшы дзверы, у карчму ўрываецца іван. 
ч еупыняецца ў дзвярах бледны і нерашучы, ледзьве мог вы- 
діснуць з сябе слова). 
іван 
Тарасе... 
Тарас (падходзіць) 
Іване... што з табою?.. 
(Паўза). 
Не маўчы... 
Збляднеў ты... 
(Па уза). 
Ты пра Ольгу? 
Іван (адважыўшыся) 


Так... пра Ольту! 
Знячэсціў пан... Няма яе ў жывых, 
павесілася. 
(Паўза. Тарае стаідь нібы аслупянелы і потым паволі схіляецца да 
дзвярэй). 


Вы цяпер на свеце 


са; нібы быліна... ні душы 
у вас пяпер няма... 
(Ваптам, нібы ажыўшы) 
Не сумуйце! 

за яе адпомшчу і за ва: 
ды й за сябе ўжо разам... Дайце толькі 
вы мне, Тарасе, вогнів. 

(Бярэ з Тарасавых рук крэсала, якое той трымаў). 

Пра вас 


Твардоўскі будзе памятаць давеку... 
Давеку будзе помніць вас... 


(Выбягае. Доўгая паўза. Стаіць Тарас, прысланіўшыся да 
сцяны). 
Першы чумак 
Шо здарылася, добры чалавеча. 
Бяда з табою... сталася.., 
Тарас (ледзве чутна, але ад таго яшчэ мацней) 
Бяда, 
Нешчасце людзі. 
Першы чумак 
Што такое? 
Тарас 
Знячэсціў, 
Забіў жанчыну пан. 


С. Галаваніўскі 


Чацверты чумак ( у цішыні) 


Даруй ты, бог, 
грахі людскія!., 


Тарас (ціха) 


У звон званіце, людзі, 

Біце ў званы. Каб глухі гасподзь 

пачуў... Каб скалануўся ён... Каб мёртвая 
душа яго задрыжэла... 

(Не можа ўладаць сваім голасам). 
Крычыце, 

Крычыце на ўвесь свет, хрышчоныя! 

Каб мёртвы бог ваш праўды крык пачуў... 
Крычыце, хрышчоныя... 


(Пауза. Э-за сдэны чуваць голае Кулііша. Ён гучыць песпа- 
дзявана і невымушана). 


Дзе-ж, нарэшце, 

Тут коні вашы? Ці думаеце вы, 
што я тут іх чакаць буду да ранку?, 
(З'яўляецца ў аазарах і 
Тарасіку?! 

(Падбягае). 

А я-ж цябе шукаў 

учора цэлы дзень!.. Пабег к табе, 
а ты ўжо й знік, 

(Гукае ў дзверы). 

Гануся! Вось ён ёсць 

зблукаўшы наш... Ты глянь!.. 


(Уваходзіць жояка Куліша). 


Жонка Куліша (уважліва глядзіць на Тараса) 
Ці гэта вы 
тут, бацька?.. Ой-ой! як вы збляднелі! 


Куліш 
Эге! 
А я й не бачуі- Хто там, гэй! 
(Убягае/ шынкарка). 
Ці можна 
людзей, каб папрасіць адсюль. 
(Да чумакоў). 
Ці самі 
пе бачыце, што пан ІЦэўчэнка хворы! 


Чумакі (здзіўленыя, шэптам) 
Тарас! 
Ану мужчыначкі, пайшлі 
туды... Ды там і сядзеце. Бо тут 
вы-ж бачыце... хварэюць... 


Паэтава доля 


(Чумакі неахвотна ідуць у суседні пакой. Тарас ўсё яшчэ стаць 
каля сцяны). 
Куліш (шыякарцы) 
і вы 
пакіньце нас, прашу я... Толькі чаю 
падайце нам--ды й можаце ісці. 


Шынкарка 


Я мігам, пане, мігам... 


(Цызкарка выбягае: Жонка Куліша'еядве е краю сталае 
Доўгая пауза). 
Жонка Куліша (усведамляючы дарэмнасць 
сваіх слоў) 
Не 


гаруйце, не мучайцеся, бацька... У свеце ёсць 
не мала іншых... лепшых і пяшчотных 
стварэнняў болей вартых вас... 

Яна-к вас, бацька, пэўне, што не варта. 
Калі сама адмовіць вам магла 

1 шчырую павагу адштурхнула! 

Паверце, не варта вашых мук 

яе пагарда. 


Куліш (скоса глянуўшы на Тараса) 
Ну, ды годзе 
Пра гэта, дружа мой! Быў я правы, 
казаў-жа--пе ацэніць, не здолее 
ла праву гданіць.. Ну, дык ўсё! 
Тарас (сціснуўшы кулакі) 
Не смей! 
Жонка Куліша (уздрыгнуўшы) 
Ды што вы... Бедны... Супакойцеся... 
О, божа мой!.. 
(Плуга. Тарас боз сіл сядае на лаву). 
Куліш (абражана адходзіць) 
Не ведаю за што 
ты на мяне злуешся... Гіе знаю 
чым вінен я так у шчырасіі сваёй?.. 
(Уваходзіць шыпкерка. з чаем). 


Жонка Куліша 


Дазвольце вам наліць... Чай на нервы 
ўплывае дужа добра... 


Куліш 


Я хапеў 4 
параіцца з табою... развітацца... 


С. Галаваніўскі 


Бо я ў свой шлях далёкі ад'язджаю... 
разлучымся надоўга... А справа 
агульная з табою ў нас... Не адзін 
мы дзень з табою марылі калісьці 
пра лепшы час славяншчыны; пра дні, 
калі ў адну, з'язджаюцца славяне, 
радзіму дружную... 
Жонка Куліша (падсоўвае шклянку да Тараса) 
Піце, бацька, 
чай... Астыне ён. 


Куліш (выйнае сшытак) 


Я думаю, што зараз 

Той час настаў, калі з тваіх паэм 
я мог-бы выдаць што... Звычайна, 
лы выправіць згадзіўся-б месцы, 
1 хоць бы дзе закрэсліла цэнзура... 
Ну, рэзкасці ўсякія... 
(перагортвае сшытак) 

Мы-б знайшлі 

такое месца... Ну, за вершы, 
Звычайна, ты атрымаў-бы сваё... 
Багата заплаціць табе не мог-бы, 
чацвяртака за слова-б заплаціў. 


Тарас (бярэ сшытак з кулішовых рук, моўчкі 
перагортвае) 


За слова. Ды калі-б я напісаў 

адно хоць.. вось такое слова «праўда», 
дык я-б дастаў за ўсё чацвяртака... 
Так... так... 


Жонка Куліша (жаласліва паглядае на Куліша) 


Дарма вы злуецеся, 

бацька. 

Ён шчыра вам гаворыць гэта... 
ўвесь час дарэмна... (Эмаўкае). 


Куліш 
Я думаю, агульна 
ідэя наша будзе жыць у, сэрцах 
1 звадка не будзе мець ніколі месца 
між нас, Тарасе... місія славян-- 
ёсць родная абодвым місія! 
(Па уза). 
Тарас 
Хадзіў я... 
блукаў, дзівіўся... 
Госпадзі святы, 
Што людзі з свету белага зрабі. 


Паэтава доля 


Калісь я сам пад панскім бізуном 
пра рай часамі марыў... Быў я пэўны, 
што ёсць такі куточак на зямлі, 
дзе стогну, дзе плачу зусім не чутна.. 
дзе не свісцяць па спінах бізуны 
і людзі дзе не ко; чацца ад болю... 
Дарма... Няма... 1 зніклі з галавы 
мае святыя мары... Украіна, 
нібы пасля пажару, нежывой 
стаіць у попеле сваім... А людзі! 

то. толькі каты з імі не рабілі! 
Не злічыш там ні ўдоў, ані сірот, 
ні стогну, пі крыві... Паны-ж 
Народ няшчасны лупяць бізунамі 
дый ветла прымаўляюць:--«А як 
народ прыемна стогне!» 
(Б'е кулаком па сталу) 
Не!.. Не магу!. 
У!.. Нехрысці.. 


Жонка Куліша (скалануўшыся) 


Ды што вы? 

Тарас 
Няўжо 
яны як след таго не зразумелі, 
што людзям не патрэбен проста хлеб, 
а іхні хлеб! Што людзям не патрэбна 
звычайная кроў, а панская, іх кроў 
патрэбна для народа!.. 


Кулі абураны) 
Што з табою. 
якісьці ты разгневаны! Якісьці 
проста хворы! 

Жонка Куліша 
Годзе! Годзе! 
сядайце, супакойцеся... 


Тарас (не слухаючы) 


і што З 
мне той славянскі рай цяпер? Аб ім-- 
у ім-жа, 

як ўжо даводзіў сам ты мне не раз, 
да Пецербургу далей як да Вільні, 

ці да Варшавы, нават! Ме, Панько, 
чужы, чужы той рай мне! 

Пра яго спяваюць тыя, хто людзям хоча 
забіць галовы пылам; і забіць 
атрутаю душу народную! 

Дрыжыце, час карае за няпраўду, 


С. Галаваніўскі 


за словы крыўды і за радок, 

які ідзе супроць шляхоў народных! 

Час- вось суддзя вышэйшы. 

: (Пауза). 

Я пайшоў, 

бо мне пара. 
Жонка Куліша (мітусліва) 

Ды што-к вы? Чакайце, 


мы на падводзе вас падвязём ужо... 
Панько, пакліч! 


Куліш (гукае ў дзверы) 


А хто там, гэй! 
Шынкарка (з'яўляючыся) 
Падвода 
стаіць даўно запрэжанай... 
Куліш (бярэ невялічкі чамадан) 
Хадзем! 
Тарас 
Не, не. Я з чумакамі. Па дарозе 
якраз нам з імі. З імі я дайду. 
Бывайце! 
(Тарас выходзіце, Доўгая пауза), 
Куліш 
Ганна... 
Жонка Куліша 


Так, хадзем. (Шынкарцы). Чамаданы 
пабе забкарэты. 


Шынкарка (выбягаючы) 
Я нясу, нясу... 
(Пакузей 
Куліш 
Ну, дык хадзем... хадзем, Ганусю! 


(Выходзяць на вуліцу. Некаторы час на сцэне. жяма пікога: Пе- 
тым з'яўляецца шыязкарка з цяжкімі чамаданамі. Насустрач са двара 
ўбягае Пятроў). 
Пятроў 

Паслухай... З чумакамі ў карчме 

павінен быць тут адзін... Шэўчэнкам 

яго завуць... 

Шынкарка 
Шэўчэнкам? А які 
з сябе ён? 


ў- “анбаыйййнаа 


Паэтава доля 


Пятроў 
Ды пэўне з чумакамі 
ён размаўляў тут... 
Шынкарка (ставіць чамаданы на дол) 
Ага, ну, пачакайце, 
я зараз пазаву яго... 
Пятроў (наўздагон ёй) 
Хутчэй-жа! 
(Пятроў на сцэне адзіш, Ён хутка аглядае пакой, потым штосьці 
шукае ў кішэні. Уваходзіць Тарас). 
Тарас 
Хто зваў мяне.. Пятроў! 


Пятроў (хуценька) 

Хутчэй, Тарас 
Грыгоравіч.. Бо сёння непрыемнасць 
для вас прыходзіць... Я прыбег, каб вас 
як-небудзь папярэдзіць... 

Тарас 
Якая там 
яшчэ са мною стрэслася бяда?, 

Пятроў 


Калі што-небудзь маеце такога, 
ді вершы нецэнзурныя... малюнкі... 
давайце ўсё... я добра сам схаваю... 


Тарас 
У мяне вершы ў сшытку. 
Пятроў 
Хутчэй 
давайце сшытак мне сюды! 
Тарас (выймае сшытак) 
Я знаю 
на памяць вершы гэты... Біе бяда, 
як што, дык іх у печ 
Пятроў (ускрыквае) 
Што вы!.. Дайце 
хутчэй, бо кожны міг... 
Тарас (здзіўлены) 
Навошта-ж вам 
бяду сабе дарэмна клікаць?! 


Я іх на памяць знаю. 
(Хоча ісці, але, Пятроў амальвыхапляе сшытак з Тарасарых руя). 


С. Галаваніўскі 


Пятроў 
Не!.. Чакайце! 
Я схаваю гэта ўсё... Бывайце... 


(Выбягае, схаваўшы сшытак. Калі ён раскрывае дзверы, у карчму 
ўрываацца раптам святло недалёкага пажару. Следам за тым ўзні- 
масдца крык шынкаркі). 


Шынкарка (убягаючы са двара) 
Гарыць! Ратуйце! 


Першы чумак (убягаючы) 
Панове, гарыць! 
(За ім з'яўляюрпа чумакі). 
Другі чумак 
Ратуйце, чумачэнькі! 
Тарас (усе імкнуцца да адкрытых дзвярэй) 
Панакайце 
(Чумакі супыняюцца). 
Куды-ж то вы? Ці панскае баліць 
вам, людзі добрыя, ці што? Бо з роту 


вырванае ў вас бярэ агнём! 
Што ўкрадзена--гарыць! 

Першы чумак 
Ці-ж мы гасіць 
збіраліся агонь той? Мы-ж яго 
распаліваць ўсе хочам! 


(Смех сярод чумакоў). 


Чацверты чумак 


Раздзьмухай, 
бо крадзена! 

Тарас 
То, людзі, наша ім, 
помста маленькая. Вы гляньце 
як асвяціла нам палі агнём! 
Як відна ўсё вакол! 


Чумакі 
Стагі леташнія! 
Стагі гараць! 


Тарас (заглядзеўшыся на 
Вы гляньце як відно! 
Нібы маланка неба асвяціла 
адзіны шлях тым, хто не бачыць! 
(Паварочваецца да ўсіх) 


Паэтава доля 


на той агонь дзівіцеся! Любіце 

агонь, хрышчоныя! Спапяліць 
агонь той троны, золата й кароны, 
дара й царат развее па зямлі... 
Скачы, бяда, вакол агню! Ды 
душы халодныя сагрэйце! 

(З дзвярэй на фоне пажару з'яўляюцча--прыетаў і палідэйскія 
страшнікі. Чумакі з песпадзяванкі адыходвяць назад, прапускаючы 
аца нананней Па уза), 

Прыстаў 
Хто тут з вас 
прыгонны Тарас Грыгоравіч Шэўчэнка? 


(Тарас выходзіць паперад). 


Імем яго вялікасці цара 
1 самаўладца усяе Расіі- 


Тарас 
Ну? 
Прыстаў 
Вы арыштаваны, 
Тарас 
Чаму? 
Прыстаў 
Вы сеялі крамолу. 


Тарас (дастаючы прыгоршчы пшаніцы) 


Не, пшаніцу... 
Прыстаў 

Вы мелі яшчэ што-небудзь пры сабе 
апроч сшытка? 

(Вымве Терасаў сшытак), 

Тарас (міжволі ўскрыквае) 
Пятроў 
Прыстаў (у дзверы салдатам) 

За мною! 
На караул! 


(Уваходзіць колькі паліцэйскіх і стоновярпа побач Тараса. Чумакё 
стаяць разгубленыя. У той чае у дзвярах з'яўляецца Іван. Адзін міг 
стаіць ён здзіўлены.) 
іван (раптам, ледзь не істэрычна) 

Не дайце, чумакі! 
ВааДа як гато 

Тарас (усхвалёван) 
Іване! 


Людзі, 


не дайце, застуліцеся!! 


Першы чумак 


С. Гапаваніўскі 


(Чумакі парываюдца ўперад, на іх кідаюдда стражнікі, ціевудь 
ік да сдяны прыкладамі). 
Стражнікі 
Назад! 


Тарас (працягнуў руку да івана, што ўвесь 
час стаіць ў дзвярах) 
Дзякуй, дружа... 
(Ёзан хоча пацалаваць руку). 


Што тэта, Іване! 

Сабака руку ліжа.. А табе-ж, 
табе-ж, Іване, сорамна! Чалавек-ка, 
чалавек-жа ты! 


Іван (слёзы ў яго на вачах) 


Дзякуй вам... Праз век я буду 

помніць гэты дзень... 

(Чумакі стаяць, бездапаможна прыхінуўшыся да едяны. Вакол 
Тараса стаядь вартавыя). 


Прыстаў (спацеўшы, гукае ў дзверы) 
Карэту! 
(Выходіца: Доўсая паўна), 
Першы чумак 
Ну, вось... сашлюць цяпер цябе... Сашлюць 
ў Сібір далёкі... за наша гора 


жыццё сваё загубіш там... Бывай, 
кабзару наш! 

(Пау за). 

іван 

А можа на Украіне 
не суджана табе спяваць больш... 
(Выдаючы). 
Бывай... 


(Паўза). 
Пава 


Мне адзінакава, ці буду 

На Украіне жыць пі не. 

Ці хто ўспомніць, ці забудуць 

Ў чужой халоднай старане 

Мне ўсё адно--ўсёроўна мне. 
няволі вырас між чужымі, 

1 неаплаканы свзімі, 

Ў няволі плачучы, памру, 

1 ўсё з сабою забяру-- 

Малога следа не пакіну. 

На нашай слаўнай Украіне, 


Паэтава доля 


На нашай--не сваёй зямлі. 
ў не спамяне бацька з сынам, 
Не скажа сыну ён: «малі, 
малі ты бога: «За Ўкраіну 
Яго замучылі калісь». 

Мне адзінакава, ці будзе 
Той сын маліціся, ці не 
Ды не ўсёроўна для мяне, 
Як Украіну злыя людзі 
Прыспяць, зладзеі, і яе 
Ў агні абкрадзеную збудзяць... 
Юх, не ўсёроўна для мяне. 


Трэці чумак (плачучы) 
Бывай, кабзару. 


Прыстаў (уваходзячы) 
На караулі! 


(Вартавыя агаляюць шаблі), 


Чумакі (галасы іх дрыжаць) 


Бывай, кабзару наш... 
Не забывай нас, добры чалавеча... 


Тарас (выходзячы) 


Не плачце, людзі!.. Пра мой лёс 

Не дужа забівайцеся!- -Памятайце, 

Што, як і я, вы жывеце ў турме: 

Ды я ў маленькай- усе-ж вы ў вялікай! 

(Выходзіць абкружаны паліцэйскімі, асветлены вялікім пажарам, 


што ўсё большь і больш ахапляе ўсё кругом. Паніклі чумакі. 
павольна корядца ў некаторых з іх па шчоках. Голасна рыдае, 


ліўшыся да дзвярэй Іван). 
КАНЕЦ. 


19, Полымя рэволецыі, ка, П, 


«Якуб Колас 
ШЭЎЧЭНКА І БЕЛАРУСКАЯ ПАЭЗІЯ 


Простая, хвалюючая дэталь з жыцця вялікага паэта: хлопчык- 
падлетак. гадоў, 15-16 У ліку дваровых памешчыка Энгельгардт, 
царскага чыноўніка, ідзе пехатой, «па этапу» з Варшавы ў Пецер- 
бург. Пан паехаў у карэце, а чэлядзь ідзе пехатой--навошта паву 
лішнія расходы? ЖХлопчык-падлетак прызначан для паслугі паме- 
шчыку-самадуру. На адной назе ў хлопчыка бот, другая нага босая» 
Яге разумны, удумлівы погляд спыняецца на малюнках прыроды. 
“Польшчы і Літвы, на мяккіх і розпастайных пейзажах Беларусі, якія. 
так часта змяняюцца. Ён нясе ў сваім сэрды нейкую затоеную, 
пяжкую думку. Дзесь далёка засталася яго родная, мілая «краіна. 
Яна сагравала яго бязрадаснае дзяцінства лагодным украінскім сон- 
цам. Ён не ведае, куды ён ідзе і куды наогул занясе яго суровы 
лёс. Ма фоне дарожных малюнкаў і спатканняў з новымі людзьмі, 
з незнаёмымі паселішчамі і гарадамі ён ўсюды і ўсюды бачыць адну 
агульную з'яву: заняволены, як і ён сам, народ і яго прыгнетапеляў, 
беднасць і раскошу, няволю і сваволле, Ён услухоўваецца ў гу- 
тарку, у расказы, у песні і думы народа, у якіх так модна гучыць 
адвечнае гора і нянавісць да паноў і чыноўнікаў. Яго маладое, чулае: 
сэрца, у якім злучыліся мільёны сэрцаў вялікага працоўнага народа, 
прагна ўбірае ў сябе гэта гора і нянавісць, гэтыя мары і надзеі на- 
рода, як убірае высушаная сухавеем зямля жыватворчую вільгаць 
навальнічных дажджоў. У блуканнях і дарогах з самага ранняга 
дзяцінства назірае жыццё юны “Гарас Шэўчэнка, геніяльны кабзар, 
украінскага народа. Так назбірваецца яго жыццёвае дасведчанне, 
так кшталтуецца крыніца яго чаруючай, своеасаблівай паэзіі, неад- 
лучна злітай з паэзіяй народа. Гэтым назіраннем народнага гора, 
гнёту і бяспраўя, пратэста і нянавісці да прыгнятацеляў азначаецца 
асноўны тон і характар яго паэзіі. 

Паэзія гэта блізкая і зразумелая 1 для беларускага народа, бо-ж. 
так многа агульнага 1 падобнага Ў гістарычных лёсах «беларусаў І 
украінцаў. І адны і другія ў аднолькавай ступені адчувалі гнёт літоў- 
скіх князёў 1 польскіх каралёў. Адны 1 другія на працягу доўгіх 
стагоддзяў сумесна змагаліся з сваімі прыгнятацелямі, польскімі па- 
мешчыкамі і магнатамі, Цэлы рад сялянскіх паўстанняў на Украіне 
1 Беларусі ішоў побач і рука ў руку. Так у паўднёвай часці Бела- 
русі, сумежнай з Украінай, сяляне сабралі вялікі «загон», атрад, не 
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чале якога стаў украінец, Мябаба. Яны палілі і грамілі панскія ся- 
дзібы і касрёлы. Разам з украінцамі змагаліся беларускія сяляне 
пад кіраўніцтвам Няпаліча, Хвесько, Міхненка, Крывашапкі і Гор- 
хушы. Гераічна біліся яны разам з украінскімі казакамі пад Гйн- 
скам, Мозырам. ш Бабруйскам. Яны гінулі ў няроўнай барацьбе з 
Польшчай. Для іх была лепей смерць, чым панскія здзекі і няволя 
Славутая Запарожская Сеч, дзе галеча, пяглавыя людзі знаходзі. 5 
прыпынак і схову ад непасільнага гаёгу сваіх прыцясніцеляў, як 
абяцаная зямля, вабіла да сябе непакорных людзей, што шукалі 
волі, не толькі з Ўкраіны, але і з Беларусі. Соцыяльнае бяспраўе 
1 напыянальны гнёт царскага самадзяржаўя з аднолькавай сілай 
клаліся на украінскі і беларускі працоўны народ. Гэта пастаянная 
1істарычная сувязь, гэта падабенства гістарычных умоў двух наро- 
даў і іх моўная блізасць налажылі" адбітак прыязні ў іх узаема- 
адносінах. Гэта-к агульнасць гістарычных лёсаў і іптарэсаў пара- 
джала і агульныя матывы народнай творчасці. Вось чаму паэзія 
Шэўчэнка, якая выпякала непасрэдна з жывых крыніц фальклора, 
А асабістага. назірання. жыдця, глыбока рэволюцыйна ая па сваёй сут- 
насці, шчырая і простая па форме, так горача ўспрыймалася пра- 
лоўнымі масамі беларускага народа і знаходзіла жывы водгук у яго 
сэрцы. Творы гепіяльнага украінскага кабзара, песняра і трыбуна 
прыгнечанага народа мелі шырокае распаўсюджанне сярод белару- 
скага народа і натуральна ўваходзілі ў залаты фонд яго творчасці. 


Народны паэт Беларусі, Янка Купала, упершыню пазнаёміўся з 
паэзіяй. Шэўчэнка з вуснаў свайго народа. Яшчэ ў дзяціныя леты 
запомніў ён песню кабзара з паэмы Шэўчэнка «Гайдамакі», не ве- 


даючы яе аўтара: 


От села до села 
Танці да музыкі. 


У длараволюцыйныя часы сярод вучнёўскай беларускай моладзў 
1 інтэлігенцыі, вышаўшай з гушчы працоўнага народа, асабліва ся- 
род. сельскага настаўніцтва песні "Гараса Шэўчэнка былі надзвычай 
папулярны, Шырокаю вядомасцю карысталіся песні «Раве та стогне 
Дніпр шырбкій», «Запавіт», «Ой, адна я, адна» і інш. Тэкст гэтых 
песень, асобныя словы і выразы падпадалі некаторым зменам. Ча- 
самі украйскае слова замянялася беларускім, або вымаўлялася на 
беларускі лад. Мекаторыя шэўчэнкаўскія песні выконваліся ў рускім 
тэксту, напрыклад, замест «Утоптала стежечку через яр» спявалі 
«Проторила я дорожку через яр». І словы і мелодыі гэтых песень 
заўсёды. рабілі моцнае ўражанне, як на самых выканаўцаў, так і на 
слухачоў. Непадробная шчырасць пачуція, глыбокая народнасць гэ- 
тых песень, задушэўная прастата і цеплыня, часамі авеяныя нейкім, 
чаруючым сумам, стваралі своеасаблівы настрой, модна краталі 1 
хвалявалі. Але захаплялася песнямі ІШэўчэнка не толькі інтэліген- 
дыя--іх спявалі Ў, народзе, змяніўшы іх згодна асаблівасцям свае 
мовы. Уплыў шэўчэнкаўскай паэзі на народную творчасць бела- 
рускага народа несумненны. На жаль нашы літаратуразнаўцы пра- 
йшлі міма гэтага факта і не даследавалі яго, Тым-жа часам шмат 
якія народныя беларускія песні яўна пераклікаюдца з многімі тво- 
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рамі геніяльнага украінскага паэта. Гэта--пёсні рэкруцкія, песні 
сірочай долі, чумацкія песні. Так, у Шэўчэнкі ў паэме «Сава»: 


Ой, привезлн да приёму 
Чуприну голати. 


У беларускай песні: 
Вязуць мяне ды прыёму. 
Ох. падбрылі, надгаліхі; 
На прасніду. пасадзілі... 


У. ІЦэўчэнкі ў той-жа паэме: 


Сталі хлопців 

В кайданы кувати 

Та повезлй да праему 
Битыми шляхами 

Пійшла й вдова з магерямя 
З дрібнымі слюзами- 


У беларускай песні 


Той дарожанькай рэкрут вядуць 
З калодкамі ды замкнёнымі, 
А за імі ўслед жанкі ідуць, 
Ідуць іканкі ды з дзіпяткамі. 


Такіх прыкладаў шмат, але і прыведзеных даволі, каб перака- 
нацца ў блізкасці творчасці беларускага народа да паэзіі Шэўчэнка, 
Ці магла маладая беларуская паэзія, цела і кроў ад народнай 
творчасці, вабраўшая ў сябе ў асобе яе найболей відных прадстаўні” 
коў рэволюцыйнчы і дэмакратычны дух яе, ці магла яна не пад- 
упасці пад уплыў роднай ёй і па зместу і па форме творчасці геніяль» 
нага украінскага паэта. Вядома, не. Ужо ў самых першых творах 
Якуба Коласа і Янкі Купалы адчуваецца гнеўны голас Гараса Шэў- 
чэнка, калі яны выступаюць супроць царскага прыгнечання, супроць 
багачоў, якія нажываюцца і будуюць свой дабрабыт на непасільнай 
працы працоўнага народа. У "Гараса Шэўчэнкі вучыліся яны зна- 
ходзіць гнеўныя і бязлітасныя словы, накіраваныя супроць прыгня-ў 
тацеляў народа, Вядомыя шэўчэнкаўскія вершы 
Думы моі, думы моі, 
Лахко мені з вамия! 


Нашчо стали на папері 
Сумныма рядами? 


выклікаюць цэлы рад аналагічных вершаў у беларускіх 
У Якуба Коласа: 

Ой, вы, думкі, думкі, 

Сабда Майго рааві 

іўзысыаеўааац 

Йі зы кім пасланы? 


У Янкі Купалы: 


Пеені мае, посві, 
Смуткаў маік дзеці! 
Калічк вам час прыдзе 
Весела вапеці? 
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Тыя-к шэўчэнкаўскія матывы чуюцца ў вершы Купалы «Де 
сваіх думак»: 
Думкі, думкі весялушкі! 
Скуль вы ўзяліся? 
Што ў душы, як тыя птушкі, 
Песняй завіліся? 


На тых-жа матывах напісан яго верш «Плачуць мае песні»: 


Жудка стогнуць рэкі, 
Узбуджаны вясною, 
Плачудь мае пееві, 
Галосяць са мною. 


У прыведзеных вершах уплыў, шэўчэнкаўскіх «Дум» на твор- 
часць названых паэтаў відавочны. Ён выражаецца не толькі ў шэў- 
чэнкаўскіх матывах, але, як мы бачым, і Ў самой форме. Гэты 
ўплыў ідзе шмат шырэй і глыбей. Найбольш поўна выяўляецца ён 
у дарэволюцыйнай творчасці Янкі Купалы. Першыя дзве кніжкі 
сваіх вершаў Купала выдае пад назваю «Малейка» і «Гусляр». У са- 
мых гэтых назвах адчуваепца пераклічка з шэўчэнкаўскім- -«Каб- 
зар». Шэўчэнка--любімы паэт Янкі Купалы. Тая зацікаўленасць, 
якую праяўляў і праяўляе Купала да вершаў геніяльнага кабзара, 
сведчыць аб гэтым. Яшчэ ў 1906 г. ён першы ў беларускай літара- 
туры перакладае творы “Гараса Шэўчэнка «Минают дні, минают 
ночи» на беларускую мову. У 1909 г. ў дзень дзевяностапяцігадо- 
вай даты з дня нараджэння вялікага паэта ён піша верш «Памяці 
Тараса Шэўчэнка» і сам сведчыць аб сваім захапленні паэзіяй Шэў- 
чэнка і аб уплыве яе на беларускую паэзію: 

І к нам тваё слоўка не раз далятала, 
Мы слухалі ўспешна, што бае сусед. 


У другім сваім вершы, таксама, прысвечаным ІЦэўчэнку, ён піша: 
Яго «бацькам" ахрысціла 
амятна Украйна. 

Эх, і ным будзь бацька мілым, 

Украінча слаўны! 
Пхывучы ў даль, твая песня 

Гасцінцам не вузкім 
Нашла лодгалае пачэсны 

Ў сэрцы беларускім. 

Праз свае пераклады ІШэўчэнка, над якімі Купала працуе даўно, 
ён пазнаёміў маладое пакаленне беларускіх паэтаў з паэзіяй вялі- 
кага украінскага паэта. і яны вучыліся паэтычнаму майстэрству Ў 
Шэўчэнкі. Адну з значных сваіх паэм, створаных у маладыя гады, 
Купала напісаў на украінскім матэрыяле, запазычыўшы яе сюжэт 
з запісаў беларускага фальклора. Паэма гэта называецца «Банда- 
роўна». Дзея адбываецца на Украіне. Асноўныя героі паэмы--пав 
Патоцкі з Канева, дэспат і нястрыманы распуснік, і маладая кра- 
суня-казачка, дочка Бандарэнкі. У карчме гуляе казачая моладзь, 
у тым ліку і Бандароўна. Паяўляецца пан Патоцкі са сваімі гайду- 
камі. Ён зварочвае ўвагу на Бандароўну і прыстае да яе. Абураная 
дзяўчына б'е пана па твару. Зняважаны пан Патоцкі ў ярасці вы- 
бятае склікаць сваю дружыну, каб адпомсціць казакам 1 Бандароўне 
за такую энявагу. Бандароўне раюць уцякаць і схавацца ад помсты 
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Патоцкага. Яе ловяць гайдукі і прыводзяць да Патоцкага. Патоцкі 
паказвае раскошна накрыты стол і ўсё багацце панскага палацу. 
Узяўшы набітую куляй стрэльбу, ён пытае, што выбірае яна, ці 
жыць з ім у гэтай раскошы, ці быць забітай, Гордая Бандароўна 
адхіляе ўсё гэта багацце і пана разам з ім. Патоцкі забівае яе. Гэта 
дзікая расправа з Бандароўнай выклікае абурэнне і паўстанне на- 
рода супроць панскага гвалту і свавольства, 

ўЗадымілі ў пажары 

Панскія сялібы, 

Палілася кроў ракою 

На лугі, на скібы”. 

Ў заканчвае Купала сваю паэму спасылкай, што аб горкім лёсе 
Бандароўны і аб тым часу засталіся толькі паданні ды песні ў на- 
родзе. ы 

7 Паэма гэта характэрна з пункту гледжання зацікаўленасці Янкі 
Купалы да Украіны. Месумненна, зацікаўленасць гэта выклікана 
паэзіяй Тараса Шэўчэнкі. Па-другое, яна характэрна і ў тых адно- 
сінах, што сюжэт яе быў запазычаны, як было адзначана, з фаль- 
клорных беларускіх запісаў. Месумненна таксама, што паданне аб 
Бандароўне перайшло да нас з Украіны. Ма тым-жа украінскім. ма- 
тэрыяле напісаў Купала і верш: «Я казак--не казак, што нагайкай 
свісціць, а казак, што калісь знаў, як волю любіць». Гэты верш 
з'яўляепца водгукам тых шэўчэнкаўскіх вершаў, у якіх апяваецца 
былая слава запарожскага свабодалюбівага казацтва. Дэлы рад дру- 
гіх твораў Янкі Купалы з'явіўся таксама ў выніку уплыву ШЬ»ў- 
чэнка. Верш Купалы «Перад вісельняй» пераклікаецца з паэмай 
Шэўчэнкі «Сон». Даволі прачытаць любую страфу купалаўскага 
верша, каб пераканацца Ў гэтым. 

.Прыблуды з-пад Невы крывавай! 
Калі адпомсціцесь, калі? 


За што стапталі маю славу? 
За што на вісельню ўзвялі? 


Увесь верш накіраван супроць дароў, дэспатаў 1 прыгнетацеляў 
народа, бо яны «закавалі ў ланцугі і суд, і праўду, 1 закон, а «рас- 
праву назвалі правам». Да гэтай-жа групы вершаў адносіцца і адна- 
іменны купалаўскі верш. У ім ёсць такія радкі: 


Я сніў. А ўсё як-бы на яве 

Кругом мяне жыле жыццём: 

Той абмываў, той нож крывавіў, 
Той спаў летаргу звадным сном. 
Спіхала ў долы праўду звада, 

За быт, за шчасце йшла вайа, 
Парад пягвуўся за парадам, 

ыла, умірала старана", 
(Янка Купала, т. УІ, стар. 117) 


Шэўчэнкаўскія матывы з той-ка паэмы «Сон» чуюпца і ў 
вершы Купалы: «І як тут ні смяяцца». 
«На небым зітрым сяеце 
Усяк жыве народ: 
Адзін жыве па людску, 
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Другі жыве, як скот. 
Адзін другім гандлююць, 
Купляюць як той квае»-- 
Падноскі падбіваюць 
Стаячаму пе раз“. 
(Я. Купала, т. І, стар. 150) 
Абодвы гэтыя вершы нагадваюць пачатак паэмы ІШэўчэнка 
«Сон». У 
«У всякого своя доля 
Г свій шлях широкнй: 
Той муруе, той руйнуе, 
Той не ситим оком 
За край світа зазирае 
Чи нема краіны, 
Шоб заграбаць і з собою 
Ваяль у домовину; 
Той тувами абірае 
Сват в Його хати, 
О той пяшком у куточку 
Гострить ніж на брата". 


Цэлая серыя другіх твораў беларускага паэта блізкая і родная 
творам вялікага украінскага паэта. Ў паэмах Шэўчэнкі «Меофіты», 
«Марыя» і ў іншых сустракаюцца радкі, поўныя іроніі і сарказму, 
накіраваныя супроць бога, які з патураннем пазірае па ўсякія зла 
чынствы, што чыняцца над народам. Гакія-ж творы ёсць і ў Янкі 
Купалы, як напрыклад «Цару неба і зямлі». Ёсць яны і ў паэме 
Якуба Коласа «Новая зямля». Родная Украіна, яе цяперашняе і 
гістарычнае мінулае, палкае замілаванне да яе, да свайго народу, 
сум і журба ў разлуцы з імі з незвычайнай мастацкай сілай і эмо- 
цыянальнасцю адбіты ў шмат якіх творах Тараса Шэўчэнкі. Гэ- 
тыя-ж пачуцці ў дачыненні да свае краіны выказаны і ў многіх 
вершах Янкі Купалы: «Я ад вас далёка, бацькоўскія гоні», «Мая 
малітва», «Крыўда» і шмат іншых. Злосна і бязлітасна бічуе Шэў- 
чэнка дэспатаўлароў і дармаеднае, тупое. духавенства, Гэтыя ма- 
тывы ў вялікай ступені ўласцівы і паэзі Янкі Купалы. У Шэўчэнкі 
мы знаходзім вершы, у якіх гучаць боль і горыч па адрасу сыноў 
сваёй краіны, якія забываюць пра яе. Усе гэтыя матывы гучаць і 
Ў шмат якіх вершах Купалы і Коласа Аб уплыве Шэўчэнкі на бела- 
рускую паэзію і ў прыватнасці на паэзію Янкі Купалы і Якуба Ко- 
ласа гаворыць і сама паэтычная форма іх твораў. Прыёмы паэтыч- 
нага паралелізма, уласцівага народнай творчасці, велёмі часта прад- 
стаўлены ў паэзіі ІЦэўчэнкі. Гэтыя-к прыёмы вельмі часта сустра- 
каюцца і ў беларускай паэзі. Напрыклад, у Шэўчэнкі ў . паэме 
«Таполя»: 

.Затебече саловейко. 
В хузі на каляні,-- 
Заспівае казаченько, 
Ходя по долині“. 


У Купалы ў вершы «Над ракою ў спакою». 


«Над ракою ў спакою 

Зацвітала каліна,-- 
сяле за ракою 

Вырастала дзяўчына”. 


Якуб Нолве 


У Шэўчэнка: 
«Не шебене соловойко 
Врауаіааівадсю 
Ні співае чорнабрыва, 
4 Стоя під вербою". 


У Купалы: 


«Перастала каліна 

Ў цвяточкі ўбірацца-- 
Перастала дзяўчына 

З зенаглядным страчацца", 


Такіх паралелізмаў, якія збліжаюць паэзію Шэўчэнкі з паэзіяй 
Купалы, можна знайсці шмат. Своеасаблівы рытм шэўчэнкаўскай 
паэзі, характэрны для яе семістопны харэй з цэзурай пасля чацвер- 
тай стапы, замена харэя ямбам або амфібрахіем, багатая інструмен- 
тоўка верша, мноства ўнутраніх рыфмаў,--усё гэта характэрна і для 
паэзіі Янкі Купалы. 

Агульныя матывы і трактоўка сірочай долі таксама збліжаюць 
паэзію Шэўчэнка з паэзіяй Купалы. Паэтычныя вобразы--русалкі, 
ведзьмы, прывіды, совы, элементы пейзажных зарысовак--курганы- 
магілы, крыжы, таполі, прыбярэжныя лозы, чарот, Днепр--усе гэ- 
тыя элементы ўласцівы беларускай паэзіі і, бясспрэчна, у значнай 
меры навеяны паэзіяй Шэўчэнкі. 

Гэтым кароткім аглядам далёка не поўна вычэрпваюцца агуль- 
ныя рысы, якія збліжаюць паэзію Шэўчэнкі з маладой беларускай 
паэзіяй. Беларуская паэзія расла і развівалася на аснове тых паэ- 
тычных мэтаімкненняў, якія так ярка выражаны ў творчасці вялі- 
кага украінскага народнага песняра-дэмакрата і рэволюцыянера, 
таксама як і на паэзіі вялікіх рускіх майстроў мастацкага слова, чыя 
творчасць сваімі карэннямі глыбока ўрастала ў шырокія пласты 
працоўнага народа. 

Глыбокія сляды ўплыву Шэўчэнкі носіць на сабе паэзія Паў- 
люка Труса. Гэта--паэт паслякастрычніцкага часу, малады і вельмі 
таленавіты, Але талент яго не паспеў расцвісці: Паўлюк Трус па- 
мёр дваддаціпяшігадовым юнаком. У скромнай маёмасці, што заста- 

лася пасля смерці юнака-паэта, захаваўся экземпляр «Кабзара». 
Гэта--болей чым настольная кніга Паўлюка Труса. Ён ніколі не 
раставаўся з ёю і насіў яе з сабою. Шматлікія паметкі ў тэксце 
кнігі сведчаць аб той увазе і замілаванні, з якімі ставіўся Трус да 
паэзіі вялікага паэта. Аб гэтым-жа сведчыць і той факт, што Трус 
амаль напамяць ведаў усяго «Кабзара», Вялікая Кастрычніцкая Се- 
дыялістычная рэволюцыя, зняўшы аковы царскай цэнзуры, шырока 
І гасцінна расчыніла дзверы магутнай паэзіі украінскага песняра Ё 
зрабіла яе здабыткам (усіх працоўных Совецкага Саюза. Ма паэзіі 
«Кабзара» рос і развіваўся паэтычны дар Паўлюка Труса. Пра- 
стаце, народнасці, музыцы верша і ўсяму таму зачараванню, што 
так падкупляе ў паэзіі Шэўчэнкі чытача, вучыўся ён у вялікага 
украінскага кабзара. Канву шмат якіх шэўчэнкаўскіх паэм кладзе 
ён у аснову сваіх твораў. Ён шырока і па майстэрску выкарыстоў- 
вае прыём Тараса Шэўчэнкі- уплятаць У ткань твору народныя 
лесні, умела падбіраючы іх і захоўваючы поўную гармонію паміж 
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імі і творам. Апроч лірычных. вершаў, напісаных з пачуццем са- 
праўднага паэта, вялікіх, у поўнай меры закончаных паэм з акрэ- 
сленай паэтычнай мэтаімкнёнасню ў Паўлюка Труса амаль што 
няма. Гэта- -эскізы, паэтычныя зарысоўкі, якія сведчаць аб паэтыч- 
ным дараванні Паўлюка Труса. У іх столькі цяплыні, шчырага паэ- 
тычнага пачуцця і столькі Шэўчэнкаўскага каларыту, што часамі 
трудна адрозніць іх ад шэўчэнкаўскіх вершаў. Украіна, украінскія 
«стэпы, курганы, хаты ў вішнёвых садах вельмі часта ўпамінаюцца 
ў вершах і няскончаных паэмах "Труса. ІМапрыклад, у яго паэме 
«Развітанне»: 
«Ты ўспомніш стэпы Украіны 
1 спевы звонкія дзяўчат. 
Настане ноч. Па-над далінай 
тумане дрэмлюць ветракі; 
Заводзяпь песню парубкі, 
І ў вішнях журарла хаціны, 
Маўчаць таполі ў далавах, 
А песня коцідца далёка, 
.Реве та стогнб Дніпр широкий, 
Сердитый вітер завыва". 


Тон і рытмічны рысунак паэзіі Шэўчэнкі з усёю яе свосасаблі- 
васцю, выкарыстоўванне характэрнага для Шэўчэнкі семістопнага 
харэя з дэзурай пасля чацвертай стапы, паэтычныя прыёмы пара- 
лелізма,--усё гэта шырока запазычана маладым беларускім паэтам 


у Тараса Шэўчэнкі. Вось, напрыклад, урывак з лепшай паэмы 
Паўлюка Труса «Дзесяты падмурак». 


Разышліся пад гарою 
Тры дарогі ў полі. 

а якой-жа тая доля? 
Па якой нядоля? 
Па якой-ка тое шчасце, 
А ці ліха- гора ў, 
Мяне стрэне на чужы! 
Стрэне й пагаворыць? 
Не каліна над вадою 
Пахіліла голае, 
Плача маці сярод поля, 
Праклінае долюе 


Ад Шэўчэнкі. запазычае Трус прыём пачынаць новы радок 
верша словам, якім канчаецца папярэдні радок. Напрыклад, у Шэў- 
дэнкі ў вершы «На вечную памяць Катлярэўскаму»: 


уСонра гріе, ветер віе 
З поля на даліну, 

Над вадою гне з вярбою 
Червону каліна; 

На каліне оданоке 
Гніздочко гойдае, 


«Пахіліла над вадою 
Тонкі стан каліна, 
Пад калінаю дзяўчываг» 

(Цячэ рэчка з-пад явару). 


Якуб Колас 


У прыведзеных прыкладах зварачае на сябе ўвагу не толькі 
тэкстуальная блізкасць Труса да Шэўчэнкі, але і запазычанне шэў- 
чэнкаўскіх вобразаў. У гэтым запазычанні Трус ідзе далей. Часамі 
ён палкам бярэ шэўчэнкаўскія радкі і нават цэлыя строфы, некалькі 
вар'іруючы іх. Напрыклад, у Шэўчэнкі: 


«Сонца гріе, ветер віе. 
поле на даліну». 


У Труса: 


Веюдь вятры, ветравінне 
З поля на даліну, 


У Шэўчэнкі: 
Вітер в гаі нагінае 
Лозу І таполю, 
(“Мар'яна чарніца") 
У Труса: 


Водер ў гаю нагінае 
Тонкую каліну» 


У Шэўчэйкі 


»Вітер з гаем размовляе, 
Шепче з осокою, 

Плыве човен па Дунаю 
Один за водою, 

Плыве човен воды побві 


Плыве човен вады повен, 
Ясвен апаўночы, 

Завялі, закрасавалі 

Твае кары вочы, 


Такіх прыкладаў шмат можна знайсці ў паэзіі Труса. Такі 
чыпам уплыў Шэўчэнкі на творчасць маладога беларускага паэта 
дужа вялікі. Гэты ўплыў ідзе і па лініі паказу жаночых вобразаў, 
паэтычных прыёмаў--паралелізмы, зачынанне новага радка слова: 
папярэдняй, уставачныя народныя песні, паэтычныя паўторы,- і п 
ліній. пейзажных зарысовак, рытмічных рысункаў 'і запазычання 
асобных вобразаў, цэлых радкоў, а часамі і строф, 

Вельмі любіў і высока расцэньваў паэзію ПШэўчэнкі другі бела, 
рускі паэт, Максім Багдановіч, выдатны майстар паэтычнага словах 
1 ўдумлівы крытык. Таксама, як і Паўлюк Трус, Багдановіч памёй 
у маладым веку. Роўна дваццаць пяць гадоў таму назад ён напіса 
два артыкулы, прысвечаныя геніяльнаму аўтару «Кабзара». Адзі 
артыкул называецца «Краса і сіла»--вопыт даследавання верш 
Т. Шэўчэнкі. Абодвы артыкулы напісаны ла рускі. Свой першы ар! 
тыкул Багдановіч пачынае словамі: 

«Ёсць зоры, якія так блізкі адна да другой і так роўна злучаюдц 
сваё святло, што здаюцца нам адным непарыўным дэлым. «Падвой: 
нымі зорамі» называюцца гэтыя свяцілы. іх лёс стаў лёсам музы 
Шэўчэнка і украінскай народнай паэзіі: падвойнай зоркай свецяц 
яны ў свеце мастацтва і хараства». 
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Багдановіч прыводзіць выказванне праф. Кастамарова аб Шэў- ” 
чэнку, што «Шэўчэнка, як паэт, гэта быў сам народ, прадоўжваючы 
сваю паэтычную творчасць, штэ «песня Шэўчэнкі была сама па 
сабе народная песня, толькі новая, такая песня, якую цяпер мог 
заспяваць цэлы народ». Гэтую меткую выразу, зробленую, як кажа 
Багдановіч, на вока, трэба выверыць шляхам аналіза творчасці 
Шэўчэнкі. І ён ставіць прад сабою задачу--даць аналіз верша 
Украінскага генія і выясніць сродкі паэтычнага ўплыву, які мае ў 
сабе гэты верш. Зрабіўшы падробны апаліз рытмікі паэзіі ІШэў- 
чэнкі, адзначыўшы яе спецыфічныя асаблівасці, Багдановіч пры- 
ходзіць да вываду, піто «у асобе ІЦэўчэнкі сусветная літаратура мае 
паэта з вершам меладычным і зграбным, паэта, які хараство сваіх 
твораў будаваў не на сродках паэтычнага ўплыву, што б'юць у 
Вочы, а наадварот--на сродках найболей тонкіх: асанансах, алітара- 
цыях, унутраных рыфмах; паэт, які да гэтага хараства адзначаных 
элементаў верша далучыў яшчэ незвычайную сілу сваіх рытмаў, а 
таксама арыгінальнасць, жывасць і грацыёзнасць рознастайных 
метраў». Па ліку ўнутраных рыфм Багдановіч не знаходзіць у ру- 
скай літаратуры паэта, роўнага Шэўчэнку. «Як раз тут- -гаворыць 
Багдановіч--у, гэтай вобласці верша і выясняешца, быпь можа, най- 
болей дасканала ўсё топкае хараство паэзіі Шэўчэнкі: звонку про- 
стая, скромная, яна поўна ўнутраным, прыхаваным, не кожнаму 
зроку даступным, прыгожаствам», 

Так адэньваў Багдановіч паэзію геніяльнага кабзара. У другім 
сваім артыкуле, прысвечаным стагоддзю з дня нараджэння Шэў. 
чэнкі, Максім Багдановіч гаворыдь аб агульна-людскім значэнні 
твораў вялікага украінскага паэта. «Пэўна -піша Багдановіч, тыя 
глыбока-нацыянальныя формы, у якіх заключан гэты агульна людскі 
Змест, шмат болей скажуць сэрду украінца, чым чалавеку іншай на- 
роднасці. Але і гэтаму апошняму ІЦэўчэнка не будзе чужым і пе- 
зразумелым, і ў яго душы творы украінскага паэта знойдуць сабе 
“водгук, бо над ім своеасабліваю чэканкаю хаваецца поўнацэнны ме- 
тал духоўнай культуры, агульнай усім цывілізаваным народам». 

Максім Багдановіч займаўся таксама перакладам вершаў Іэў- 
чэнкі на рускую мову. Ён пераклаў вершы- «Кастамарову», «У ня- 
волі», «У няволі цяжка», «І неба няўмыта», «Гатова, паруў распус- 
цілі». Пераклады зроблены з той увагаю, з якою наогул ставіўся 
Багдановіч да твораў Шэўчэнкі. 

Вось у агульных рысах агляд асноўных момантаў уплыву ІШэў- 
аф счэнкі на маладую беларускую паэзію. Як мы бачым, уплыў гэты 
Мсзельмі значны, і Шэўчэнку належыць пачэснае месца ў фармаванні 
нашай паэзіі. Гэты агляд--першая спроба даследваць ролю Шэў- 
“чэнкі ў развіцці беларускай паэзіі. Агляд далёка не пэўны і праілю- 
страваны галоўным чынам паэзіяй Янкі Купалы, Якуба Коласа і 
о Труса і то далёка не ў поўнай меры. ў 
І Сто дваццаціпяцігоддзе з дня нараджэння Т. Г. Шэўчэнкі вы- 
«е клікала вялікую зацікаўленасць. з боку беларускіх паэтаў да літа- 
а ратурнай спадчыны песняра украінскага народа. Горача адгукнуліся 
яны на гэту слаўную дату. Яны паставілі перад сабою задачу--даць 
а поўны і поўнацэнны пераклад «Кабзара» на беларускую мову. Бела- 
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рускі народ, які спяваў і спявае песні Шэўчэнкі, часта не ведаючы 
іх аўтара, мае права патрабаваць ад сваіх паэтаў даць яму любімую 
ім паэзію песняра вялікага суседняга народа на беларускай мове, 
даць яе ва ўсім яе чаруючым харастве, глыбіні і сіле, ва ўсім 
своеасаблівым яе бляску. Работа над перакладам «Кабзара» яшчэ 
болей зблізіла нашых паэтаў з творчасцю ІШэўчэнкі. Уся магут- 
насць і глыбіня яго паэзіі, дзівоснае багацце фарбаў і гукаў адз 
крыліся нам у гэтай рабоце, у працэсе пераадольвання тых часамі 
агромных труднасцей, з якімі звязана перадача вершаў Шэўчэнкі 
на беларускую мову, не гледзячы на блізкасць украінскай 1 бела” 
рускай мовы. Мы імкнуліся даць пераклад блізкі да арыгінала, за- 
хаваўшы ўсе асаблівасці паэтычных прыёмаў, паэтычную прастату 
і яснасць, музыку і напеўнасць шэўчэнкаўскай паэзі. Мы ўважна] 
і многа працавалі, пераадольваючы ўсе труднасці пераклада, маючы 
на ўвазе даць сапраўднага ШШэўчэнку на беларускай мове, Гэтыя 
труднасці ў асноўным, як мне здаецца, пераадолены. 

Тарас Грыгоравіч Шэўчэнка, чыя муза была цалкам аддана на- 
роду, непахісны змагар за народную справу, паэт, які меў поўнае] 
права сказаць, зварочваючыся да сваёй суровай долі: 

«Не хітравалі мы з табою, 
Мы проста Йшлі. У нае няма 
Няпраўды зерня за сабою" 


у нашы дні вырысоўваецца ва ўвесь свой гігантскі паэтычны рос 


перад многанацыянальным, многамільённым совецкім чытачом. Ён 
па дастоінству і па праву займае месца з Пушкіным, Мінкевічам 
Гётэ, з Сулейманам Стальскім, з Мекрасавым і Шота Руставелі. 
Свабодны совецкі народ, як ніякі іншы ў свеце, цэніць шчырых 
вялікіх сыноў чалавецтва, вялікіх мастакоў слова ўсіх вякоў і на: 
родаў, бо совецкі народ--дастойны наследнік агульналюдской куль 
луры, 
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ЗЯМЛЯ Ў ЯРМЕ 
ХУ 


. Ройскі вярталіся з кірмаша досыць рана--няўдалы быў кірмаш, 

Г не было чаго рабіць у мястэчку, Ройечыха нецярпліва панукала 
мужа: 

-- Ды сцебані ты гнедага! Валачэцца, нібы тры дні не еў! 

-- Куды спяшацца? Яшчэ рана, паспее да часу. 

-- Владыслаў даўно вярнуўся. 

-. Таму што яны выехалі да свету, куды раней за нас. 

-- Сцебані яго пугай, не шкадуй! 

С Ты хочаш, каб кляча па такому пяску трушком бегла? Па- 
глядзі, як потам прабрала! Няхай ужо валачэцца, як можа. 
Не на пажар нам спяшацца... 

-- Ты ніколі не спяшаешся... 

А ты вельмі прыткая стала! То не адцягнеш цябе ад куфраў, 
а сёння раптам загарэлася... 

Яна злосна папіснула плячыма і выперла пот з ілба канцом 
карычневай хусткі. 

-- Ну і спякота! 

Конь ледзьве валачыўся па пясчанай дарозе. Войечыха неспа- 
койна ёрзала на месцы: 

-- Ва ўзгоркам дарога нібы лягчэйшая... 

22 Куды там. Адзін пясок. 

І Скрыпелі дрэнна змазаныя колы. Фойек сонна гайдаўся на ся- 
Г дзенні, адганяючы час ад часу аваднёў, якія густа абляпілі гнедага. 

Жонь уздрыгваў і тоненькая нітачка крыві выцякала з пакусанага 
“месца. 

-2 Кусаюць як... 

22 Дождж будзе, не інакш... 

2 Адкуль яму ўзяцца.. Ма небе ні хмарынкі. 

Сонца павольна схілялася да захаду, павеяла ўжо перадвячэрняй 
прахалодай, калі дабраліся, нарэшце, да вёскі. Ройечыха ажывілася: 

-- Спыні каля Зоські... Язджай памалу дахаты, я зараз прыбягу. 

Ён здзівіўся: 

0-2» Падганяла мяне, падганяла, а цяпер па хатах уздумала 
“- бегаць? 


2 Канец, пачатак гл. у М 2. 
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-- Зоська прасіла спытацца наконт шалі, пайду скажу ёй... 

-- Глядзі, не сядзі доўга, пара вячэрац 

-- Як толькі пад'едзеш, я тут і прыбягу,--запэўняла Ройечыха., 
здазячы з воза перад хатай сястры. 

Ён спебануў каня і паехаў. 

Зоська скрабла ў сенях бульбу. 

-- В кірмашу? Купіла чаго? 

-- Так, глупства... Дарагоўля была сёння- жах. Адам узяў ме- 
рачку жыта і крыху сала, затое што я чула ў горадзе... 

/ Зоська апусціла скрабок на калені: 

-- Што? 

-- Наконт Анны. Вось дык пуда. 4 

Зоська слухала, разявіўшы рот. Потым ускочыла з табурэта-- 
бульбяныя лушпайкі рассыпаліся па падлозе; куронак, што спакойна 
шукаў ежы, залапатаў крылцамі. 

-- Пачакай, пачакай, трэба сказаць Юзефовай! 

Вышла на парог і, абапёршыся рукамі аб касяк, крыкнула ў су- 
седні агарод: 

-- Юзефова, Юзефова, хадзі сюды на хвілінку! Што я скажу 
табе... 

Змарнелая невысокая бабка выпрасталася над градкай буракоў: 

с Іду, іду! ў 

паркія вочы Зоські ўгледзелі мільгануўшы на дарозе блакітны 
фартух 

-- Галінская, Галінская, на хвілінку... 

Абедзьве ўвайшлі ў сепі. Ройечыха расселася на нізкім табурэце 
і для большай важнасці шмыгнула носам. 

-- Вось паслухайце. Сястра прыехала з кірмашу, даведалася 
там наконт Анны... 

-- Валацужкі той? 

-- Ну, але! 

Ройечыха ўселася выгодней і пачала расказваць: 

-- Пайшла я ў краму па сала, а Весялоўская і пытаецца... 

-- Якая Весялоўская? 

-- Агнешка! Тая, што з Мацькова пайшла за муляра ў Ліпкі» 
хіба не ведаеш? 

-- Ёсць і другая... 

-- З Бржэгаў? Ме, не яна. Дык вось пытаецца ў мяне гэтая 
Весялоўская: «Думайка ў Калінах цяпер жыве?» Якая Думайка?-- 
кажу, 

-- Ды ў Анны-ж прозвішча- Думай. 

--А я хіба ведала? Не ведала. Толькі потым слова за словам 
зразумела я, што гаворка пра яе. І цяпер ведаю ўсё. 

Галовы а абса да яе шчытным колам: 

Што» Што? 


-- Яна расказала мне, як усё было. Гэта Анна з рапух, што 
ля Ліпак. У яе бацькі быў там морг ці два, але ўсё адышло да 
брата, не ёй, 

-- Ну і што-н? 
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-2 Ды нічога. Жыў у Рапухах Міхаіл Каня можа ты, Зоська» 
памятаеш, бацька яшчэ купіў у яго свінню... 

-- Не памятаю... 

-- Купіў, купіў, мы тады яшчэ не былі замужам, 

-- Ну, і штолмк? 

В -- Ды нічога. У гэтага Кані была баба, а дзяцей у іх не было. 
Ён прагнаў бабу і пачаў жыць з Аннай. 

-- А. божухна! 

: -- Праўду кажу, так расказвала мне Весялоўская, а яна ведае. 
(Адтуль да Рапух бліжэй, чым ад нас да Мацькова. І Каня заўсёды 
Гвазіў у Ліпкі свіней... 

-- Ну і штолк? 
-- Ды нічога. Пажыла яна з ім гады два, а можа і больш... 

Ф Адзін раз узваліў Каня свінню на воз, надарваўся і памёр--месяцы 
два назад. А як памёр, прыт яго баба з братамі 1 гарагарай 


Ва літасцівы. з 
-- Прыйшла ў тую пару да нас і парадзіла сярод дарогі. Вось 


1 ўсё! 
- Запыхаўшыся, Ройечыха перадыхнула і ўрачыстуючы паглядзела 
ўважлівым позіркам на слухаўшых яе баб. 
-- Так і прагналі? 
-- Так і прагналі! А то як-жа? Было там яе дабро? Мі каліва! 


Усё засталося жойцы, 
ЗА Каня той багаты быў? 
-- Дзіва што! Свінямі гандляваў і зямлі багата, і дом, Веся- 
лоўская казала--каменны. 
І ўсё бабе засталося? 
-- Усё да каліва! Дзяцей у яе не было. 
-- Ватое Анна за два гады ўволю пакарысталася ўсіл 
-- А цяпер прагналі яе... 
22 І заслужыла! І на дарогу здорава наламалі ёй хваста, Дзіва! 
З жанатым сышлася, бадай, ведала, што ў яго ёсць баба, 
-- Проста дзівішся, што толькі робіпда! Так без усякага сораму. 
1 жыла з жанатым? 
-- Так і жыла. 
-- Як толькі жонка дапусціла... 
( --А што было рабіць? Затое, як памёр, зараз і вярнулася на 
сваю гаспадарку... 
-- Дом, кажаш, каменны? 
-- Каменны, Весялоўская казала. 
Ківалі галовамі, вельмі здзіўляліся: 
-- У каменным доме жыла, а дяпер як давялося 
Пасярод дарогі раджаць... 
Калі-б Каня жывы быў, і дагэтуль паняй сядзела-б... 
Лепш чым раней, таму што быў-бы дзіцёнак, а Каня аж ка- 
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ОА былі чуткі, нібы яна з панам звязалася, што жыў на 
“дачы... 

-- Зусім не пан гэта, а Міхаіл Каня з Рацух. 

-- Ну і справы... 

Ройечыха глянула за парог і ўскочыла з месца: 

-- А божухна мой, сяджу я, сяджу, а тут ужо і вечар нады- 
шоў. Пара ў хату. Зоська, прыходзь заўтра лён палоць. 

-- Прыду, толькі папазней, як дома ўпраўлюся. 

-- Не падманіш? 

-- Ды прыду-ж, і Сташкаву бабу прывяду. 

-- Добра, мілая. 

Ройечыха выйшла, за ёю Галінская і Юзефова. Праз хвіліну з 
саду Галінскіх пачулася: 

-- Кацярына, хадзі, мілая, сюды, што я табе скажу! 

-- Казімірова, чула ты? 

-- Зоська, што казала табе Ройечыха? 

Шушуканнем, шалясценнем, шопатам панеслася па вёсцы навіна, 
Бабы пляткарылі за парканамі, над, пераплотамі паточаных чарвямі 
садоў. У здзіўленні шырока раззяўлялі раты, усплёсквалі пакараба- 
чанымі ад работы рукамі: 

-- Божа літаслівы 

-2- Ды штож-к гэта робіцца? 

-- Хто-к гэта бачыў? 

Плёткі аб Анне даходзілі да вушэй Вінцэнта, незалежна ад яго 
волі. Ройечыха, а за ёю і другія, заўсёды ўмелі спрытна ўставіць 
слоўца, намякнуць, навесці на падазрэнне, Анна гатавала настаўніку 
абеды, мыла бялізну,--няхай ён хоць ведае, з кім мае справу. І Він- 
цэнт у замяшанні лавіў сябе на думцы, што гэта абыходзіла яму 
больш, чым варта было-б. Ён скосу прыглядаўся да Анны, калі яна 
прыбірала ў пакоі, ахайная, ціхая, спрытнымі рухамі складала кнігі, 
а ураджонай грацыяй падмятала падлогу, хутка прыводзіла пакой 
у належны парадак. Часам прыносіла кветкі і ставіла на стол у глі- 
няным збанку. К 

-- Лягчэй становіцца, калі паглядзіш на кветкі--казала сваім 
пявучым голасам, і Вінцэнт здзіўляўся, як гэта яму самому не 
прыйшло ў галаву. Сапраўды: пакой нібы святлеў, расквечваўся 
фарбамі, пачынаў пахнуць не смуродам, што ішоў з двара, а нагрэ- 
тым лугам. е 
.-- Што, каб гаспадары пасадзілі тут у садку якіх-небудзь кве- 
так, а то ўсё--буракі і буракі. Хоць адну градку перад вокнамі. 

-- Вы любіце кветкіў 

22 Вельмі. Хто іх не любіць?--са здзіўленнем узняла. яна на 
Вінцэнта вялікія шэрыя вочы. 

Настаўнік замяшаўся. Старанна ўнікаў яе позірку--баяўся, што 
яна прачытае ў яго вачах тое, чаго не трэба. Заўважыць, як ён гля- 
дзіць на яе грудзі, што выразна вырысоўваюцца пад блузкай, на 
круглую белую шыю. 

“Па сутнасці, хто яна такая?--казаў ён сабе з раздражненнем. -- 
Вясковая дзеўка, як і іншыя, і не толькі прыжыла незаконнае дзіцё, 
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Мыдляржыха таропка дастала з-пад шалі сала і хлеб, нават 
Г сама здзівілася, што не згубіла ўсяго, калі без памяці бегла. сюды 
з лесу. Дзеці ўміг абступілі яе. У Зоські было іх пяцёра і яна па- 
“ дзяліла ежу, пакінуўшы таксама для Зоські: 
І -- Еш, еш падмацуйся. А дзе-к твой? 
І -- Мужыкі раюцца са старшынёй Ды аб чым тут раіцца, божа 


і міласлівы, нічога ие засталося ад вёскі. У Банахаў згарэла дзіцё, а 

[каваля так абпаліла, што, бадай, да вечара яе дажыве. У лрусіх не 

“лепш... Згарэла старая Вансячых: 

і -- Ды што ты? 

і -- Яна не магла ўжо крануцца з месца, з вясны ляжала як бер- 

Гвяно, ды хіба быў у каго час успомніць пра яе? Кожны ратаваўся, 

Г ледзьве дзяцей паспелі выцягнуць. Сярод ночы-к загарэлася, ад 
каваля пайшло, прадаваў позна;--з гэтага, відаць, і пачалося. Але 
бог пакараў ужо яго... Так абгарэў, што глядзець страшна... Хапаў. 
з агня, што папала, ды хіба гэта паможа? Як шуганула адразу, як 
ірвануў вецер, так адну хвіліну ўсё агнём і ахапіла... 

Яна марудна жавала хлеб, і буйныя слёзы каціліся па закопча- 
наму твару. 

На лузе воддаль мужыкі раіліся са старшынёй. 

-- Трэба нешта рабіць. Так нельга пакінуць: бабы, дзеці, а 
туті--голае неба і голая зямля, 

Стары Верціох пачасаў сівую галаву, упоперак якой працягнуўся 
шырокі крывавы рубец: 

-- Нічога іншага мы не прыдумаем, як толькі трэба табе, Ра- 
ман, ісці ў Остржэнь, да графа. 

Не вельмі гэта было да душы мужыкам. Але яны ведалі, што 
Ў графа былі нейкія справы са старшынёй можа і ўдасца яму вы- 
прасіць дапамогі. 

-- Даў-бы колькі вазоў бульбы ды хлеба трохі. 

-- Так ён табе і дасць... “Трымай кішэню, 

-- А што яму? На дзесятак бровараў хопіць.. Мог-бы і Бржэ- 
гам дадь хоць колькі.. 

-- Ходзяць адсюль да яго на работу, шмат каму вінен. 

г. Шыдлоўну другі год не плоціць. 

-- Яніцкім саломай хацеў заплаціць... 

2 Няхай-бы даў хоць саломы... Хлеба ў яго багата. Сонца не 
спаліла, не такая глеба. А нам дяпер няма на віто легчы, няма 
на чым спаць, ды дзяцей колькі... 

Вядомая рэч, і салома згадзіцца... 

Перш чым заплоцяць страхавыя, змучыцца народ дашчэнту. 

і без таго зімой пойдзем жабраваць да вясны... 

“Трэба напісаць прашэнне ў старастат: калі згарэла Стахоўка, 
памаглі... А 

-2 У старастат--сваім чарадом, а да графа таксама не абмінеш 
ісці 

Старшыня доўга думаў, чухаў патыліпу- 

-- Пайсці можна.. Дасць--добра, не дасць--што зробіш. Гала- 
вой сцяны не праб'еш. Ды як мне іс аднаму? Вызначце некалькі 
чалавек, разам і пойдзем, дэлегапыяй. 


Ванда Васілеўская 


Доўга спрачаліся, перш чым вырашылі, каму ісці. Выбралі Вер- 
діоха, Скалку, Лазінскага, Кухарчука, а бабы з вялікім крыкам пра- 
піхнулі Скалчыху: 

2. Няхай і баба ідзе! А Скалчыха за словам у кішэню не па- 
лезе: раскажа што і як. Яна бабскія справы лепш за мужыкоў ула- 
Вацы 

5ў Мацькова прыслалі коней, і дэлегаты на двух падводах па- 
ехалі ў Остржэнь, да графа з просьбай. 

Але з усіх дзён, якія яны маглі выбраць, гэтыя падыходзілі най- 
менш, Таму што якраз напярэдадні раніцой прыбегла да Остржэнь- 
скага ўпраўляючага дзяўчына, што прадавала на агародзе. Ён насілу. 
абуджаўся ад сна, не разумеючы, у чым справа: 

З. Што я вам скажу, пане ўпраўляючы... Дрэўцы за паркам... 
усе як ёсць да адзінага, пане ўпраўляючы... 

Ён ускочыў, нарэшце, на ногі. Шпарка напягнуў штаны, дрыжа- 
чымі рукамі. зашпільваў пояс, не пападаючы гузікам у пятлю, 

-2-. Усе? 

-- Усе да аднаго... . Гляджу... думала, што здаецца мне. Тое пі 
не тое месца? Зусім па-іншаму ўсё стала.,, 

На твары дзяўчыны быў жах і нібы радасць. Яна. верашчала не 
сціхаючы, і кроплі сліны распырскваліся ва ўсе бакі, 

-- Бяжы па вартаўніка, я пайду Ў замак, 

-- Божухна, злітуйся, што-ж гэта будзе, як даведаецда граф. 

-- А табе што да гэтага?- гаркнуў на яе ўпраўляючы і ад на- 
тугі жылы вяроўкамі ўздуліся ў яго на ілбу---Глядзі за сабой, гэта 
цябе не тычыцца... 

Яна шарахнулася і пабегла да баракаў. Мавіна распірала яе, яна 
гатова была крычаць на ўсё горла аб тым, што здарылася, але бая- 
лася ўпраўляючага. Пабегла стараною, удоўж радоў высокіх парэ” 
чак, што стаялі ў агні чырвоных ягад, нарэдкасць урадзіўшых сёлета. 

Упраўляючы гутарыў тым часам з лакеем. 

-- Мабыць спіць. Нічога не чуваць 

-- А ты пастукай, Мне трэба зараз-жа бачыць яго! 

З Не загадана ўваходзіць, пакуль не пакліча, хіба вы не ве- 
даеце, пане ўпраўляючы? 

2. Вагадваю табе, галава садовая, пастукай! Я адказваю! Скажы, 
што трэба бачыць яго “зараз-жа! 

(Ануфрый пачухаў сівую патыліцу і маруднымі шаркаючымі кро- 
камі асцярожна падышоў да дзвярэй. Але з-за дзвярэй пачуўся 
ўжо вокліч: 

-- Ануфрый! 

Лакей таропка адчыніў дзверы. 

2 ІЦто там за шум? 

-- Пан упраўляюзы прышоў, ваша сіяцельства. 

-- Чаму такая спешнасць? Прасі! 

Упраўляючы ўвайшоў, нізка кланяючыся. Ме гледзячы на поў» 
адзетага графа Остржэньскага, разгублена блукаючы вачыма па 
квяпістаму дывану, далажыў: 

-- Ваша сіяцельства, уначы зрэзалі прышчэпы за паркам. 

2. Прышчэпы? Тыя, што нядаўна пасадзілі? 


і лай 
кані 
пасаў 
рка 


рыха 


-- Так точна. 

-- Багата? 

Упраўляючы замяўся. Мекалькі хвілін стаяў з адкрытым ротам, 
гперабіраючы ў руках шапку. 

-- Усе? 

-- Усе. Сякерай пасеклі, 

Граф таропка пачаў апранацца. Твар яго пацямнеў, наліўся 
тневам. 

-- Дзе вартаўнік? 

-- Я паслаў па яго, зараз прыдзе. 

-- Звольніць зараз-ка! 

Слухаюся, ваша сіяцельства! 
Садоўнік? 

яшчэ не бачыў яго. 
Звольніць зараз-жа! 

Упраўляючы раскрыў рот і закрыў, не сказаўшы чі слова, толькі 
гекосу глянуў на хмурны, вялікі, азызлы твар графа. 

-- Ідзем! 

-- Слухаюся, ваша сіяцельства. 

Агарод і парк стаялі яшчэ ў сівай расе, Бледнай зелянінай і бла- 
хітнасдю ільсліліся доўгія грады гародніны, што цягнуліся да вул- 
ляў пчольніка. У парку ўвайшлі ў вільготную прахалоду, нібы ў 
джунглі, Велізарныя ліпы, што шырока раскінулі свае галіны, шмат» 
зяковыя дубы і больш нізкія акацыі змыкаліся над галавой непра- 
нікальным купалам, спежка ішла зялёным танелем і вывяла на ад- 
крытую прастору, на шырокія палі, што сыходзілі ўсё ніжэй, да 
істужкі Буга. 

Граф здалёк убачыў дрэўцы. Яны ляжалі на зямлі, пасярод, паса- 
джанай тут простай і кучаравай капусты, роўнымі радамі, як са- 
джалі іх два гады назад. Граф нахіліўся і ўважліва разглядаў пянёк. 
Ён быў падрэзаны роўна, адным дужым узмахам сякеры, Свяцілася 
белая драўпіна--вільготная рана дрэва, тырчалі ўгору тонкія яшчэ, 
дробныя галінкі. Граф выпрастаўся, ахапіў позіркам усю прастору, 
адрэзак поля да суседніх узгоркаў--дзесяць моргаў зямлі, Усё было 
гладка, роўна. Ля самай зямлі кучаравілася сталлю і сінню капуста, 
і нічога не ўзвышалася над ёю. Граф ішоў павольна, часам спыняю-, 
чыся нібы па могілках. Палягло ўсё: кальвілі, залатыя і шэрыя ра- 
неты, розмарыны, не пашкадавалі нават райскіх яблыняк, што гэтай. 
гвясной стаялі ўжо ў ружовай імгле квітнення. 

-- Вы аглядзелі сляды? 

-- Сляды ёсць. Ці не ўгодна вашаму сіяцельству зірнупэ?.. 

-- Што ты паказваеш мне, дурніца? Гэта-к конскія капыты! ім 
гне было чаго рабіць тут з коньмі, усё на месцы, нічога не ўвеэлі--- 
“такія былі міласлівыя! й 

Упраўляючы пабарвовеў, 

-- На ўсёй прасторы іншых слядоў няма, ваша сіяпельства. 

2. Вдурэў ты? 

-- Прашу. вас саміх паглядзець, ваша сіяцельства. 

Па мяккай, старанна апрацаванай для пасадкі гародніны зямлі, 

ёшлі конскія сляды, адзін за другім, нібы чалавечыя крокі. 


Ванда ВБВасілеўсиая 


-- Яны прывязвалі да ног капыты. 

Граф жаваў канец доўгага пажоўклага вуса. 

-- Паведаміць паліцыю! 

2 Слухаюся, ваша сіяцельства. 

-- Дзе вартаўнік? 

-- Вунь ідзе. 

Ад парка таропка бег стары, згорблены чалавек, Уздутыя не, 
каленях штаны целяпаліся вакол худых ног, ускалмачаныя валасы 
тырчэлі ва ўсе бакі, 

-- Ты дзе быў, калі секлі ўначы прышчэпы? 

Стары схіліўся нізка, да самай зямлі, зрабіў рукамі рух, нібы” 
намерваючыся абняць ногі графа Остржэньскага, 

-- Злітуйцеся, ваша сіяцельства.. Увечары я абышоў усё, як 
палежыціь... Заходзіў і ў парк, і ўсюды... Ля поўначы сабакі пабеглі. 
на той бок, да пчольніка, брахалі страшэнна. Я падумаў, што хто- 
небудзь балуе з. пчоламі, таму цяпер якраз пара браць мі 
крыху прыпазніўся... А потым сабакі брахалі ля агарода і ззаду 
лалаца, не сціхалі да самай раніцы. 

-- А сюды табе не прышло ў галаву глянуць? 

-- Влітуйцеся, ваша сіяцельства, што магло каму спатрэбіцца. 
тут? Ля палаца, ля стайняў, ля катухоў--іншая справа. А тут ні- 
чога няма, адны толькі прышчэпы... Ні яблычка... Каму магло спа- 
трэбіцца? 

Бегаючы чырвонымі вачамі ён таропка аглядзеў доўгія рады" 
паваленых на зямлю прышчэпаў. Яны былі падобны на маленькія. 
кусточкі, вырасшыя раптам пасярод агародніны, 

-- Збірай свае манаткі і выбірайся адсюль!- -сказаў упраўляючы, 

Стары затросся: 

--. Злітуйцеся, пан упраўляючы, як-жа так? Баба ў мяне хворая... 
Столькі год я тут.. Як-жа так. 

-- Дармаеды тут не патрэбны. Усю ноч, бадай, секлі- столькі” 
прышчэпаў, а ты не чуў, не бачыў, нічога не ведаў... 

-- Прашу звярнуць на вартаўніка, ўвагу. паліцыі!---суха сказаў” 
граф Остржэньскі--Хай правераць, ці не быў ён у змове. 

Стары выцягнуў перад аа рукі: 

-- У змове? Як-жа гэта? З кім? Як служу тут сорак год, со- 
рак год! Вы, ваша сіяцельства, тады яшчэ не былі жанатыя, яшчэ. 
быў жывы стары граф, яшчэ... 

Остржэньскі шпарка ішоў да палаца, шасталі асыпаныя расой, 
лісты, скрыпелі капусныя, толькі пачаўшыя завівацца галоўкі, Вар- 
таўнік, дробна перабіраючы нагамі, бег за ім, маленькі, згорблены, 
бездапаможна разводзячы рукамі: 4 

2 Якака так... Баба хворая... Столькі год... Яшчэ вы, пан граф... 

Остржэньскі махнуў рукой: 

-- Скажы яму, чуеш, скажы яму, каб заўтра раніцай яго тут. 
не было! 

-- Слухаюся, ваша сіяцельства, А толькі--як-ка быць з палі- 
дыяй? Дзе яго шукаць потым? Можа паліцыя сёння яшчэ не: 
прыдзе... 

-- Паліцыі не паведамляць! 


Зямля ў ярме 


Упраўляючы здзівіўся: 

-- Ме паведамляць? 

-- Я сказаў! І рот на замок! Калі хто пасмее трызвоніць аб: 
гэтым, са службы вон! 

-- Слухаюся, ваша сіяцельства. Толькі... / 

-- Ніякіх толькі! Садоўніка таксама звольніць! Абавязаны быў. 
глядзець, Сад знаходзіцца ў яго веданні! 

-- Слухаюся, ваша сіяцельства. А... прышчэпы? 

-- Звар'яцеў ты? Убраць, выкінуць! Куды яны варты? І больш: 
мне аб гэтым ні слова! Прышлі да мяне ў палаю Марковяка. 

-- Слухаюся, ваша сіяцельства. 

Граф накіраваўся да замка. Вокны ззялі асляпляючым бляскам, 
узыходзіла сонца. 

-- Ануфрый! 

-- Што загадаеце, ваша сіяцельства? 

-- Калі прыедзе Марковяк, прывядзеш яго да мяне. Больш ні- 
кога не пускаць, чуеш? 

-- Слухаюся, ваша сіяцельства. 

«Дзверы з бразгатам зачыніліся, ключ скрыгануў у замку, граф. 
Остржэньскі падышоў да акна. Адсюль, як на далоні, было відаць. 
Остржэньскія землі і цёмныя плямы вёсак, «Далёка, за лясамі, за 
рёмнай паласой дрэваў--Каліны; бліжэй, унізу--Мацькоў і Бржэгі, 
і Вандолы, і Рутка. Твар графа перакарэжыла грымасай, Ён зноў. 
разглядзеў балючую мясціну: клін вясковых вузкіх палосак, што 
ўрэзаўся ў шырока раскінутыя нівы графскай пшаніцы, і зблытаныя 
верхавіны ракітніка, што акрэслівалі мужыцкую пратоку паміж граф- 
скіх сажалак. Удалі чарнела на Бугу маленькая кропка--відаць чо- 
вен. Ма дарозе заклубіўся пыл--нехта ехаў на возе. Мужыцкі човен. 
і мужыцкі во: 

Ён падышоў да дзвярэй і пакруціў ключ: 
-- Хто там? 
Марковяк прышоў, ваша сіяцельства. 
Добра. Больш нікога не пускай, чуеш? 
Слухаюся, ваша сіяцельства. к 
Марковяк стаяў ля пісьмовага стала, камячыў у руках шапку ў 
хітрымі шэрымі вочкамі свідраваў твар графа. 

-- Ты чуў, што адбылося? 

Мужык нізка пакланіўся: 

-- Казалі мне, ваша сіяцельства. 

-- Хто казаў? 

Марковяк неспакойна затупаў на месцы: 

-- Ды так, казалі.. Не памятаю ўжо, хто.. Людзі лапочуць, ве- 
бер мякіну разносіць, 

Остржэньскі зблізіў густыя сівыя бровы: 

--А ты даведайся. 

Ў“ -. Поашу прабачэння, вы яшчэ не паведамілі паліцыі, ваша 
сіяцельства? 

“Не. 

Марковяк узрадаваўся: і 

-- Гэта добра! Калі-б пачалі дапытваць, выслухоўвапь, запіс- 


/ 


а арта 


Ванда Васілеўская 


ваць, то камень у воду. А калі ўсё сціхне, мінецца, можа--хто і па- 
хваліцца... 

Ён падышоў бліжэй і фамільярна нахіліўся да Остржэньскага: 

-- Прашу прабачэння... Ці не падазраеце вы каго-небудзь, ваша 
сіяцельства? 

2. Ме. Ты даведайся ў вёсках. Хоць з якой вёскі. 

2. Ужо я абследую, выпытаю.. Але так хутка гэта не будзе. 

22 Мне не да спеху. Час ёсць- цвёрда сказаў Остржэньскі. 

2 Вядомая справа... У вашага сіяцельства часу досыць. захі- 
хікаў Марковяк- Паспяшыш, людзей насмяшыш.. Мы  павядзем 
справу па-маленьку, з расстаноўкай... 

-- Як там старшыня спраўляецца ў Мапькове? 

-- Наконт пратокі? 

-2 Так. 

-- На яго, ваша сіяцельства, вы можаце цалкам пакладацца... 
Стараелца з усяе сілы. Ды толькі людзі там непадатлівыя... О, якія 
непадатлівыя!.. 

-- Скажі яму, што дам дзве тысячы. 

-2. Дзве тысячы? Гэтакія грошы.. Мужыкі-б пайшлі на тэта з 
ахвотаю, воласць бедная... Толькі... 

-- Толькі што? 

22. Калі-б не ведалі, што вашаму сіяцельству, прашу прабачэння, 
гэта вельмі патрэбна... А цяпер. там ёсць такія, што старшыні 
слова ие даюць сказаць. Наконт гэтай пратокі. Калі-б каму дру- 
гому, не гневайцеся, ваша сіяцельства, дык яны і за сто злотых 
аддалі-б.., 

Сівыя кусдістыя бровы зноў сыйшліся на ілбу. Остржэньскі ды» 
хаў цяжка. 

2 Дык ты гаворыш... гаворыш... хто-ж гэта? 

Марковяк падумаў з хвіліну. 

-- Праўду кажучы, прашу прабачэння, усе... Але я так мяркую, 
што больш за ўсё, больш за ўсё.. Скуржак, Лесяк, Караба.. Хто 
там. яшчэ?--лічыў ён па пальцах---Му, яшчэ Стакоўскі і Кавальчук... 

Граф ківаў галавой, адзначаючы ў сябе ў памяці. 

2 Десяк.. Лесяк., Што такое было з гэтым Лесякам? 

ССА тое, ваша сіяцельства, што да яго наведалася паліцыя. Ме 
так да яго, як да сына... Мібы наконт таго самага. Газеткі чытае, 
рэволюпыянер, кажуць. 

22 Лесяк.. А ты пасачы за ім, чуеш? 

2 Пасачу.. У выпадку чаго, прашу прабачэння, я паведамлю 
вашаму. сіяцельству. 

-2 Добра. Толькі часта не шляйся сюды. 

2 О, я асцерагаюся, ужо так асцерагаюся.. Але яны... як-бып- 
дам ужо здагадаліся.. Вы ведаеце, ваша сіяцельства, прашу праба- 
зэння, часам такі страх находзіць, таму што ў выпадку чаго... 

-- Кажы, што табе зноў патрэбна? 

2 Ды вось... Аўсу-б крышачку, прашу прабачэння... Сухмень 
такі, проста страх.. а тут коней пара... 

СС Добра, дабра! Скажу упраўляючаму. Калі паедуць у горад, 
дык скінуць табе мяшок, 


Вельмі дзякую, ваша сіяцельства... 
ідзі! 
іду, іду, адну хвілінку яшчэ... 

Ён зноў нахіліўся да трафа: 

-- Я ўжо казаў пану упраўляючаму... Яшчэ. той, што пры ко- 
няк, Гарада... за ім трэба глядзець... 

-- Злодзей? 

22 Не-е. А толькі, кажуць, людзей бунтуе... Батракоў, значыць... 

-- Я праверу. ідзі! 

-- Нізка кланяюся вашаму сіяцельству. І за авёс дзякую, таму 
што гэта ўсё адно, як калі-б ён ужо быў у мяне на стайні. Слова 
вашага сіяцельства для мяне святое. 

С Ідзі, ідзі! 

Марковяк адыходзіў да дзвярэй, часта кланяючыся, не вельмі 
нізка, не вельмі пачціва. Шэрыя маленькія вочы глядзелі ў на- 
браклы, азызлы твар графа з лёгкай насмешкай, 

поўдзень дэлегацыя прышла да замка, і садоўнік выклікаў 
упраўляючага. Упраўляючы выкручваўся на ўсе лады. 

-- Ды мы зусім не да вас, пан упраўляючы!- -абарвала яго Скал- 
чыха. Мы хочам гаварыць з графам. Далажыце, што прышла дэле- 
гадыя з Бржэгаў, пяцера нас, і старшыня, асоба афіцыйная. 

-- Не ведаю, ці выйдзе граф. 

-- Мы не пытаемся ў вас, пан упраўляючы, ведаеце што, Калі 

не даложыпе, мы самі знойдзем дарогу ў пакоі. 

Упраўляючы збаяўся і пабег у замак. Доўга не вяртаўся. 

-- Ме вельмі яны спяшаюцца... 

Як жабракі, стаім ля дзвярэ 

А чым мы не жабракі? 

Калі прышоў прасіць, усяго паспытаеш... 
Можа граф спіць яшчэ? 

А» А чаму-б яму не спаць? Ні ў поле не трэба спяшацца, ні ка- 
ровы ў хлеве не равуць... 

-- Нашы ўжо не заравудь, ніколі больш не заравуць!---запры- 
чытала раптам Скалчыха, і ў мужыкоў спіснулася сэрца. 

Але ў гэту хвіліну расчыніліся дзверы і выйшаў граф. Спыніўся 
на ганку--рослы, шырокаплечы, з-пад, сівых брывоў пільна глядзелі 
пачырванелыя, акружаныя сінімі мяшкамі вочы. 

-- Што трэба? 

Верцісох падштурхнуў старшыню: 

-- Кажы, Раман! Ты- старшыня! : 

Старшыня выйшаў наперад і ніяка пакланіўся: 

-2 Мы з Бржэгаў, ваша сіяцельства. Сёння ўначы ў нас зда- 
рылася няшчасце. 

2. Ведаю. 

-- Згарэла дашчэнту ўся вёска... 

-- Чаго-ж вы хочаце? 

Старшыня разгубіўся, Выскачыла наперад Скалчыха: 

--А мы прышлі, ваша сіяцельства, так сказаць, дэлёгацыя-- 
пяцёра нас і старшыня, прасіць дапамогі для вёскі. 

Остржэньскі ссунуў бровы. Адтапырыў пад сівымі вусамі губы: 
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-- Чаму я павінен памагаць вам? 

У Скалчыхі язык застраў у горле. На выручку ёй падаспеў Вер- 
шіох: 9 

-- А таму, што калі з людзьмі здарыцца няшчасце, другія па- 
магаюць ім. Але хто нам дапаможа, калі кожны сам гол, як сакол? 
Засушлівы год, не ўрадзіла па вёсках, ледзь жывыя ўсе. А ва- 
іламу сіяцельству нічога не варта ахвяраваць крыху бульбы, саломы, 
леса на пабудову... П 

-- І таму вы прышлі да мяне. 

-- Да каго-к нам ісці? Да таго, што самому няма чым глотку 
заткнуць? Прышлі да таго, у каго ёсць. 

-- Столькі зямлі 1 лесу--і ўсяго. не злічыць! уздыхнула Скал- 


--спакойва праказаў граф Остраэньскі, 
уважліва разглядаючы іХ: падраную адзежу, абпаленыя рукі, вялі- 
кую свежую рану на галаве ў Верціоха. 

-- Колісяк! 

-- Слухаю, ваша сіяцельства!- лісліва выцягнуўся ўпраўляючы. 

-- Дасі ім два вазы той бульбы, што аднялі/ўчора ад свіней. 
Ё дасі ім.. дасі ім..--граф задыхаўся,--шэсцьсот дрэўцаў, чуеш? 
Шэсцьсот дрэўцаў! 

Упраўляючы збялеў: 

22 Дрэўцаў? Якіх дрэўцаў? 

-- Не разумееш? Кальвілі, залатыя ранеты, шэрыя ранеты, рай- 
скія яблынькі--шэсцьсот, усе шэсцьсот дасі ім! Усе дзесяць мор- 
гаў, чуеш? 

Ён схапіўся рукамі за шыю, разрываючы душыўшы яго каўнер, 
Павярнуўся і бразнуў дзвярыма з такой сілай, што рэха пайшло 
па ўсіх пакоях. 

Мужыкі стаялі, ашаломленыя. Але, нібы па ўзмаху чараўнічай 
шалачкі, выбегла графская чэлядзь, з'явіліся няма ведама адкуль 
ляснічыя са стрэльбамі і, перш чым хто-небудзь паспеў апамятапца, 
усе пядера апынуліся за дзвярыма, 

Стары Верціох увесь пасінеў. Скалчыха падняла кулак і, раз'ю- 
шаная, немым голасам пачала праклінаць графа, замак, землі, ляс 
1 воды--усё, што яму належала. 


ХІ 


Вінцэнту жылося пяпер нібы лягчэй, калі скончыліся заняткі ў 
школе, а з імі--выпісвание лісткоў на штрафы і нічога не вартыя 


нудныя размовы з бацькамі, якія сцвярджальна ківалі, згаджаліся 


на ўсё, а потым ізноў рабілі па старому. На час летніх канікулаў 
Вінцэнт пераставаў быць для вёскі іх ганіцелем, што адрываў дзя- 
дей ад пашы, ад збірання ягадаў, за якія можна ўзяць некалькі 
грошаў, ад розных работ, дзе нельга было абыйсціся без дапамогі 
дзяцей. 

Расправа з з Зелінскім. справа пагарэльцаў, з Бржэгаў цікавілі 
яго ўсё больш, усё гарачэй, іластупова ён таксама пачынаў глядзець 
на Остржэньскі замак, як на гвозд, увагнаны Ў зялёнае жывое цела. 


Справа пагарэльцаў з Брэжэга, неўзабаве паглынула яго цалкам. 


г 
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Калі па лябужскіх вёсках разбрыліся! мужыкі з торбамі за спіной, 
бабы з дзецьмі на руках, калі пачалі яны з'яўляцца ля касцёла, у 
мястэчку, на рагах вуліц, і перарыўным голасам жаласліва мармы- 
талі свае маленні, узняліся нараканні ў Мацькове, які заўсёды пер- 
шым адгукаўся на ўсё, у Калінах, у Грабаўцы, ва Ўсіх вёсках: 

-- Што-ж гэта такое? Калі граф нічога не даў, дык людзі па- 
вінны з торбамі ісці? : 

-- Няўжо без гэтай графскай дапамогі гінуць людзям? 

-- Адзін толькі граф тут ёсць, а акрамя яго нікога і нічога? 
Столькі гаварылі, такі ўзнялі гоман, што старшыні склікалі сход. 
Скалчыха кідалася як ашалелая: 

-- Не ў тым справа, ніхто нічога не просіць! Толькі як-жа так, 
няўжо паказаць графу, што без яго нам усім канец прыходзіць? 
Мы з мужам выкапалі яму ля склепа, і калі-б нават давялося мне 
памерці, я не пайду адсюль! Навошта даваць яму радавацца, што 
ў. Бржэгах стала пуста? І яшчэ скажу я вам, мілыя мае, што хітра 
абмазгаваў усё пан граф! Ужо гаварыў са старшынёі ,--пацвердзі-ж, 
Раман! што хоча купляць зямлю. Паквапіцца той і другі, калі ка- 
вадка хлеба няма, і прадасць! 

-- Вядома! А да вясны грошы скончацца, і гаспадары ўжо са- 
праўды стануць жабракамі! 

Ці шмат ён заплоціць? Дасць грашы, а людзі пойдуць на 
прынаду, задарма ўсё яму дастанецца! 

-- Ф навошта яму гэта зямля? Мала: ў яго сваёй? 

--. Хоча купляць,--нехаця прабурчаў старшыня.--Казаў: шмат 
купіць, да самага лесу, каб выраўняць, 

-- Не дачакаецца ён тэтага! Выраўніваць задумаў. 

Вінцэнт сядзеў спакойна, але адчуваў, як кроў прылівае яму да 
твару. 

2. Грэба падумаць, як быпь,--сказаў Скуржак, 

-- Што вы прыдумаеце?--закрычала Скалчыха--Я ўжо кажу 
ўсім: калі хто прадасць хоць кавалак--я пазногцямі вочы яму вы- 
азяру! Ужо ён гэтым іудавым грашам не парадуецца! 

Плыцяк стукнуў кіем аб падлогу. Усе спіхнулі. 

-- Лёгка сказаць, кума, што вочы выдзярэш.., Але што рабіць 
ламу, у каго няма ні страхі над гадавой, ні кавалка хлеба, а тут 
ляцера альбо шэсцера дзяцей гудуць за вушамі? 

-- Няхай падыхае!- выкрыкнула ўзлаваная Скалчыха, 

22 Падохнуць лягчэй за ўсё, трэба як- ааріаЕ выручаць. 

2 Трэба напісаць у старастат. 

Пісалі, а што з таго? "Толькі і ўсяго, што ўчора прышла Ску- 
інскім абвестка, каб заплацілі падаткі! А Скубінскі ляжыць абга- 
рэлы, паварушыцца не можа, чадвера дзяцей, баба зусім э розуму 
сышла. 

Вінпэнт нерашуча дадаў: 

З А калі-б з'ездзіць?.. 

2. Правільна! Пісаніна ляжыць-ляжыць і ніхто ў яе можа не 
загляне! "Трэба з'ездзіць у старастат, у ваяводства: можа даб'ёмся 
чаго... Страхавую касу прыціснуць, някай плоцяць... 

-- Хто-ж паедзе? 
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-- Трэба, было-б старшыні... Й 

-- Толькі не старшыні! Табе, Раман, пэўна, хочацца ехаць, 
праўда? Як мінулы раз, калі воласць патрацілася дарэмна, а ты 
нічога не зрабіў? 

-- Не ўдалося зрабіць... прабурчаў Раман. 

-- Вядома, не ўдалося! А ты дні два яшчэ пахаджваў па вёсцы. 
п'яны! 

-- Ме ўзнімайце, бабы, гармідару, так ві да чаго не дагаво- 
рымся. Ехаць каму-небудзь трэба, без гэтага не абыйдзешся... Я так 
думаю, каб старшыня з панам настаўнікам. 

--8 настаўнікам?- здзівіўся. нехта ў першую хвіліну. 

-- А чаму-ж не? Пан настаўнік хутчэй згаворыцца там з усімі, 
трэба ведаць розныя ходы і выхады, мужык-не здолее. А калі 
удвох, яно будзе больш пэўна. Старшыня, скажам, і настаўнік. 

-- Зноў-жа на двох выдаткі вялікія... 

-- Мае выдаткі я бяру на сябе,--крыху ахрыплым голасам ска- 
заў Вінцэнт, хутка падлічыўшы пра сябе свае фінансавыя магчы- 
масці. «У горшым выпадку пазычу ў Сташкі, выплачу па частках»,-- 
падумаў ён. 

-- Ну, добра, калі такі--узрадаваўся нехта, але астатнія запра- 
тэставалі 


-- Яклка гэта: вы паёдзеце ад вёсак, значыць--вёскі павінны ў 
плаціць. 


-- Білет, скажам... Адсюль падвода не лічыцца, але білет у 


абодвы канцы, і там таксама дарам нічога не дадуць. 

-- Выдаткі не малыя! 

Нарэшце, дамовіліся. Вызначылі дзень, 

г Марудзіць няма чаго. Чым хутчэй, Тым лепш. Мяхай пры- 
шлюць камісію, пакудь не разбрыліся яшчэ ўсе па свету, 

-- Слухайце, людЎ добрыя, Варшава--добра, страхавая каса-- 
добра, але і тут, на месцы, трэба нешта рабіць. 

-- Калі выплацяць страхавыя, жніво кончыцца, вось мы ўсе ў 
возьмемся за работу, каб да зімы пабудаваць хаты... 

2 Можа міністэрства выдасць якую дапамогу... 

- Пакуль гэта яшчэ будзе, а тут у нікога кавалка хлеба няма... 

-- Трэба было-б скласціся... 

-- В якіх грошай складацца? 

-- Сабраў хто хоць які ўраджай? 

-- Самім не хапас, а не тос, каб дзяліцца... 

-- Не добра гаворыш. Зусім не трэба, каб кожны даваў 
жыта ці бульбы. Калі патроху складуцца Мацькоў, Каліны, 
баўка--усе вёскі, дык нямала рознага дабра набярэцца. 

-- А хто будзе дзяліць, ці не старшыня? 

-2- Яшчэ чаго? Каб зноў да рук прыліпла... 

Нельга, каб старшыня, Выбраць двох, няхай дзеляць. 

-- Нашто выбіраць? Была вызначана дэлегацыя да гэтага пра- 
хвоста, няхай яна гэтым і зоймецца. 

-- Правільна! Мяма чаго другі раз выбіраць! 

-- Толькі каб сумленна ўсё было! 

-- Якаба можа быць несумленна? Мяхай кожная вёска складвае 
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можа быць, але ён не ведаў і не бачыў людзей з трох “ваяводстваў, 
а бачыў толькі гэтых. Людзі не з трох ваяводстваў, а іменна з Ка- 
лінаў праходзілі міма яго вокнаў, нясмела зазіраючы ў пакой, збі- 
раліся ў старшыні. Непасрэдна, блізка, кожны дзень ён глядзеў як 
яны марнеюць, як адзежа вісіць на жанчынах, нібы на кіях, як со- 
чацца крывёй з'едзеныя цынгой дзясны, як гіне, вымірае, ляціць 
у бездань вёска- “і іменна гэтая, а не другая. Ён не мог уявіць сабе, 
што яшчэ дзе-небудзь можа быць падобнае. Яму здавалася, што 
Каліны і бліжнія вёскі--нейкі закляты вір, глыбіннае дно жыцця, 
кашмарная здань, якая ахоплівае жахам кожнага, хто толькі зірне 
на яе. Ён дамогся, нарэшце, хоць аднаго- што прызначылі хамісію, 
каб вызначыць страты ад .Сухменя. Прыехалі паны, пахадзілі па па- 
лях, аглядзелі, заглянулі ў свірны, падлічылі. Было зразумела, што 
Калінам дадуць адтэрміноўку, а можа і зусім скасуюць уплату па- 
даткаў за гэты год. Але што з таго? І так не заплаціў-бы ніхто 
акрамя хіба Стэфановіча. Трэба было дапамагчы гэтым паміраючым: 
з голаду, знясіленным нястачамі, на вачах гінучым людзям. Недзе 
там, за пісьмовым сталом, нехта вызваліць Каліны ад уплаты падат- 
каў, але што ён дасць Калінам? Нічога. Відаць, лічылі, што і гэ- 
тага ўжо многа, 


Уш 


«Даўно ўжо хадзілі цёмныя чуткі, людзі гаварылі пра гэта, але 
ўсур'ёз ніхто не даваў веры. Тым больш, што ўсе былі цяпер напа- 
лоханы, кожная бабская плётка ішла далёка і бунтавала народ. Дзе- 
цям здаваліся на лябярэжных лугах ваўкалакі, і бабы заўзята Кля- 
ліся што таксама бачылі іх. Дзіўнае рабілася--тэта праўда: хто за- 
душыў курыцу ў Ройскаў і раскідаў пер'е па ўсяму двару? Гэта не 
сабака і не ліса, бабы ведалі гэта напэўна, Пасярод белага дня ха- 
дзіў нячысцік за парканамі, па начах крычаў у палях, меціў дзверы 
хат чорным пальцам--і раніцай ужо хто-небудзь захворваў. 

Хадзілі чугкі, непраўдападобныя, народжаныя страхам і роспаччу, 
пераўвялічаныя, скажоныя. Казалі, нібы памёр той пі другі, а га- 
дзіны праз дзве ён, здаровенькі, ішоў па вёсцы--тэтага ніхто не 
мог адмаўляць. 

Так і з гэтай справай: плялі людзі розныя небыліцы, але за 
лраўду ніхто іх не лічыў. 

Нарэшце, аднаго разу старшыня прыехаў з горада; ні з кім не 
гаворачы, кінуўся ў хаце на ложак і ляжаў пластом, “а старшыніха 
хадзіла каля яго на дыбачках. І не перайшло яшчэ за поўдзень, як 
забрахалі сабакі і ляснічы Омярэк прайшоў па. вёсцы, абвяшчаючы: 

Загадана забраць чаўны з возера! Калі чый застанецца да 
даніцы, патаплю! ра 
2. Што-ж гэта такое? Па якому праву?--дзёрака выступіў на- 
перад, Стасяк. 

-- Граф заарандаваў усе водныя прасторы,--па-вучонаму растлу- 
мачваў ляснічы. 

-- Азёры і сажалкі? 

-- Вясковую ваду? ч 

-- Пытаўся ён згоды ў воласці? 
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-- Дазволіў яму сход? 
-- Ме інакш, як са старшынёй згаварыўся! А. ну, да старшыні! 

Ў сабраўся натоўп. Поўна набралася народа ў абодвы пакоі 
старшыні, у сені, згрудзіліся перад домам. 

-- Што гэта за парадкі такія, старшыня? Прышоў ляснічы, па- 
трабуе, каб забралі чаўны з возера. 

-- Палова возера наша, вясковая... 

-- Спакон веку так было... 

Старшыня бездапаможна развёў рукамі: 

2 Граф заключыў умову ў старастаце на арэнду Буга. 

Усе недаверліва загаварылі: 

-- Ды хіба гэта можна? Дзе-ж мы будзем рыбу лавіцьў 

-- Вясковыя не мелі ніякага права лавіць рыбу ў Бугу,- заявіў 
Омярэк--Усюды зе права лоўлі плопяць палову. 

-- Ды мы заўсёды лавілі! 

-- А цяпер не будзеце! Гэта было незаконна! 

-- Незаконна? Вось дык сказаў! Граф, ці што, ваду стварыў? 
Граф напусціў у яе рыбы? Яго ўласная рыба? 

2. Пачакайце, мужыкі--умяшаўся Ройск--Буг Бугам, а я пы- 
таюся, як будзе цяпер з возерам? Яно-ж--вясковае, 

Старшыня ўнікаў мужыцкіх позіркаў, утаропіўшыся вачыма ў 
карычневатыя прожылкі, што выразнымі лініямі выступалі на дошцы 


Ёсць такі закон: хто арандуе раку, таму належаць і залівы. 

Хіба возера--заліў? 

Бач, як павярнулі! 

Які заліў! Крыніцы самі б'юць з-пад зямлі! 

Вядомая справа: ля Радзюкоў вада--халодная як лёд! 

ІЁ ля арэшніка таксама! 

І ля твайго луга, Владзіслаў! 

Ці ўтрымаецца вада на чатырнаццаць метраў у заліве? 

Што і казаць! Такая глыбіня. 

Не вам меркаваць. У старастаце графу аддалі ў арэнду Буг 
ад. Калінаў да Остржэня. Адзначылі на карце, што да лябужскіх 
заліваў належыць возера і тыя сажалкі, што ля леса і за балотам. 

2 Адзначылі на карце? Хлусня! Ме быць гэтаму! 
-- Мяне гэта не тычыццаў- сказаў Омярэк--Мая справа--паве- 
даміць, каб да раніцы чаўноў на возеры не было; 

выйшаў, парыпваючы лакіраванымі ботамі і новым поясам з 
глянцаванага рэмня. Мужыкі засталіся ў хаце. 

-- Што-ж рабіць нам цяпер? 

Старшыня зноў развёў рукамі: 

З Можна напісаць заяву. Але нічога з гэтага не будзе, адна 
пяганіна. Я ездзіў сёння ў горад, даведваўся. 

-- Значыць, прыдзецца ўсім нам з голаду паміраць? 

-- Табе, Юзеф, не прыдзецца: у цябе без малага дзесяць мор- 
гаў зямлі. 

2 А Ройскі? А Захарчукі? А Стасякі? А іІгнахі? А ўсе, што 
жывуць на тым баку, на гары? 

2 Людзі добрыя, калі ён заарандаваў ваду, дык цяпер у яе 
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хроку не ступіш!--у роспачы ўзвыла Ройечыха, што даведалася аб 
падзеях і прыбегла следам за мужам--Будзе як з лесам, што за 
ягадку, за грыб прыстрэльваюць чалавека! Не дазволяць нам ця- 
пер лезці ў ваду за ракушкамі. Заб'юць, як забілі Зелінскага! 

-- Шчырая праўда! 

-- Ме адны Войскі, Захарчукі, Стасякі, а ўсе мы падохнем... 

-- Бясплодным пяском пракляў бог гэтую зямлю, адну ваду 
даў, каб маглі жыць людзі. к 

-- Лавіць рыбу і карміць ракушкамі свіней. 

-- Значыць, свінням таксама канеў прыходзіць. 

-- Пяском будзем цяпер затыкаць дзецям глоткі... 

-- Відаць, граф загубіць нас цяпер да рэшты 

-- Торбу за плечы--і па свету! 

З поля адна за другой прыбягалі бабы, крычалі, прычыталі, 
вылі, але мужыкі не ўціхамірвалі іх. Што было рабіць? Ва ўсіх 
уходзіла глеба з-пад ног. 

-- Старшыня павінен параіць што-небудзь... 

-- Можа ён сам з графам зпюхаўся... 

г. Хто плату за кароў спаганяў, што не належала? 

з Пакуль не выбралі яго, салодкі быў, як мёд, а цяпер толькі 
“1 ведае, што ў горад ды на пост скакаць... , 

-- Вялікі чыноўнік страшыць баб штрафамі, а як спатрэбіцца, 
што, дык яго і следу няма. 

-- Ціха, бабы, угаманіцеся!--спрабаваў супакоіць іх стары Мыд- 
лярж, але нават шарахнуўся, з такім крыкам наляцела на яго дачка: 

-- А вы чаго лезеце? Зразумела, якая вам патрэба! Абы толькі 
самому хапіла, а астатняе ты, Анеля, здабывай! Да жрання вы 
першы, а розуму ў галаве ні на грош! Гаспадар такі знайшоўся, 
што за кароўім хвастом ходзіць, ды і той не яго! 

Стары прадбачліва забраўся ў натоўп, асцерагаючыся, што яна 
выдзярэ яму вочы, Старшыня падняў руку: К 

-- Сяляне, крыкам мы нічога не зробім. Я напішу заяву і заўтра 
павязу ў горад... 

-- Тут толькі адно дапаможа..--хмурна, злавесным голасам ска- 
заў Захарчук. 

Настала цішыня. 

-- Кажы, што? 

-- Або мы, або ён... 

-- Правільна гаворыць!--закрычала Баніха і следам за ёю бабы 
ўзнялі дзікі гармідар: 

-- Што нам яшчэ чакаць? Чаго ўхіляцца? Айда ў Остржэнь! 

-- У Остржэнь! 

З крыкам, з грукатам рынулі да дзвярэй. Гарачым полымем 
“веяла ад распаленых твараў. Сабакі завіэжалі і завылі. Усе, хто быў 
жывы, выскаквалі з хат. Старшыня выбег на дарогу, бледны, з тра- 
учыміся рукамі. Напралом, задамі кінуўся да Фойекаў, да Вінцэнта: 

-- Трэба спыніць іх, бо будзе няшчасце! 

Вінцэнт у замяшанні шукаў шапку, бездапаможна кідаўся па па- 
хою. Тымчасам вестка разнеслася ўжо па ўсіх хатах. Ітнаціха вы- 
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бегла ў двор з дзіцёнкам на руках і павалілася на зямлю ля кучы 
гною: 

ЗС А божухна, ды мы з голаду падохнем, вясны не дачакаем! 
Няхай маланка заб'е яго за ненасытную глотку, за нашу крыўду, за. 
пашу нядолю! 

Плач баб і прычытанні разносіліся па дварах, па агародах, па. 
дарозе. ітнаціха рашуча ўскочыла, загарнула дзіцёнка ў шаль: 

З Ісці, дык ісці! 

Анна выбегла з хаты і кінулася. ў натоўп баб, дрыжучы ў ня- 
стрымным парыванні. Яна забыла ў гэту хвіліну аб усім: аб кам- 
нях, што кідалі ў яе хлапчукі на дарозе, аб бабскіх злых позірках 
і ядавітых словах--іх плач і выццё ўзрушылі яе да глыбіні душы. 
Яна выразна ўбачыла, што Калінам падпісан смяротны прыгавор, 
і ў ёй разам растала, прапала помстлівая злосць. Упершыню стаяла 
яна ў натоўпе баб, як роўная з роўнымі, як свая. 

-- У Остржэнь! 

Бабы спрабавалі зацягнуць малітвенную песню. Колькі часу яна 
калыхалася над дарогай, штохвіліны абрываючыся: 

-- Літаслівая маці, заступніца... 

На паваропе, ля недабудаванай школы, дарогу натоўпу перасеклі 
стараста і настаўнік 

-- Людзі добрыя, што вы робіце? Апамятайцеся! 

22 Можна як-небудзь уладзіць справу...--хрыплым голасам спра- 
баваў угаварваць Вінцэнт. 

-- Вы абавязаны ісці з намі, з мужыкамі, а не супроць нас!-- 
проста ў твар яму выкрыкнуў Ройек. 

2 Хто жывы, няхай ідзе разам з вёскай, а калі не--вой з 
зёскі! 

А У Остржэнь! 

Па дарозе беглі запаздалыя, далучаючыся да натоўпу. Хмары 
пылу ішлі з дарогі, далёка разносіўся гоман. 

Вінцэнт стаяў нібы скамянелы. 

22. Не мінаваць бяды..--сказаў старшыня. Губы ў яго трэсліся. 
Ён пацягнуў настаўніка за рука] 

22 Хадзем, нам няма чаго тут рабіць. 

Яны павярнулі ў апусцелую вёску. Ззялі шырока расчыненыя 
дзверы хат. З мужчын не засталося амаль нікога--хіба толькі ста- 
рыя ды хворыя. Кіе хапала і шмат жанчый. «Дзеці рассыпаліся па 
дарозе і гучна плакалі, не разумеючы, у чым справа. З яновічава 
хлява выйшлі на дарогу дзве свінні і капалі, высока падкідваючы 
ў. поўнілі паветра дзікім выйшзне 

22 Праз гадзіну-дзве яны будуць ужо ў маёнтку уссказаў стар- 
шыня. 

Мароз прабег па спіне Вінцэнта. 

22 Гэта немагчыма. Трэба нешта рабіць... 

Старшыня паціснуў плячыма: 

22 Мяпер ужо пічога не зробіш. Паеду на пост, заяўлю... Мяхай. 
прышлюць: салдат... Але ўжо не паспеюць... 
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. населены прывідамі. Водгалас уласных крокаў здаваўся яму 
не (дННімі гукамі, і ён уздыхнуў вальней, убачыўшы цёмныя абрысы 
шых хат. ё 

Вінцэнт дайшоў да хаты Ройекаў і, натыкаючыся Ў цемры на 
адкі 1 рознае гаспадарскае начынне, вобмацкам дабраўся да свайго 
лакоя. 

Чуў за сцяной цяжкае дыханне. Ройечыха пе спала. Гэтае ды- 
ханне здалося яму. сапеннем затоенага звера. е Ройечыха дыхала 
хваравіта, насілу--сцерагла і дыхала цемра, ступала кацінымі ла- 
ламі трывога, лётам кажана насілася над вёскай. Мясцерпнай, над- 
мернай, станавілася бязгучная пемра, і Вінцэнт сашчаміў зубы, каб 
не крычаць, не выць, не клікаць людзей. 

Лёг апрануты на ложак, але не самгнуў вачэй. Лавіў пасцяро- 
жаным вухам наймалы шорах. 

Доўгія гадзіны праходзілі ў маўклівасці. Нарэшце, па вёсцы па- 
йшоў ледзь прыкметны, затоены рух. Скрыпелі боты на дарозі 
скрыгіталі дзверы, то тут, то там. Вінцэнт падышоў да акна. Нідз, 
не запальвалі агня. Але адчувалася выразна: у вёсцы нешта адбы» 
ваецца, 1 гэтыя прыглушаныя гукі--адзнака прысутнасці чалавека, 
доказ жыцця--прынёслі яму некаторую палёгку. Але не было чаго 


“і казаць пра сон. Ён варочаўся з боку на бок, па цвёрдым, шарха- 


леўшым сенніку. За дзвярыма шмыгнулі асцярожныя крокі, ён чуў 
за сцяною шопат, адчынілася і зачынілася акно на тым баку, што 
зыходзіў да ракі. Заскрыпеў палок. Вінцэнт устаў і расчыніў акно, 
мевядома чаму закрытае. Свежае паветра ўварвалася ў цяжкую 
затхласць пакоя. 

Было позна. Месяп ужо ўзышоў, і за акном стаяла срэбраная 
моч. Белымі прывідамі ўзвышаліся вербы ў нерухомым паветры, 
Ледзь чутна пурчаў ручаёк, які бруіўся да ракі ў гушчары мяты і 
конскага шчаўя. Ма хвіліну Вінцэнт забыў аб усім. Ціха шарасцелі 
асіны, таямніча перагаварваючыся аб зразумелых толькі для іх ад- 
ных рэчах. Трава срабрылася расою, а пад дрэвамі ляжалі непрані- 
кальныя чорныя цені. Несапраўдны, нерэальны быў свет, пабуда- 
ваны з ільдзяных карункаў і чарнаты. Дыханне ночы павявала спа- 
койнасцю і цішынёю. 

Аде раптам пачуўся шопат за перагародкай, і адразу, нібы па 
сігпалу, парушылася срэбранае маўчанне начы. На дарозе застучалі 
шпаркія крокі, ля суседняй сцяны на кучы дошак заварушыліся 
пені. У Баніхі рыпнулі дзверы, і на дарогу панесліся ўсхваляваныя 
галасы баб. Вінцэнт уздыхнуў і вярнуўся на мулкі ложак. Колькі 
часу напружана чакаў, ці не прыдзе хто, ці не пакліча, але неўза- 
баве ўсё спіхнула. Толькі ля ракі перагукаліся хлопцы ўмоўленым 
прарэзлівым свістам. Шараспела асіна, нібы падаў дробны густы 
дождж. 

Месяц зайшоў. Пацямнела. Падзьмуў лёгкі вецер, і гучней за- 
шуршалі асіны. У цемры пачулася раптам птушынае шчабятанне, 
адрыўнае, кароткае, і сціхнула, нібы засароміўшыся. 

Паступова з цемры пачаў прабівацца досвітак, блеклым змрокам 
доўнячы пакой. Зацвілікалі птушкі, спачатку няўпэўнена, нясмела, 
потым усё гучней, і, нарэшце, усё навакол зазвінела, засвяцілася, за- 


Ванда Васілеўская 


трапятала птушынымі галасамі. Ружовы бляск заліў срэбраныя вер- 
хавіны вербаў. е 

Вінцэнт падняўся з пасцелі, адчуваючы стому ва ўсіх членах. 
Рукі дрыжалі і пальцы дубянелі ад, незразумелай трывогі, ад ча- 
кання невядомага, што вісела ў паветры, што павінна было непаз- 
бежна, немінуча адбыцца. Прыгладзіў рукамі ўскалмачаныя валасы. 
і выйшаў на двор. Адчыніліся дзверы на другой палавіне і выгля- 
нула спалоханая Ройечыха, але зараз-жа схавалася. Вінцэнт агля” 
дзеўся і выйшаў на дарогу. 

Вёска здавалася заснуўшай у ружовым бляску досвітку. Ціха 
прытуліліся хаты да краю пясчанай дарогі. Войстрымі языкамі по- 
лымя стуліліся зоркі белены, скурчыліся жоўтыя буракі- начная: 
свечка. Мад лугам, над лясамі навісла лёгкая сівая імгла, Трава 
блісцела, пібы пакрытая намараззю. Настаўніку здалося, нібы за 
парканом мільганула абвязаная белай анучай галава Мыдляржа, за 
агарожай раптам зашарасцела, нібы хто хаваўся ў кустах дзікага 
агрэсту. Ён паціснуў плячыма і не спяшаючыся пайшоў у той бок, 
адкуль учора было відаць чорны слуп дыму на небе, Пад павекамі 
адчуваў дробны калючы пясок ад бяссоннай ночы. 

. Пачулася рыпенне на бакавой дарозе, якою ніколі не карыста” 
ліся, і з-пад завесы тумана, у чырвоным святле досвітку паявіўся 
воз. Рыпелі дрэнна змазаныя колы, гукі далёка разносіліся ў чы- 
стым паветры, Вінцэнт зноў адчуў тое-ж непакойства, што не дазво- 
ліла звесці вачэй, што сарвала яго да святла з пасцелі, хоць воз 
быў як воз--мала хто мог ехаць у вёску, няхай сабе і гэтак рана... 
Конь быў не тутэйшы, сівы, рослы... Не з Калінаў. 

Выпанне даносілася ўсё выразней. Вялікая конская галава гайда- 
лася ўгору і ўніз павольным, роўнамерным рухам. Збоку ішоў, тры- 
маючы лейпы ў руках, высокі мужык. Вінцэнт углядаўся ўважліва, 
але толькі калі воз наблізіўся, пазнаў Скуржака. 

Конь ішоў павольна, нахіляючы галаву, нібы ў вільготным ад. 
“расы пяску спадзяваўся знайсці што-небудзь спажыўнае, Воз быў 
накрыты посцілкай. Скуржак ледзь прытрымліваў лейцы ў руках. 
Убачыўшы настаўніка, яшчэ больш сушыў хаду і кіўнуў калматай 
галавой у крыва адзетай аўчыннай шапцы. 

Вінцэнт, не разумеючы дзеля чаго, пайшоў хутчэй. 

Сустрэліся ля зарослага хвоямі ўзгорка, за недабудаванай шко- 
дай, сляпымі вачыма забітых вокнаў глядзеўшай на дарогу. 

Скуржак закінуў лейцы на худы хрыбет кастлявага каня і сунуў 
руку ў кішэню. Павольна, флегматычна дастаў папяросную паперу! 
і табак. Тоўстымі пальцамі нязграбна скручваў папяросу. 

Вінцэнт зразумеў. Ма ільняной посцілцы сям-там відаць былі 
цёмныя плямы. Край посцілкі адгарнуўся, і Вінцэнт, не разумеючы 
на што глядзіць, убачыў Анну. 


Яна ляжала на самым версе нагружанага воза, тварам угору 
Заўсёды бледныя губы цяпер не адрозніваліся колерам ад. бледнага 
твару. Фассыпаныя валасы ляглі арэолам вакол галавы. Пры кож: 


ным руху каня, які ўпарта вынюхваў пясок трапяткімі ноздрамі, гаў 
лава памершай гайдалася з боку ў бок, пібы настойліва адмаўляючы] 
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